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CHAPTER 2 

AL-BAQARAH
 

(286 VERSES) 

PART FIVE – VERSES 97 - 132 

نِ الرَّحِيمِ   بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْم َٰ

VERSES 97 & 98 

قاً لجمَا بَ يَْْ يَدَيْهج وَ  هُدًى قُلْ مَنْ كَانَ عَدُوًّا لِججبْْجيلَ فإَجنَّهُ نَ زَّلَهُ عَلَىٰ قَ لْبجكَ بجإجذْنج اللَّهج مُصَدِّ
  {97وَبُشْرَىٰ لجلْمُؤْمجنجيَْ }

Say: One who was an enemy to Jibraeel - for him Revealing it upon your heart 
by Permission of Allah, in Verification to what was before it and a Guidance 
and glad tidings for the Momineen [2:97] 

بْْجيلَ وَمجيكَالَ   {98فإَجنَّ اللَّهَ عَدُوٌّ لجلْكَافجرجينَ } مَنْ كَانَ عَدُوًّا لجلَّهج وَمَلََئجكَتجهج وَرُسُلجهج وَجج
One who was an enemy to Allah and His Angels and His Rasools and Jibraeel 
and Mikaeel, so Allah is an enemy of the Kafireen (unbelievers) [2:98] 

مَامُ ع: قاَلَ الَْْسَنُ  اَ يَكْ   بْنُ عَلجيٍّ ع  قاَلَ الْْج هجمْ لِجَبْْئَجيلَ الَّذجي كَانَ يُ نْفجذُ قَضَاءَ اللَّهج فجيهجمْ بِج رَهُونَ  وَ إجنَّ اللَّهَ تَ عَالََ ذَمَّ الْيَهُودَ فِج بُ غْضج
جَ  َ  فِج بُ غْضج  هجمْ لِجَبْْئَج  يكَائجي  لَ وَ مَلََئجكَ  َّج اللَّ  هج ذَمَّهُ مْ َيَْض  اً وَ ذَمَّ النَّوَا النَّ  الجلجيَْ لجتَيْيجي  دج عَلج  يِّ بْ  نج ََبج عاَلج   ا ع عَلَ  ى الْكَ  افجرجينَ  -ي  لَ وَ مج

مُْ بجسَيْفجهج الصَّارجمج    حَتََّّ َذََلََّّ

The Imam (Hassan Al-Askariasws) said: ‘Al-Hassanasws Bin Aliasws said: ‘Allahazwj the 
Exalted Condemned the Jews regarding their hatred for Jibraeelas who used to 
implement the Judgment of Allahazwj among them with what they were abhorring, and 
Condemned them as well the Nasibis regarding their hatred for Jibraeelas, and 
Mikaeel, and the Angels of Allahazwj, the ones descending for their support for Aliasws 
Bin Abu Talibasws against the unbelievers until heasws humiliated them by hisasws strict 
sword.  

نَ الْيَهُودج لجدَفْعج   مَنْ كانَ عَدُوًّا لِججبْْجيلَ  ياَ مَُُمَّدُ:  فَ قَالَ: قُلْ  كَانَ جَنَاهُ   -مجنْ غَيْْج ذَنْ ا « دَانجيَالُ »َنَْ يَ قْتلَُهُ « نَصَّرَ  بُُْتَ »هج عَنْ مج
 بِججمْ مَا جَرَى فِج سَابجقج عجلْمجهج.  حَتََّّ بَ لَغَ كجتَابُ اللَّهج فِج الْيَهُودج ََجَلَهُ  وَ حَلَ « نَصَّرُ  بُُْتَ »

So Heazwj Said: “Say O Muhammadsaww!  One who was an enemy to Jibraeel - the 
ones from the Jews, to defend from Bakht Nasar if he kills Daniel from without a 
fault. The crime was Bakht Nasr’s, until the Book of Allahazwj reached among the 
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Jews of its reason, and there transpired with them what had flowed in the 
Precedence of Hisazwj Knowledge.  

بجيَْ  جَ َنَّ اللَّهَ تَ عَالََ بَ عََ  جَبْْئَجيلَ لجعَلجيٍّ ع وَ مَنْ كَانَ َيَْضاً عَدُوّاً لِجَبْْئَجيلَ مجنْ سَائجرج الْكَافجرجينَ  وَ مجنْ َعَْدَاءج مَُُمَّدا وَ عَلجيٍّ الْمُنَا   أَج
راً. مُؤَيِّداً  وَ لَهُ  جَ  عَلَى َعَْدَائجهج ناَ

And the One who was, as well, an enemy to Jibraeel, - from the rest of the 
unbelievers, and from the enemies of Muhammadsaww and Aliasws – the Nasibis, 
because Allahazwj the Exalted Sent Jibraeelas to Aliasws as a supporter, and a helpers 
for him against hisasws enemies.  

نْ فِج إجهْلََكج َعَْدَائجهج عَلَى يدَج مَ  -لجقَضَاءج ربَِّهج عَزَّ وَ جَلَّ   وَ مَنْ كَانَ عَدُوّاً لِجَبْْئَجيلَ لجمُظاَهَرتَجهج مَُُمَّداً وَ عَلجياًّ ع وَ مُعَاوَنتَجهج لََّمَُا وَ إجنْ فَاذجهج 
   يَشَاءُ مجنْ عجبَادجهج 

And the One who was an enemy to Jibraeel for hisas backing Muhammadsaww and 
Aliasws and hisas assistance to themasws, and hisas implementation of the Judgment of 
hisas Lordazwj Mighty and Majestic in destroying Hisazwj enemies upon the hand of the 
oneasws whom Heazwj so Desires from Hisazwj servants.  

قَ لْبجكَ   هج الرُّوحُ اأََْمجيُْ. عَلىنَ زَلَ بج  بجيَمْرج اللَّهج  وَ هُوَ كَقَوْلجهج:  ياَ مَُُمَّدُ بجإجذْنج اللَّهج   قَ لْبجكَ   عَلى  يَ عْنِج نَ زَلَ هَذَا الْقُرْآنَ   نَ زَّلَهُ   يَ عْنِج جَبْْئَجيلَ   فإَجنَّهُ 
ٍّ مُبجيْا  قاً مُوَافجقاً لجما بَ يَْْ يدََيهْج  لجتَكُونَ مجنَ الْمُنْذجرجينَ. بجلجسانا عَرَبج قاً مُوَافجقاً   . مُصَدِّ ]نَ زَّلَ هَذَا الْقُرْآنَ جَبْْئَجيلُ عَلَى قَ لْبجكَ ياَ مَُُمَّدُ مُصَدِّ

يمَ وَ كُتُ ج شَيْ ا وَ غَيْْجهجمْ مجنَ اأَْنَبْجيَاءج.[  لجمَا بَ يَْْ يدََيهْج  َُحُفج إجبْ راَهج نْْجيلج وَ الزَّبوُرج وَ   مجنَ التَّوْراَةج وَ الْْج

For his – meaning Jibraeelas, Revealing it – meaning Revealed this Quran, upon 
your heart – O Muhammadsaww, by Permission of Allah – by the Command of 
Allahazwj, and it is like Hisazwj Words The Trustworthy Spirit descended with it 
[26:193] upon your heart for you to become from the warners [26:193], in a 
clear Arabic language [26:193], in Verification to what was before it [2:97] – 
Jibraeelas Revealed this Quran upon yoursaww heart, O Muhammadsaww, in 
verification, in harmony to what was before it – from the Torah, and the Evangel, and 
the Psalms, and Parchments of Ibrahimas, and the Books of Sheesas, and others 
from the Prophetsas. 

رَجَ  َُّ الْعُلْيَ    قَ  الَ رَسُ  ولُ اللَّ  هج   ا  وَ الشِّ  فَاءُ اأََْشْ  فَى  وَ إجنَّ هَ  ذَا الْقُ  رْآنَ هُ  وَ النُّ  ورُ الْمُبج  يُْ  وَ الْْبَْ  لُ الْمَتج  يُْ  وَ الْعُ  رْوَةُ الْ  وَُْ قَى  وَ الدَّ
يلََُّ الْكُبْْىَ  وَ السَّعَادَةُ  َمُُورجهج عَصَمَهُ اللَّهُ  وَ مَنْ تََسََّكَ بجهج َنَْ قَذَهُ اللَّهُ    هج نَ وَّرَهُ اللَّهُ  وَ مَنج اعْتَقَدَ بجهج فِج الْعُظْمَى  مَنج اسْتَضَاءَ بج  الْفَضج

 وَ مَنْ لََْ يُ فَارجقْ ََحْكَامَهُ رَفَ عَهُ اللَّهُ  وَ مَنج اسْتَشْفَى بجهج شَفَاهُ اللَّهُ  

Rasool-Allahsaww said: ‘This Quran, it is ‘дтҶϠвЮϜ ϼмжЮϜ’ the clear light, and the strong rope, 
and the firmest handle, and the lofty level, and the best healing, and the great merit, 
and the grand happiness. The one who seeks illumination by it, Allahazwj would 
Enlighten him, and the one who believes in it during his lifetime, Allahazwj would 
Protect him, and the one who attaches with it, Allahazwj would Save him, and the one 
who does not separate from its Ordinances, Allahazwj would Elevate him, and the one 
who seeks healing by it, Allahazwj would Heal him. 
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وَاهُ هَدَاهُ اللَّهُ  وَ مَنْ علَََ  الَّْدَُى فِج غَيْْجهج ََضَلَّهُ اللَّهُ  وَ مَنْ جَعَلَهُ شج  عَارَهُ وَ دجَاَرهَُ ََسْعَدَهُ اللَّهُ  وَ مَنْ جَعَلَهُ وَ مَنْ آََ رَهُ عَلَى مَا سج
. فلَجذَلجكَ قاَلَ:  مُعَوَّلَهُ  وَ  -إجمَامَهُ الَّذجي يَ قْتَدجي بجهج  يَ عْنِج هَذَا   هُدىً  الَّذجي يَ نْتَهجي إجليَْهج  َدََّاهُ اللَّهُ إجلََ جَنَّاتج النَّعجيمج  وَ الْعَيْشج السَّلجيمج

رةَج.  لجلْمُؤْمجنجيَْ   وَ بشُْرى  الْقُرْآنَ هُدًى  يَ عْنِج بجشَارَةً لََّمُْ فِج الْْخج

And the one who prefers it over whatever is besides it, Allahazwj would Guide him, but 
the one who seeks the guidance in something else, Allahazwj would Let him stray, 
and the one who makes it his slogan and his garment, Allahazwj would Make him 
happy, and the one who makes it his Imam with which to believe in and his reliance 
to end up to, Allahazwj would Take him to the Gardens of Bliss and the peaceful life. 
Thus, due to that, Heazwj Said: a Guidance – meaning this Quran is a Guidance, and 
glad tidings for the Momineen [2:97] – meaning glad tidings for them in the 
Hereafter.  

ََسْهَرْتُ ليَْلَهُ  وَ قَ وَّيْتُ [ هَذَا َظَْمَيْتُ نَ هَارهَُ  وَ  ]ياَ رَبج  يَ قُولُ لجربَِّهج عَزَّ وَ جَلَّ:  وَ ذَلجكَ َنََّ الْقُرْآنَ ييَْتِج يَ وْمَ الْقجيَامََّج بجالرَّجُلج الشَّاحج ج 
 [ وَ ظنَِّهج. فِج رَحْْتَجكَ عَمَعَهُ  وَ فَسَحْتُ فِج مَغْفجرتَجكَ َمََلَهُ  فَكُنْ عجنْدَ ظَنِِّ ]فجيكَ 

And that is, that the Quran will come on the Day of Judgment with a pale man, 
saying to its Lordazwj: ‘O Lordazwj! This man was thirsty during his day, and held vigil 
during his night, and strengthened his greed regarding Yourazwj Mercy, and widened 
his work regarding Yourazwj Forgiveness, so be upon my thoughts – regarding Youazwj 
– and his thoughts.  

هج مجنَ الُْْورج الْعجيْج  وَ ا يَ قُولُ اللَّهُ  مَالجهج  وَ اقْرجنوُهُ بجيَلْوَاجج نْ يَا تَ عَالََ: َعَْطُوهُ الْمُلْكَ بجيَمجينجهج  وَ الْْلُْدَ بجشج كْسُوا وَالجدَيْهج حُلًََّّ لََ تَ قُومُ لََّاَ الدُّ
اَ فجيهَا.  بِج

Allahazwj the Exalted would be Saying: “Grant him the kingdom in his right hand, and 
the eternal life in his left hand, and congratulate him with his wives from the maiden 
Houries, and clothe his parents in such ornaments which cannot be equated for it by 
the world and what is in it”.  

لََ  :فَ يَنْظرُُ إجليَْهجمَا الَْْ نْهَا وَ يَ قُولََنج بَانج مج ََ هجمَا فَ يَعْ ياَ رَب َّنَا ََنََّّ لنََا هَذجهج وَ لََْ تَ بْلُغْهَا َعَْمَالنُاَ  ئجقُ فَ يُعَظِّمُونَ هُمَا. وَ يَ نْظرُاَنج إجلََ َنَْ فُسج
ثْلَهُ الرَّاءُونَ  ثْلجهج الْمُتَفَكِّرُونَ.فَ يَقُولُ اللَّهُ تَ عَالََ: وَ مَعَ هَذَا تاَجُ الْكَراَمََّج  لََْ يَ رَ مج عُونَ  وَ لََ يَ تَفَكَّرُ فِج مج    وَ لََ يَسْمَعُ بِججثْلجهج السَّامج

So the creatures will look at them both and they would revere them both, and they 
(parents) would be looking at their own selves and they would be astounded from it 
and they would be saying, ‘O our Lordazwj! Currently this is for us and our deeds have 
not reached it (to deserve this)?’ So Allahazwj the Exalted would be Saying: “And 
along with this, (Give them) a crown of prestige, such that no beholder has seen the 
like of it, nor the listeners have heard the like of it, nor the thinkers have thought of 
the like of it”.  

سْلََمج وَ رجياَضَتجكُمَا ِّ  -إجيَّاهُ  فَ يُقَالُ: هَذَا بجتَعْلجيمجكُمَا وَلَدكَُمَا الْقُرْآنَ  وَ تْبجصيْجكُمَا إجيَّاهُ بجدجينج الْْج عَلَى حُ ِّ مَُُمَّدا رَسُولج اللَّهج وَ عَلجيٍّ وَلِج
َحَدا إجلََّ بجوَلََيتَجهجمَ  نَ َّهُمَا اللَّذَانج لََ يَ قْبَلُ اللَّهُ أَج مَا بَ يَْْ  ءَ  وَ مُعَادَاةج َعَْدَائجهجمَا عَمَلًَ  وَ إجنْ كَانَ مجلْ  -االلَّهج  وَ تَ فْقجيهجكُمَا إجيَّاهُ بجفجقْهجهجمَا أَج

 تَصَدَّقَ بجهج فِج سَبجيلج اللَّهج. -الثَّرَى إجلََ الْعَرْشج ذَهَباً 
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So it would be said, ‘This is due to your teaching your son the Quran both of you 
visioning him with the Religion of Al-Islam, and both your pleasure of him being upon 
the love of Muhammadsaww Rasoolsaww of Allahazwj, and Aliasws Guardian of Allahazwj, 
your giving him the understanding of themasws, because theyasws are those, Allahazwj 
will not be Accepting a deed for anyone except by theirasws Wilayah and the enmity to 
theirasws enemies, and even if it was filled, what is between the earth to the Throne 
by gold, given in charity in the Way of Allahazwj.  

اَ  وَ ذَلجكَ قَ وْلهُُ عَزَّ وَ جَلَّ: يعََّج مَُُمَّدا وَ عَلجيٍّ وَ مَنْ تبَجعَهُمْ   لجلْمُؤْمجنجيَْ   وَ بشُْرى فتَجلْكَ مجنَ الْبجشَاراَتج الَّتِج يُ بَشَّرُونَ بِج مجنْ ََخْلََفهجمج  -شج
 . وَ ذَراَرجيِّهجمْ 

So, these are from the glad tidings which they would be given with, and that is the 
Speech of Allahazwj Mighty and Majestic and glad tidings for the Momineen [2:97] 
– the Shias of Muhammadsaww and Aliasws, and the one who follows themasws from 
theirasws successorsasws and theirasws offspring.  

نْ عَامجهج عَلَى مَُُمَّدا وَ عَلجيٍّ وَ عَلَى آلَّججمَا الطَّيِّبجيَْ  وَ هَؤُلََءج الَّ   ثَُُّ قاَلَ: مَنْ كانَ عَدُوًّا لجلَّهج  ذجينَ بَ لَغَ مج نْ جَهْلجهج مْ ََنْ قَ الُوا: نَْ نُ ن ُ بْغجُ  لْجج
. اَ يدََّعجيَانج  اللَّهَ الَّذجي ََكْرَمَ مَُُمَّداً وَ عَلجيّاً بِج

Then Heazwj Said One who was an enemy to Allah – for Hisazwj Conferment upon 
Muhammadsaww, and Aliasws and upon theirasws goodly Progenyasws, and those from 
whom it has reached that they are saying, ‘We abhor Allahazwj Who Honoured 
Muhammadsaww and Aliasws with what theyasws are claiming. 

بْْجيلَ  َنَّ اللَّهَ جَعَلَهُ ظَهجيْاً لجمُ   وَ جج حَمَّدا وَ عَلجيٍّ ع عَلَى َعَْدَاءج اللَّهج  وَ ظَهجيْاً لجسَائجرج اأَْنَبْجيَاءج وَ الْمُرْسَلجيَْ  وَ مَنْ كَانَ عَدُوّاً لِجَبْْجيلَ  أَج
 كَذَلجكَ.

And Jibraeel - and the one who was an enemy to Jibraeelas, because Allahazwj Made 
himas to be a backer for Muhammadsaww and Aliasws against the enemies of Allahazwj, 
and a backer for the rest of the Prophetsas and the Mursilsas (Prophetas with Divine 
Books) similarly.   

تيَْيجيدج َوَْلجيَاءج اللَّهج  وَ ذَلجكَ قَ وْلُ بَ عْ ج النُّصَّابج الْمَبْعُوجَيَْ لجنُصْرَةج دجينج اللَّهج  وَ  -يَ عْنِج وَ مَنْ كَانَ عَدُوّاً لجمَلََئجكََّج اللَّهج   وَ مَلَئجكَتجهج 
. رج لجعَلجيٍّ جَ  الْمُعَانجدجينَ: برَجئْتُ مجنْ جَبْْئَجيلَ النَّا

And His Angels – meaning, the one who was an enemy of the Angels of Allahazwj, 
ones Sent to help the Religion of Allahazwj, and assist the friends of Allahazwj; and 
these are the Words of some of the Nasibis, the inimical ones, ‘We are disavowed 
from Jibraeelas, the helper of Aliasws’.  

وَ سَائجرج اأَْنَبْجيَاءج الَّذجينَ دَعَوْا إجلََ نُ بُوَّةج مَُُمَّدا وَ إجمَامََّج عَلجيٍّ  وَ ذَلجكَ وَ مَنْ كَانَ عَدُوّاً لجرُسُلج اللَّهج مُوسَى وَ عجيسَى   وَ رُسُلجهج   وَ قَ وْلُهُ تَ عَالََ 
: برَجئْ نَا مجنْ هَؤُلََءج الرُّسُلج  جَ ج  الَّذجينَ دَعَوْا إجلََ إجمَامََّج عَلجيٍّ. -قَ وْلُ النَّوَا

And the Words of the Exalted and His Rasools – and the one who was an enemy to 
the Rasoolas of Allahazwj, Musaas, and Isaas, and the rest of the Prophetsas calling to 
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the Prophet-hood of Muhammadsaww and the Imamate of Aliasws; and these are the 
words of the Nasibis, ‘We are disavowed from these Rasoolsas who are calling to the 
Imamate of Aliasws’.  

بْْجيلَ وَ مجيكالَ  ُّ   ثَُُّ قاَلَ: وَ جج جَ ج لَمَّا قاَلَ النَّبج يكَائجيلَ  وَ ذَلجكَ كَقَوْلج مَنْ قاَلَ مجنَ النَّوَا    فِج عَلجيٍّ ََيْ مَنْ كَانَ عَدُوّاً لِجَبْْئَجيلَ وَ مج
هج ناَظجرٌ وَ مجيكَائجيلُ عَنْ يَسَارجهج  وَ إجسْراَفجيلُ مجنْ خَلْفجهج  وَ مَلَكُ الْمَوْتج َمََامَهُ  وَ اللَّهُ تَ عَالََ مجنْ فَ وْقج  جَبْْئَجيلُ عَنْ يَجَينجهج »ع:  عَرْشج

رهُُ  جَ  «.بجالرِّضْوَانج إجليَْهج ناَ

Then Heazwj Said: And Jibraeel and Mikaeel – i.e., the one who was an enemy to 
Jibraeelas, and Mikaeelas (are the Nasibis) and these words of the Nasibis regarding 
what the Rasool Allahsaww said regarding Aliasws: ‘Jibraeelas is on hisasws right, and 
Mikaeelas is on hisasws left, and Israfeelas from behind himasws, and the Angel of Death 
in front of himasws, and Allahazwj is Looking from above Hisazwj Throne with the 
Pleasure to himasws at theiras help.  

: فيَنَاَ َبَْ رََُ مجنَ اللَّهج وَ ]مجنْ  جَ ج يكَائجيلَ وَ الْمَلََئجكََّج الَّذجينَ  قاَلَ بَ عُْ  النَّوَا فَ قَالَ: مَنْ   حَالَُّمُْ مَعَ عَلجيٍّ مَا قاَلَهُ مَُُمَّدٌ.[ جَبْْئَجيلَ وَ مج
ؤَُلََءج  مجنْ إجحْلََلج  -فاَعجلٌ بِججمْ مَا يَ فْعَلُ الْعَدُوُّ بجالْعَدُوِّ   فإَجنَّ اللَّهَ عَدُوٌّ لجلْكافجرجينَ   تَ عَصُّباً عَلَى عَلجيِّ بْنج ََبج عاَلج ا ع -كَانَ عَدُوّاً لَّج

.النَّقجمَاتج   وَ تَشْدجيدج الْعُقُوباَتج

One of the Nasibis said, ‘But I am disavowed from Allahazwj, and from Jibraeelas, and 
Mikaeelas, and the Angels who are present with Aliasws, what Muhammadsaww said. So 
Allahazwj Said: “One who was an enemy to themas, in prejudice against Aliasws Bin Abu 
Talibasws, so Allah is an enemy of the Kafareen (unbelievers) [2:98], Dealing with 
them what the enemy would do with the enemy, from the releasing of the Revenge 
and the severe Punishments.  

[ وَ  فِج جَبْْئَجيلَ وَ مجيكَائجيلَ ]وَ سَائجرج مَلََئجكََّج اللَّهج  -ءا  مَا كَانَ مجنَ الْيَهُودج َعَْدَاءج اللَّهج مجنْ قَ وْلا سَيج  -الْْيَ تَيْْج وَ كَانَ سَبَُ  نُ زُولج هَاتَ يْْج 
  يكَائجيلَ  وَ سَائجرج مَلََئجكََّج اللَّهج:فِج اللَّهج وَ فِج جَبْْئَجيلَ وَ مج  -مَا كَانَ مجنْ َعَْدَاءج اللَّهج النُّصَّابج مجنْ قَ وْلا ََسْوَََ مجنْهُ 

And the reason for the descent of these two Verses was due to what transpired from 
the Jews, the enemies of Allahazwj, from the bad words regarding Jibraeelas, and 
Mikaeelas, and the rest of the Angels of Allahazwj, and what transpired from the 
enemies of Allahazwj, the Nasibi, from the bad words from him regarding Allahazwj and 
regarding Jibraeelas, and Mikaeelas and the rest of the Angels of Allahazwj.   

اَ  وَ  َمََّا مَا كَانَ مجنَ النُّصَّابج  فَ هُوَ َنََّ رَسُولَ اللَّهج   لَمَّا كَانَ لََ يَ زاَلُ يَ قُولُ فِج عَلجيٍّ ع الْفَضَائجلَ  الَّتِج خَصَّهُ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بِج
 « ََخْبَْنِج بجهج جَبْْئَجيلُ عَنج اللَّهج »ولُ: الشَّرَفَ الَّذجي َهََّلَهُ اللَّهُ تَ عَالََ لَهُ  وَ كَانَ فِج كُلِّ ذَلجكَ يَ قُ 

As for what transpired from the Nasibi, so it is that when Rasool-Allahsaww was not 
ceasing saying the merits regarding Aliasws which Allahazwj Mighty and Majestic had 
Particularised himasws with, and the nobility which Allahazwj the Exalted Made himasws 
to be deserving for, and in all of that hesaww was saying: ‘Jibraeelas informed mesaww 
from Allahazwj’.  
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رُ »وَ يَ قُولُ فِج بَ عْ ج ذَلجكَ:  يكَائجيلَ فِج َنََّهُ عَنْ يَجَيْج عَلجيٍّ ع الَّذجي  جَبْْئَجيلُ عَنْ يَجَينجهج  وَ مجيكَائجيلُ عَنْ يَسَارجهج  وَ يَ فْتَخج جَبْْئَجيلُ عَلَى مج
نْ يَا رُ ندَجيُم مَلجكا عَظجيما فِج الدُّ الَّذجي يُُْلجسُهُ عَلَى  -[ عَنْ يَجَينجهج عَلَى النَّدجيمج الْْخَرج  يُُْلجسُهُ ]الْمَلجكُ  -هُوَ َفَْضَلُ مجنَ الْيَسَارج  كَمَا يَ فْتَخج

راَنج عَلَى إجسْراَفجيلَ الَّذجي خَلْفَهُ بجالْجْدْمََّج  وَ مَلَكج الْمَوْتج الَّذجي َمََامَهُ بجالْجْدْمََّج يَسَ    وَ َنََّ الْيَمجيَْ وَ الشِّمَالَ ََشْرَفُ مجنْ ارجهج  وَ يَ فْتَخج
يََّج الْمَلجكج   -ذَلجكَ   «نْ مَلجكجهجمْ.عَلَى لجياَدَةج قُ رْبج مََُلِّهجمْ مج  -كَافْتجخَارج حَاشج

And hesaww was saying in some of that: ‘Jibraeelas is on hisasws right, and Mikaeelas 
on hisasws left, and Jibraeelas is priding himself upon Mikaeelas in that heas is on the 
right of Aliasws which is superior than being on the left, just as the priding of a friend of 
a great king in the world – the king would sit him – on his right, (priding) over another 
friend who would be seated upon his left; and theyas both are priding over Israfeelas 
who is behind himasws with the service, and the Angel of Death in front of himasws with 
the service, and that they right and the left are more noble than that, like the priding 
of the entourage of the king upon the more nearness of their places from their king.  

إجنَّ الْمَلََئجكَََّ ََشْرَفُ هَا عجنْدَ اللَّهج ََشَدُّهَا لجعَلجيِّ بْنج ََبج عاَلج ا ع حُبّاً  وَ إجنَّ قَسَمَ »  لُ اللَّهج   يَ قُولُ فِج بَ عْ ج ََحَادجيثجهج وَ كَانَ رَسُو 
يعج الْوَرَى بَ عْدَ مَُُ   «.مَّدا الْمُصْطفََىالْمَلََئجكََّج فجيمَا بَ يْنَهُمْ: وَ الَّذجي شَرَّفَ عَلجياًّ ع عَلَى جَجَ

And Rasool-Allahsaww was saying in one of hissaww Ahadeeth: ‘The Angels, their 
nobility in the Presence of Allahazwj is (based upon) the intensity of their love for 
Aliasws Bin Abu Talibasws, and that the Angels tend to swear in what is between them: 
‘By the Oneazwj Who Ennobled Aliasws over the entirety of the beings after 
Muhammadsaww, the Chosen one!’  

َُ ج [: » وَ يَ قُولُ مَرَّةً ]َخُْرَى لج ا ع كَمَا تَشْتَاقُ الْوَالجدَةُ الشَّفجيقََُّ ليََشْتَاقُونَ إجلََ رُؤْيَّج عَلجيِّ بْنج ََبج عاَ -إجنَّ مَلََئجكَََّ السَّمَاوَاتج وَ الُْْ
رج مَنْ بقَجيَ عَلَيْهَا بَ عْدَ عَشَرَةا دَفَ نَتْهُمْ  -إجلََ وَلَدجهَا الْبَارِّ الشَّفجيقج   « آخج

And hesaww was saying another time: ‘The Angels  of the skies and the Veils are 
desirous to sight Aliasws Bin Abu Talibasws just as the mother tends to desire to (sight) 
her righteous son, the last one from the ones who survived upon her after ten she 
had buried (died).  

يكَائجيلُ وَ الْمَلََئجكََُّ وَ   فَكَانَ هَؤُلََءج النُّصَّابُ يَ قُولُونَ: إجلََ مَتََّ يَ قُولُ مَُُمَّدٌ: جَبْْئَجيلُ  يمٌ لجعَلجيٍّ وَ تَ عْظجيمٌ لجشَيْنجهج وَ   -مج كُلُّ ذَلجكَ تَ فْخج
يكَائجيلَ هُمْ يَ قُولُ اللَّهُ تَ عَالََ لجعَلجيٍّ خَا ٌّ مجنْ دُونج سَائجرج الْْلَْقج برَجئْ نَا مجنْ رَبٍّ وَ مجنْ مَلََئجكََّا وَ مجنْ جَبَْْ  عْدَ مَُُمَّدا لجعَلجيٍّ ب َ   ئجيلَ وَ مج

 هُمْ لجعَلجيِّ بْنج ََبج عاَلج ا بَ عْدَ مَُُمَّدا مُفَضِّلُونَ. -مُفَضِّلُونَ. وَ برَجئْ نَا مجنْ رُسُلج اللَّهج الَّذجينَ 

So those Nasibis were saying, ‘Up to when will Muhammadsaww be saying: 
‘Jibraeelas, and Mikaeelas, and the Angels, all of them are priding for Aliasws and in 
reverence to hisasws glory? And Allahazwj the Exalted is Saying for Aliasws in particular 
from besides the rest of the people? We are disavowed from a Lordazwj, and from 
Angels, and from Jibraeelas, and Mikaeelas who are preferring to Aliasws after 
Muhammadsaww. And we are disavowed from the Rasoolsas of Allahazwj, those are 
preferring to Aliasws Bin Abu Talibasws after Muhammadsaww’.  
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مَالجهج  فَ وَضَعَ هَذَا عَلَى كَاهجلجهج اأََْيَْنَج  وَ هَذَا عَلَى كَاهجلجهج اأَْيَْسَرج  ثَُُّ وَ الُْْسَيَْْ  -قاَلَ: ثَُُّ تَ نَاوَلَ رَسُولُ اللَّهج   الَْْسَنَ بجيَمجينجهج  بجشج
عَلَ رَسُولُ اللَّهج   ي َ  ََ طَرَعَا  فَ َْ اذَباَنج  ثَُُّ ا ََ [ َبَاَ إجيهاً ]ياَ»قُولُ لجلْحَسَنج: وَضَعَهُمَا عَلَى اأََْرْضج  فَمَشَى بَ عْضُهُمَا إجلََ بَ عْ ا يَ تَ

 [. فَ يَقْوَي الَْْسَنُ. وَ يَكَادُ يَ غْلجُ  الُْْسَيَْْ ]ثَُُّ يَ قْوَى الُْْسَيَْْ ع فَ يُقَاوجمُهُ « مَُُمَّدا 

Heasws said: ‘Then Rasool-Allahsaww grabbed Al-Hassanasws by hissaww right hand, and 
Al-Husaynasws by hissaww left hand, and placed this one upon hissaww right shoulder, 
and this one upon hissaww left shoulder, then placed both of themasws upon the 
ground. So they started walking towards each other, grappling, then wrestling. So 
Rasool-Allahsaww went on saying to Al-Hassanasws: ‘Ayha! (Come on) – O Abu 
Muhammadasws!’ So Al-Hassanasws was strengthened and almost overcame Al-
Husaynasws. Then Al-Husaynasws got stronger and resisted himasws.  

عُ الْكَبجيَْ عَلَى الصَّغجيْج فَ قَالَ لََّاَ رَسُولُ  َِّ اللَّهج  : ياَ فاَعجمََُّ َمََا إجنَّ جَبْْئَجيلَ وَ مجيكَائجيلَ كَمَا  فَ قَالَتْ فاَعجمََُّ ع: ياَ رَسُولَ اللَّهج ََ تُشَ
  -فلَجذَلجكَ تَ قَاوَمَا وَ تَسَاوَياَ« إجيهاً ]ياَ[ َبَاَ عَبْدج اللَّهج »قاَلَ لجلْحُسَيْْج: « إجيهاً ]ياَ[ َبَاَ مَُُمَّدا » قُ لْتُ لجلْحَسَنج:

So (Syeda) Fatimaasws said: ‘O Rasool-Allahsaww! Are yousaww emboldening the elder 
over the younger?’ So Rasool-Allahsaww said to herasws: ‘O Fatimaasws! But, Jibraeelas 
and Mikaeelas, are as Isaww said to Al-Hassanasws, ‘Ayha! (Come on) – O Abu 
Muhammadasws!’ They both said to Al-Husaynasws: ‘Ayha! (Come on) – O Abu 
Abdullahasws!’ Thus, theyasws were both strengthened and equalised. 

يَْ  لَوْ راَمَ  « َبَاَ عَبْدج اللَّهج إجيهاً »وَ يَ قُولُ جَبْْئَجيلُ: « إجيهاً َبَاَ مَُُمَّدا »كَانَ يَ قُولُ رَسُولُ اللَّهج   لجلْحَسَنج:    َمََا إجنَّ الَْْسَنَ وَ الُْْسَيَْْ حج
اَ عَلَيْهَا نْهُمَا حَْْلَ اأََْرْضج بِج دا مج اَ  وَ سَائجرج مَا عَلَى ظَهْرجهَا -كُلُّ وَاحج َارجهَا وَ تجلََلَّج اَ وَ بِج بَالَّج لَكَانَ ََخَفَّ عَلَيْهجمَا مجنْ شَعْرةَا  -مجنْ جج

 عَلَى َبَْدَانِججمَا  

But, Al-Hassanasws and Al-Husaynasws, when Rasool-Allahsaww was saying to Al-
Hassanasws: ‘Ayha! (Come on) – O Abu Muhammadasws!’, and Jibraeelas was saying: 
‘Ayha! (Come on) – O Abu Abdullahasws!’. Had each one of them wished to carry the 
earth along with whatever was from its mountains, and its oceans, and its hills, and 
the rest of what is upon its surface, it would have been lighter upon themasws both 
than a single hair upon theirasws bodies.  

نْهُمَا نَظجيُْ الْْخَرج  دا مج َنَّ كُلَّ وَاحج اَ تَ قَاوَمَا أَج ثََرََتاَ فُ ؤَادجي  هَذَانج سَنَدَا ظَهْرجي  هَذَانج سَيِّدَا شَبَابج َهَْلج   هَذَانج قُ رَّتاَ عَيْنِج  هَذَانج  -وَ إجنََّّ
نْ  رجينَ وَ َبَوُهُُاَ خَيٌْْ مج  هُمَا  وَ جَدُّهُُاَ رَسُولُ اللَّهج خَيْْهُُمْ ََجَْعَجيَْ.الِْنَََّّج مجنَ اأََْوَّلجيَْ وَ الْْخج

And rather, theyasws were both strengthened because each one of themasws was a 
match for the other. These two are the delights of mysaww eyes, and the fruits of 
mysaww heart. These two are the support of mysaww back. These two are the chiefs of 
the youths of the inhabitants of the Paradise, from the former ones and the latter 
ones, and theirasws fatherasws is better than themasws, and theirasws grandfathersaww 
Rasool-Allahsaww is better than all of themasws together’.  
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ُ : إجلََ الْْنج كُنَّا نُ بْغجُ  جَبْْئَجيلَ وَحْدَهُ  جَ يكَائجيلَ فَ لَمَّا قاَلَ ذَلجكَ رَسُولُ اللَّهج   قاَلَتج الْيَهُودُ وَ النَّوَا رْناَ نُ بْغجُ  مج جَ   وَ الْْنَ قَدْ 
دِّعَائجهجمَا لجمُحَمَّدا وَ  -َيَْضاً  بْْجيلَ وَ  -مَنْ كانَ عَدُوًّا لجلَّهج وَ مَلَئجكَتجهج وَ رُسُلجهج  . فَ قَالَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ: عَلجيٍّ إجيَّاهُُاَ وَ لجوَلَدَيهْج لَج وَ جج

 . مجيكالَ فإَجنَّ اللَّهَ عَدُوٌّ لجلْكافجرجينَ 

So when Rasool-Allahsaww said that, the Jews and the Nasibis (got the news they) 
said, ‘Up to now were used to hate Jibraeelas alone, and now we have come to hate 
Mikaeelas as well, for theiras support to Muhammadsaww, and Aliasws, and theirasws 
sonsasws’. So Allahazwj Mighty and Majestic Said: One who was an enemy to Allah 
and His Angels and His Rasools and Jibraeel and Mikaeel, so Allah is an 
enemy to the unbelievers [2:98]’’.1 

 

VERSE 99 

اَ يَكْفُرُ  وَمَا ֪ وَلَقَدْ َنَْ زَلْنَا إجليَْكَ آياَتا بَ ي ِّنَاتا  قُونَ  إجلََّ  بِج  {99} الْفَاسج
And We have Revealed to you clear Verses and none would disbelieve in these 
except for the transgressors [2:99] 

مَامُ ع جَ دْقجكَ فِج نُ بُوَّتج كَ  مُ   يَ ا مَُُمَّ دُ آي اتا بَ يِّن اتا   قاَلَ اللَّهُ تَ عَ الََ: وَ لَقَ دْ َنَْ زَلْن ا إجليَْ كَ   قاَلَ الْْج تا عَلَ ى  بَيِّنَ اتا عَ نْ إجمَامَ َّج عَلج يٍّ دَالََّ
ي  كَ  َوَْ قاَبَ  لَ َمَْ  رَ كُ  لِّ وَاحج  دا  ََ  فجيِّكَ مُوضج  حَاتا عَ  نْ كُفْ  رج مَ  نْ شَ  كَّ فجي  كَ َوَْ فِج ََخج جَ  يِّكَ وَ  ي  كَ وَ وَ نْكُمَ  ا بُجج  لََفج الْقَبُ  ولج وَ  ََخج مج

.  التَّسْلجيمج

The Imam (Hassan Al-Askariasws) said: ‘Allahazwj the Exalted Said: And We have 
Revealed to you, O Muhammadsaww, clear Verses – evidencing upon yoursaww 
truthfulness regarding yoursaww Prophet-hood, clarifying about the Imamate of Aliasws, 
yourasws brother, and yoursaww successor, and yoursaww elite, exposing the Kufr of the 
one who doubts in yousaww or in yoursaww brother, or confront a matter of each one of 
youasws by opposite to the acceptance and the submission.  

يلجكَ  تج عَلَى تَ فْضج ذَجهج الْْياَتج الدَّالََّ ا بِج يلج عَلجيٍّ بَ عْدَكَ عَلَى جَجَيعج الْوَرَىوَ  -ثَُُّ قاَلَ: وَ ما يَكْفُرُ بِج قُونَ   تَ فْضج [  ]الْْاَرججُونَ   إجلََّ الْفاسج
مجيَْ بجالْمُسْلجمجيَْ  جَ ج الْمُتَّسج  . عَنْ دجينج اللَّهج وَ عاَعَتجهج  مجنَ الْيَهُودج الْكَاذجبجيَْ  وَ النَّوَا

Then Heazwj Said and none would disbelieve in these – in these Verses, the 
evidence upon yoursaww merits and the merits of Aliasws after yousaww over the entirety 
of the beings, except for the transgressors [2:99] – the ones exiting from the 
Religion of Allahazwj and Hisazwj obedience – from the Jews and the liars, and the 
Nasibis – the ones calling themselves as Muslims’’.2 
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VERSE 100 

هُمْ  ن ْ  {100} يُ ؤْمجنُونَ  لََ  ََكْثَ رُهُمْ  بَلْ  ᷆ ََوكَُلَّمَا عَاهَدُوا عَهْدًا نَ بَذَهُ فَرجيقٌ مج
Or is it not so that every time they make an agreement, a group of them 
discards it? But, most of them are not believing [2:100] 

مَامُ ع: قاَلَ الْبَاقجرُ ع صَّابَ الَّذجينَ نَكَثُوا قاَلَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ وَ هُوَ يُ وَبِّخَ هَؤُلََءج الْيَهُودَ الَّذجينَ تَ قَدَّمَ ذجكْرُ عجنَادجهجمْ  وَ هَؤُلََءج النُّ   قاَلَ الْْج
لجيَكُونوُا لجمُحَمَّدا عاَئجعجيَْ  وَ لجعَلجيٍّ بَ عْدَهُ مُؤْتَجَرجينَ  وَ إجلََ  -ََ وَ كُلَّما عاهَدُوا عَهْداً وَاََ قُوا وَ عَاقَدُوا فَ قَالَ: -ذَ مجنَ الْعَهْدج عَلَيْهجمْ مَا َُخج 

ََابجرجينَ  نْهُمْ   نَ بَذَهُ   َمَْرجهج   وَ خَالَفَهُ.  نَ بَذَ الْعَهْدَ فَرجيقٌ مج

The Imamasws said: ‘Al-Baqirasws said: ‘Allahazwj Mighty and Majestic Said, and Heazwj 
was Rebuking these Jews, those whose enmity was mentioned previously, and they 
are the Nasibis who were bearing what agreement had been taken upon them. So 
Heazwj Said: Or is it not so that every time they make an agreement – and they 
are believing that they would happen to be obedient to Muhammadsaww and Aliasws 
after himasws as participants, and they would be patient upon hisasws orders, discards 
it – discarding the agreement, a group of them – and oppose it. 

جَ ج   قاَلَ اللَّهُ: بَلْ ََكْثرَُهُمْ  مَعَ مُشَاهَدَتِججمْ   ََيْ فِج مُسْتَقْبَلج َعَْمَارجهجمْ لََ يَ رْعَوْنَ  وَ لََ يَ تُوبوُنَ   لَ يُ ؤْمجنُونَ   ََكْثَرُ هَؤُلََءج الْيَهُودج وَ النَّوَا
 . مُعَايَ نَتجهجمْ لجلدَّلََلَتج لجلْْياَتج وَ 

Allahazwj Said: But, most of them – most of these Jews and the Nasibis (from 
among Muslims), are not believing – i.e., in the future of their ages, they will not be 
caring, nor repenting with their witnessing the signs and their eye witnessing the 
evidences (miracles)’’.3  

 

VERSE 101 

ابَ وَلَمَّا جَاءَهُمْ رَسُولٌ مجنْ عجنْدج اللَّهج مُصَدِّقٌ لجمَا مَعَهُمْ نَ بَذَ فَرجيقٌ مجنَ الَّذجينَ َوُتوُا الْكجتَابَ كجتَ 
 {101اللَّهج وَراَءَ ظهُُورجهجمْ كَينَ َّهُمْ لََ يَ عْلَمُونَ }

And when there came to them a Rasool from the Presence of Allah in 
verification of what was with them, a group of those who had been Given the 
Book, flung the Book of Allah behind their backs, as if they were not knowing 
[2:101] 

مَامُ ع: قاَلَ الصَّادجقُ ع جَ ج   وَ لَمَّا جاءَهُمْ   قاَلَ الْْج رَسُولٌ مجنْ عجنْدج اللَّهج ]مُصَدِّقٌ لجما   جَاءَ هَؤُلََءج الْيَهُودَ وَ مَنْ يلَجيهجمْ مجنَ النَّوَا
َْفج  مَعَهُمْ   بج وَلََيتَجهجمَا  وَ وَلََيَّج َوَْلجيَائجهجمَا  وَ عَدَاوَةج َعَْدَائجهجمَا [ فَضْلج مَُُمَّدا وَ عَلجيٍّ  وَ إجيَُا [ الْقُرْآنُ مُشْتَمجلًَ عَلَى ]وَ
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The Imam (Hassan Al-Askariasws) said: ‘Al-Sadiqasws said: ‘And when there came to 
them – came to these Jews and the ones who followed them, from the Nasibis (from 
among the Muslims), a Rasool from the Presence of Allah in verification of what 
was with them – the Quran, inclusive upon the description of the merits of 
Muhammadsaww and Aliasws, and the Obligation of theirasws friendship and the 
friendship of theirasws friends, and enmity to theirasws enemies.  

اَ فجيهَا  وَراءَ ظُهُورجهجمْ   [ الْيَهُودُ التَّوْراَةَ وَ كُتَُ  َنَبْجيَاءج اللَّهج ع نَ بَذَ فَرجيقٌ مجنَ الَّذجينَ َوُتوُا الْكجتابَ ]كجتابَ اللَّهج  وَ حَسَدُوا  -وَ تَ ركَُوا الْعَمَلَ بِج
يَّتجهج  وَ جَحَدُوا عَلَى مَا وَقَ فُوا عَلَيْهج مجنْ فَضَائجلجهجمَا كَينَ َّهُمْ لَ يَ عْلَمُونَ  مَُُمَّداً عَلَى نُ بُوَّتجهج  وَ  جَ وَ  -فَ عَلُوا مَنْ جَحَدَ ذَلجكَ   عَلجيّاً عَلَى وَ

 الرَّدُّ لَهُ فجعْلُ مَنْ لََ يَ عْلَمُ  مَعَ عجلْمجهجمْ بجينََّهُ حَقٌّ.

A group of those who had been Given the Book, flung the Book of Allah – the 
Jews (discarded) the Torah and the Books of the Prophetsas of Allahazwj, behind 
their backs (hid its contents), and they neglected the acting with what was in it, and 
they envied Muhammadsaww upon hissaww Prophet-hood, and Aliasws upon hisasws 
successor-ship, and they rejected upon what they had been pausing upon, from 
theirasws merits, as if they were not knowing [2:101]. They were doing a deed of 
the one who denies that and rejects himsaww – (by acting upon) a deed of the one 
who does not know, although knowing very well what is true’’.4  

 

VERSES 102 & 103 

لُو الشَّيَاعجيُْ عَلَىٰ مُلْكج سُلَيْمَانَ   كَفَرُوا الشَّيَاعجيَْ  وَلَٰكجنَّ  سُلَيْمَانُ  كَفَرَ  وَمَا ֪ وَات َّبَ عُوا مَا تَ ت ْ
 مجنْ  يُ عَلِّمَانج  وَمَا ᷆  وَمَارُوتَ  هَارُوتَ  بجبَابجلَ  الْمَلَكَيْْج  عَلَى َنُْزجلَ  وَمَا السِّحْرَ  النَّاسَ  يُ عَلِّمُونَ 
نٌََّ فَلََ تَكْفُرْ  ََحَدا  اَ نَْنُ فجت ْ   ֪ حَتََّّٰ يَ قُولََ إجنََّّ

And they followed what was recited by the Satans in the reign of Suleyman; 
and Suleyman did not disbelieve, but the Satans were disbelieving. They were 
teaching the people, the sorcery. And what was Sent down upon the two 
Angels at Babylon ï Harut and Marut - And these two were not teaching 
anyone until they said, óBut rather, we are a trial, therefore do not disbelieve!ô  

هج  هُمَا مَا يُ فَرِّقُونَ بجهج بَ يَْْ الْمَرْءج وَلَوْجج ن ْ  بجإجذْنج  إجلََّ  ََحَدا  مجنْ  بجهج  بجضَارِّينَ  هُمْ  وَمَا ᷆ فَ يَتَ عَلَّمُونَ مج
فَعُهُمْ  وَلََ  يَضُرُّهُمْ  مَا لَّمُونَ وَيَ تَ عَ  ᷆  اللَّهج    ᷆  يَ ن ْ

So they were learning from them what they could be causing separation with 
between the man and his wife. And they were not intending (harm for) anyone 
with it except by the Permission of Allah. And they (people) were learning what 
would be harming them and not (that which would) be benefiting them.  
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رةَج مجنْ خَلََقا   لَوْ  ᷆ بجئْسَ مَا شَرَوْا بجهج َنَْ فُسَهُمْ وَلَ  ᷆ وَلَقَدْ عَلجمُوا لَمَنج اشْتَ راَهُ مَا لَهُ فِج الْْخج
 {102} يَ عْلَمُونَ  كَانوُا

And they had taught to the one who acquired it, there would be no share for 
him in the Hereafter. And it was evil what they bought by (selling) their souls, if 
only they had known [2:102] 

رٌ  وَلَوْ َنَ َّهُمْ آمَنُوا وَات َّقَوْا لَمَثوُبٌََّ مجنْ عجنْدج اللَّهج   {103} يَ عْلَمُونَ  كَانوُا لَوْ  ֪ خَي ْ
And if they had believed and feared, the Rewards from the Presence of Allah 
would have been better; if only they had known [2:103]   

جَ ُ    بجذَلجكَ السِّحْرج وَ النِّيْنََْْاتج « سُلَيْمَانَ »وَ لَعَمُوا َنََّ   مُلْكج سُلَيْمانَ   ما تَ تْلُوا مَا تَ قْرََُ الشَّياعجيُْ عَلى  وَ ات َّبَعُوا هَؤُلََءج الْيَهُودُ وَ النَّوَا
 اللَّهج    تَابج مجنَ الْمُلْكج الْعَظجيمج فَصَدُّوهُمْ بجهج عَنْ كج  -ناَلَ مَا ناَلهَُ 

And they followed – these Jews and the Nasibis, what was recited- what was read 
by the Satans in the reign of Suleyman – and they claimed that Suleymanas, with 
that sorcery and the incantations, achieved what heas achieved from the great 
kingdom, aiming at them with it from the Book of Allahazwj.  

دجينَ  َ  الْمُشَارجكجيَْ لََّمُْ فِج  -وَ ذَلجكَ َنََّ الْيَهُودَ الْمُلْحج جَ عاَلج ا لَمَّا سَجَعُوا مجنْ رَسُولج اللَّهج   فَضَائجلَ عَلجيِّ بْنج ََبج  -إجلْْاَدجهجمْ   وَ النَّوَا
زاَتج  جَ نْهُ وَ مجنْ عَلجيٍّ ع الْمُعْ  الَّتِج ََظْهَرَهَا اللَّهُ تَ عَالََ لََّمُْ عَلَى َيَْدجيهجمَا   -ع  وَ شَاهَدُوا مج

And that is, that the Jews, the atheists, and the Nasibis were participants with them 
in their atheism, due to what they heard from Rasool-Allahazwj, the merits of Aliasws 
Bin Abu Talibasws, and they had witnessed from himsaww and from Aliasws, the miracles 
which Allahazwj the Exalted had Manifested for themasws upon theirasws hands. 

حْرا وَ نجيْنََْْاتا تَ عَلَّمَهَا  وَ عَلَّمَ  -مَا مَُُمَّدٌ إجلََّ عاَلجُ  دُنْ يَا بِججيَلا وَ مََاَرجيقَ  بَ عْ ا وَ قاَلُوا: َفَْضَى بَ عُْ  الْيَهُودج وَ النُّصَّابج إجلََ  وَ سج
اَ هُوَ  ليَْسَ مَا يَ قُولهُُ عَنج اللَّهج تَ عَالََ بجشَيْ عَلجيّاً ع بَ عْضَهَا  فَ هُوَ يرُجيدُ َنَْ يَ تَمَلَّكَ عَلَيْنَا فِج حَيَاتجهج  وَ يَ عْقجدَ الْمُلْكَ لجعَلجيٍّ بَ عْدَهُ  وَ  ءا  إجنََّّ

لُهَا  وَ َوَْفَ رُ النَّاسج  -قَ وْلهُُ فَ يَعْقجدُ عَلَيْنَا وَ عَلَى ضُعَفَاءج عجبَادج اللَّهج   بجالسِّحْرج وَ النِّيْنََْْاتج الَّتِج يَسْتَعْمج

The Jews and the Nasibis went to each other, and they said, ‘Muhammadsaww is 
nothing but a seeker of the world by tricks and feats, and incantations hesaww learnt, 
and Aliasws (also) knows some of these. Thus, hesaww is intending to have control 
upon us during hissaww lifetime, and tie up the kingdom for Aliasws after himsaww. And 
what hesaww is saying to be from Allahazwj isn’t anything. But rather, it is hissaww 
speech. So hesaww is tying upon us and upon the weak ones of the servants of 
Allahazwj with the sorcery and the incantation which hesaww is utilising, and setting the 
people aside.  
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نْ يَا كُلَّهَا« سُليَْمَانُ بْنُ دَاوُدَ »كَانَ حَظاًّ مجنْ هَذَا السِّحْرج  حْرجهج الدُّ نْسج وَ الشَّيَاعجيْج  وَ نَْنُ إجذَا   مجنَ  -الَّذجي مَلَكَ بجسج الِجْنِّ وَ الْْج
نَا مَا يَُْعَلُ   ا كَانَ تَ عَلَّمَهُ تَ عَلَّمْنَا بَ عَْ  مَ  نَْ فُسج هُ مَُُمَّدٌ لجعَلجيٍّ  وَ قَدج سُلَيْمَانُ  تََكََّنَّا مجنْ إجظْهَارج مجثْلج مَا يظُْهجرهُُ مَُُمَّدٌ وَ عَلجيٌّ  وَ ادَّعَيْنَا أَج

نْقجيَادج لجعَلجيٍّ.  اسْتَغْنَيْنَا عَنج الَج

It was so that Suleymanas Bin Dawoodas had a share from this sorcery. By hisas 
sorcery, heas controlled the world, all of it, from the Jinn, and the humans, and the 
Satans, and we, when we learn part of what Suleymanas had learnt, it would enable 
us to manifest the like of what Muhammadsaww and Aliasws are manifesting, and we 
can claim for ourselves what Muhammadsaww is making to be for Aliasws, and we 
would be needless from the subjugation to Aliasws’.    

يعَ  ينَئجذا ذَمَّ اللَّهُ تَ عَالََ الَِْمج جَ  -فَحج نَ بَذُوا كجتَابَ اللَّهج الْْمجرَ بجوَلََيَّج مَُُمَّدا وَ عَلجيٍّ وَراَءَ   ج فَ قَالَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ:مجنَ الْيَهُودج وَ النَّوَا
لَّذجينَ يَ زْعُمُونَ َنََّ سُلَيْمَانَ بجهج ا  مُلْكج سُلَيْمانَ   عَلى  مجنَ السِّحْرج وَ النِّيْنََْْاتج   وَ ات َّبَعُوا ما تَ تْلُوا كَفَرَةُ الشَّياعجيُْ   ظُهُورجهجمْ فَ لَمْ يَ عْمَلُوا بجهج 

ََائج َ  -مَلَكَ  نْقجيَادَ لجعَلجيٍّ ع. -وَ نَْنُ َيَْضاً بجهج نظُْهجرُ الْعَ َ عَنج الَج  حَتََّّ يَ نْقَادَ لنََا النَّاسُ وَ نَسْتَغْنِج

So, this is where Allahazwj the Exalted Condemned the entirety, from the Jews and 
the Nasibis. Allahazwj Mighty and Majestic Said: flung the Book of Allah [2:101]– 
the Command with the Wilayah of Muhammadsaww and Aliasws, behind their backs 
[2:101]– so they were not acting with it, And they followed what was recited – the 
Kufr of, the Satans – from the sorcery and the incantations, in the reign of 
Suleyman – which they were claiming that Suleymanas is controlling with it, and we 
as well, would be displaying the wonders with it until the people are subjugated to us 
and we become needless of the subjugation to Aliasws.  

حْرجهج مَلَكَ مَا مَلَكَ  وَ قَدَرَ عَلَى مَا قَدَرَ فَ رَدَّ ال راً مَاهجراً  بجسج لَّهُ تَ عَالََ عَلَيْهجمْ فَ قَالَ: وَ ما كَفَرَ قاَلُوا: وَ كَانَ سُلَيْمَانُ كَافجراً سَاحج
كجنَّ الشَّياعجيَْ كَفَرُوا يُ عَلِّمُونَ النَّاسَ السِّحْرَ ََيْ بجتَعْلجيمجهجمُ النَّاسَ وَ ل  كَمَا قاَلَ هَؤُلََءج الْكَافجرُونَ   -وَ لََ اسْتَعْمَلَ السِّحْرَ   سُلَيْمانُ 

 السِّحْرَ الَّذجي نَسَبُوهُ إجلََ سُلَيْمَانَ كَفَرُوا  

They said: ‘And Suleymanas was a disbeliever, an expert sorcerer, a king of the kings 
by hisas sorcery, and was able upon what heas was able’. So Allahazwj Retorted upon 
them, and Heazwj Said and Suleyman did not disbelieve, nor did heas utilise the 
sorcery just as these disbelievers are saying, but the Satans were disbelieving. 
They were teaching the people, the sorcery – i.e. by their teaching the people, the 
sorcery which they linked it to Suleymanas, they were disbelieving.  

اَ َنَْ زَلَ   قاَلَ: كَفَرَ الشَّيَاعجيُْ بجتَعْلجيمجهجمُ   وَ ما َنُْزجلَ عَلَى الْمَلَكَيْْج بجبابجلَ هارُوتَ وَ مارُوتَ  ثَُُّ قاَلَ: النَّاسَ السِّحْرَ  وَ بجتَعْلجيمجهجمْ إجيَّاهُمْ بِج
  -اسْمُ الْمَلَكَيْْج  -اللَّهُ عَلَى الْمَلَكَيْْج بجبَابجلَ هَارُوتَ وَ مَارُوتَ 

Then Heazwj Said And what was Sent down upon the two Angels at Babylon ï 
Harut and Marut. Heasws said: ‘The Kufr of the Satans, by their teaching the people, 
the sorcery, and by their teaching them with what Allahazwj Sent down upon the two 
Angels at Babylon, Harut and Marut – the names of the two Angels.  
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ِّ ذَلجكَ الزَّمَانج قاَلَ الصَّادجقُ ع: وَ كَانَ بَ عْدَ نوُحا ع قَدْ كَثرَُ ا بجذجكْرج مَا يَسْحَرُ  -لسَّحَرَةُ وَ الْمُمَوِّهُونَ  فَ بَعََ  اللَّهُ تَ عَالََ مَلَكَيْْج إجلََ نَبج
حْرَهُمْ وَ يَ رُدُّ بجهج كَيْدَهُمْ.  بجهج السَّحَرَةُ  وَ ذجكْرج مَا يُ بْطجلُ بجهج سج

Al-Sadiqasws said: ‘And it was so that after Noahas, the sorcerers and the 
impersonators were numerous. So Allahazwj the Exalted Sent two Angels to a 
Prophetas of that era with a mention of what heas could enchant the magicians with, 
and mention of what heas could invalidate their sorcery, and repel their plots with it.  

ُّ عَنج الْمَلَكَيْْج  نَ هَاهُمْ َنَْ يَسْحَرُوا بجهج وَ َدََّاهُ إجلََ عجبَادج اللَّهج بجيَمْرج اللَّهج  وَ َمََرَهُمْ َنَْ يقَجفُوا بجهج عَلَى السِّحْرج وَ َنَْ يُ بْطجلُوهُ  وَ  -فَ تَلَقَّاهُ النَّبج
  ذَلجكَ: هَذَا السَّمُّ  فَمَنْ رََيَْ تَهُ سُمَ وَ هَذَا كَمَا يدَُلُّ عَلَى السَّمِّ مَا هُوَ  وَ عَلَى مَا يدُْفَعُ بجهج غَائجلََُّ السَّمِّ  ثَُُّ يُ قَالُ لجلْمُتَعَلِّمج  لنَّاسَ.ا

 .فاَدْفَعْ غَائجلَتَهُ بجكَذَا  وَ إجيَّاكَ َنَْ تَ قْتُلَ بجالسَّمِّ ََحَداً 

So the Prophetas received from the two Angels and relayed it to the servants of 
Allahazwj, by the Command of Allahazwj, and instructed them that they should be 
standing by it against the sorcery and that it would invalidate it, and forbade them 
that they should be enchanting the people with it. And this is just as the pointing 
upon the poison, what it is, and upon what it could be repelled with, the effects of the 
poison. Then he says that to the student, ‘This is the poison, so the one whom you 
see to have been poisoned, repel its effects with that (poison), and beware of killing 
anyone with the poison!’  

َّ َمََرَ الْمَلَكَيْْج ثَُُّ قاَلَ: وَ  مَا عَلَّمَهُمَا اللَّهُ  -َنَْ يَظْهَراَ لجلنَّاسج بجصُورةَج بَشَريَْنج وَ يُ عَلِّمَانِججمْ  -ما يُ عَلِّمانج مجنْ ََحَدا وَ هُوَ َنََّ ذَلجكَ النَّبج
ا نَْنُ فجتْنٌََّ:   نْ ََحَدا ذَلجكَ السِّحْرَ وَ إجبْطاَلهَُ وَ ما يُ عَلِّمانج مج  فَ قَالَ اللَّهُ تَ عَالََ:  تَ عَالََ مجنْ ذَلجكَ وَ يعَجظاَهُمْ  : إجنََّّ حَتََّّ يَ قُولَ لجلْمُتَعَلِّمج

رج  وَ لََ يَسْحَرُوا لََّمُْ امْتجحَانٌ. لجلْعجبَادج لجيُطجيعُوا اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ فجيمَا يَ تَعَلَّمُونَ مجنْ هَذَا  وَ يُ بْطجلُوا بجهج كَيْدَ السَّا  . حج

Then Allahazwj Said: And these two were not teaching anyone – and it is that the 
Prophetas ordered the two Angels that they appear to the people in the image of two 
humans, and teach them what Allahazwj the Exalted had Taught them from that, and 
advise them. So Allahazwj the Exalted Said And these two were not teaching 
anyone – that sorcery and its invalidation, until they said – to the student, óBut 
rather, we are a trial – a test, to the servants, so they would be obeying Allahazwj 
Mighty and Majestic regarding what they are being taught from this, and they would 
be invalidating by it, the plots of the sorcerer, and they would not be enchanting 
them.   

ضْراَرج بجهج فَلَ تَكْفُرْ بجاسْتجعْمَالج هَذَا السِّحْرج وَ علََ  [ َنََّكَ بجهج تُُْيجي وَ تَجُيتُ  وَ تَ فْعَلُ مَا لََ  وَ دُعَاءج النَّاسج إجلََ َنَْ يَ عْتَقجدُوا ]بجكَ  - ج الْْج
 يَ قْدجرُ عَلَيْهج إجلََّ اللَّهُ تَ عَالََ  فإَجنَّ ذَلجكَ كُفْرٌ.

Therefore do not disbelieve! – by the utilisation of this sorcery, and seeking the 
harm by it, and calling the people towards believing in you (becoming peer/guide), 
and that you are causing to live and causing to die, and you are (able of) doing what 
no one is able upon except Allahazwj the Exalted. So that is Kufr.  
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نْهُما يَ عْنِج مِجَّا كَتَبَتج الشَّيَاعجيُْ   قاَلَ اللَّهُ تَ عَالََ: فَ يَتَعَلَّمُونَ  عَلَى مُلْكج سُلَيْمَانَ مجنَ النِّيْنََْْاتج  وَ مَا َنُْزجلَ عَلَى   يَ عْنِج عاَلجبج السِّحْرج مج
هج   ذَيْنج الصِّنْفَيْْج الْمَلَكَيْْج بجبَابجلَ هَارُوتَ وَ مَارُوتَ  يَ تَعَلَّمُونَ مجنْ هَ  هَذَا مَنْ يَ تَعَلَّمُ لجلْْجضْراَرج بجالنَّاسج    ما يُ فَرِّقُونَ بجهج بَ يَْْ الْمَرْءج وَ لَوْجج
يهَامج  لج  -]كَذَا[ وَ عَمجلَ كَذَا  َنََّهُ قَدْ دَفَنَ  -يَ تَعَلَّمُونَ التَّفْرجيقَ بجضُرُوبج الْجْيَلج وَ التَّمَائجمج وَ الْْج َْ قَ لَْ  الْمَرَْةَج عَنج الرَّجُلج  وَ قَ لَْ     َ لجيَ

 الرَّجُلج عَنج الْمَرَْةَج وَ يُ ؤَدِّيَ إجلََ الْفجراَقج بَ يْنَهُمَا.

Allahazwj the Exalted Said: So they were learning – meaning the seekers of the 
sorcery, from them – meaning from what the Satans had written in the reign of 
Suleymanas from the incantations, and what Allahazwj Sent down upon the two Angels 
at Babylon, Harut and Marut, learning from these two types, what they could be 
causing separation with between the man and his wife - This is the one who 
learnt for harming the people. They were learning causing of the separation by 
striking the trick, and the amulets, and the illusions, that he buried such and such, 
and did such and such, in order to turn the heart of the woman away from the man, 
and the heart of the man away from the woman, and lead to the separation between 
the two. 

إجلََّ بجإجذْنج اللَّهج  -بجضَارِّينَ بجهج مجنْ ََحَدا  ََيْ مَا الْمُتَعَلِّمُونَ لجذَلجكَ   ثَُُّ قاَلَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ: وَ ما هُمْ بجضارِّينَ بجهج مجنْ ََحَدا إجلََّ بجإجذْنج اللَّهج 
 بجتَخْلجيََّج اللَّهج وَ عجلْمجهج  فإَجنَّهُ لَوْ شَاءَ لَمَنَعَهُمْ بجالَِْبْْج وَ الْقَهْرج.

Then, Allahazwj Mighty and Majestic Said: And they were not harming anyone with 
it except by the Permission of Allah – i.e., what they were learning for that, could 
not harm anyone with it except by the Permission of Allahazwj, by the Abandonment 
of Allahazwj and Hisazwj Knowledge, for Heazwj, had Heazwj so Desired, would have 
Prevented them with the Compulsion and the Subduing.  

نَ َّهُمْ إجذَا تَ عَلَّمُوا ذَلجكَ السِّحْرَ لجيَسْحَرُوا بجهج وَ يَضُرُّوا  فَ قَدْ تَ عَلَّمُوا مَا يَضُرُّهُمْ   ثَُُّ قاَلَ: وَ يَ تَعَلَّمُونَ ما يَضُرُّهُمْ وَ لَ يَ نْفَعُهُمْ  فِج دجينجهجمْ  أَج
 وَ لََ يَ نْفَعُهُمْ فجيهج  بَلْ يَ نْسَلجخُونَ عَنْ دجينج اللَّهج بجذَلجكَ.

Then Heazwj Said: And they (people) were learning what would be harming them 
and not (that which would) be benefiting them – because they, when they learnt 
that sorcery, they were enchanting with it and harming. Thus, they had learnt what 
would harm them in their Religion and not benefit them in it. But, they were breaking 
off from the Religion of Allahazwj, by that.  

رةَج مجنْ خَلَقا   الَّذجي يَ نْسَلجخُ عَنْهُ بجتَعَلُّمجهج   بجدجينجهج   لَمَنج اشْتََاهُ   وَ لَقَدْ عَلجمُوا هَؤُلََءج الْمُتَعَلِّمُونَ  ي ا فِج ََ وَابج الِْنَََّّج وَ   ما لَهُ فِج الْْخج مجنْ نَصج
يبَهُمْ مجنَ ََيْ لَوْ كَانوُا ي َ   لَوْ كانوُا يَ عْلَمُونَ   وَ رَهَنُوهَا بجالْعَذَابج   لبَجئْسَ ما شَرَوْا بجهج َنَْ فُسَهُمْ  رَةَ  وَ تَ ركَُوا نَصج عْلَمُونَ َنَ َّهُمْ قَدْ باَعُوا الْْخج

ذََا السِّحْرج  َنَّ الْمُتَعَلِّمجيَْ لَّج  هُمُ الَّذجينَ يَ عْتَقجدُونَ َنَْ لََ رَسُولَ  وَ لََ إجلَهَ  وَ لََ بَ عَْ   وَ لََ نُشُورَ. -الِْنَََّّج  أَج

And they had taught – these students, to the one who acquired it – by (selling) 
his Religion which he is breaking away from it by learning it, there would be no 
share for him in the Hereafter – from a share in the Rewards of the Paradise. And 
it was evil what they bought by (selling) their souls – and pledged these with the 
Punishment, if only they had known [2:102] – i.e., if there were knowing that they 
have sold the Hereafter and are leaving their shares from the Paradise; because the 
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students of this sorcery, they are those who are believing that there is neither a 
Rasoolas, nor a god, nor Resurrection, nor a revival (another life).  

فق ال: وولق  د علم  وا تر ن اش  تَاه مال  ه فِ الْخ رة م  ن خ  لَقن لَنِ م يعتق  دون َن لَ آخ  رة  فه م يعتق  دون َنِ  ا إذا لَ تك ن آخ  رة ف  لَ 
   بعد الدنيا   آخرة فهم مع كفرهم بِا لَخلَق لَّم فيها.  خلَق لَّم فِ دار بعد الدنيا  وإن كان

So Heazwj Said: And they had taught to the one who bought it, there would be 
no share for him in the Hereafter – because they are believing that there is no 
Hereafter. As they are believing that there does not happen to be a Hereafter, so 
there would be no share for them in the House after the world; and if there was – 
after the world – a Hereafter, so they, due their Kufr with it, there would be no share 
for them in it.  

نْ يَا  ثَُُّ قاَلَ: وَ لبَجئْسَ ما شَرَوْا بجهج َنَْ فُسَهُمْ  رةََ بجالدُّ لَوْ    [ َنَْ فُسَهُمْ  وَ رَهَنُوا بجالْعَذَابج ]الدَّائجمج  -باَعُوا بجهج َنَْ فُسَهُمْ بجالْعَذَابج  إجذَا باَعُوا الْْخج
ََجج اللَّهج حَتََّّ  -قَدْ باَعُوا َنَْ فُسَهُمْ بجالْعَذَابج َنَ َّهُمْ   كانوُا يَ عْلَمُونَ  وَ لَكجنْ لََ يَ عْلَمُونَ ذَلجكَ لجكُفْرجهجمْ بجهج. فَ لَمَّا تَ ركَُوا النَّظرََ فِج حُ
بَ هُمْ   عَلَى اعْتجقَادجهجمُ الْبَاعجلَ وَ جَحْدجهجمُ الَْْقَّ.  يَ عْلَمُوا  عَذَّ

Then Heazwj Said: And it was evil what they bought by (selling) their souls – 
selling with it their souls with (buying) the Punishment. When they are selling the 
Hereafter with (buying) the world, and they are pledging with the Punishment – the 
perpetual – their souls. If only they had known [2:102] – that they have sold their 
souls with (buying) the Punishment. But they are not knowing that due to their Kufr 
with it. So when they neglected the consideration regarding the Proofs of Allahazwj 
until they learn, they would be Punished upon their false beliefs and their rejection of 
the Truth’’.5 

 علي بن إبراهيم  قال: حدَنِ َب  عن ابن َب عميْ  عن َبان بن عثمان  عن َب بصيْ  

Ali Bin Ibrahim said, ‘My father narrated to me, from Ibn Abu Umeyr, from Abaan Bin Usmaan, from 
Abu Baseer,  

 إن سليمان بن داود وعليهما السلَمن َمر الِن َن يبنوا له بيتا من قوارير»جعفر وعليه السلَمن  قال:  عن َب

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws having said: ‘Suleymanas Bin Dawoodas 
ordered the Jinn that they should build for him a house from glass’.  

فبينا هو متكئ على عصاه ينظر إلَ الشياعيْ كيف يعملون  و ينظرون إليه إذ حانت منه التفاتَّ  فإذا هو برجل معه : -قال -
  فِ القبَّ ففزع منه  و قال: من َنت؟ قال: َنا الذي لَ َقبل الرشا  و لَ َهاب اترلوك  َنا ملك اتروت  فقبضه و هو متكئ على

 عصاه.

Heasws said: ‘So while heas was leaning upon hisas staff, heas looked at the Satans, 
how they were working, and they were looking at himas, when heas glanced turning 
away, and there was a man with himas in the dome. So heas panicked from him and 
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said, ‘Who are you?’ He said, ‘I am the one who neither accepts the bribe, nor gifts 
of the kings. I am the Angel of Death’. So he captured himas (hisas soul), and heas 
was (still) leaning upon hisas staff’.  

فلما خر  -و هي العصا -سيتهفمكثوا سنَّ يبنون و ينظرون إليه  و يدانون له  و يعملون حتَّ بع  الله اأَرضَّ  فيكلت من
تبينت الْنس َن لو كان الِن يعلمون الغي   ما لبثوا سنَّ فِ العذاب اترهيْ  فالِن تشكر اأَرضَّ بِا عملت بعصا سليمان  فلَ 

 تكاد تراها فِ مكان إلَ وجد عندها ماء و عيْ.

They remained for a year, building and looking at himas, using their hands for himas, 
and they were working until Allahazwj Sent the woodworm, so it ate hisas stick – and it 
is the staff. So when heas fell, it became clear to the humans that if the Jinn were 
knowing the unseen, they would not have remained for a year in the abasing 
torment. Thus, the Jinn went to thank the woodworm with what it had done with the 
staff of Suleymanas. But they hardly saw in the place except they found by it, water 
and clay.  

: هذا ما وضع آَف بن برخيا للملك فلما هلك سليمان وضع إبليس السحر و كتبه فِ كتاب  ثُ عواه و كت  على ظهره
 سليمان بن داود من ذخائر كنول العلم  و من َراد كذا و كذا فليفعل كذا و كذا  ثُ دفنه تُت السرير  ثُ استثاره لَّم فقرَه 

So when Suleymanas passed away, Ibleesla placed the sorcery and wrote it in a 
letter. Then hela folded it and wrote upon its back, ‘This is what Asif Bin Barkhiyaas 
placed for the kingdom of Suleyman Bin Dawoodas, from the hoards of the treasures 
of the knowledge. And the one who wants such and such, so let him do such and 
such’. Then hela buried it beneath the Throne, then indicated it for them, so they read 
it.  

لُوا فقال الكافرون: ما كان سليمان يغلبنا إلَ بِذا  و قال اترؤمنون: بل هو عبد الله و نبيه  فقال الله جل ذكره: وَ ات َّبَ عُوا ما تَ ت ْ 
سُلَيْمانُ وَ لكجنَّ الشَّياعجيَْ كَفَرُوا يُ عَلِّمُونَ النَّاسَ السِّحْرَ وَ ما َنُْزجلَ عَلَى الْمَلَكَيْْج بجبابجلَ الشَّياعجيُْ عَلى مُلْكج سُلَيْمانَ وَ ما كَفَرَ 

هج وَ ما هُمْ بجضارِّينَ بجهج مجنْ -إلَ قوله -هارُوتَ وَ مارُوتَ  ن ْهُما ما يُ فَرِّقُونَ بجهج بَ يَْْ الْمَرْءج وَ لَوْجج  «.ََحَدا إجلََّ بجإجذْنج اللَّهج  : فَ يَتَ عَلَّمُونَ مج

So the unbelievers said, ‘Suleymanas did not overcome us except by this’. And the 
Momineen said, ‘But, heasws was a servant of Allahazwj and Hisazwj Prophetas’. So 
Allahazwj, Majestic is Hisazwj Mention Said And they followed what was recited by 
the Satans in the reign of Suleyman; and Suleyman did not disbelieve, but the 
Satans were disbelieving. They were teaching the people, the sorcery. And 
what was Sent down upon the two Angels at Babylon ï Harut and Marut - And 
these two were not teaching anyone until they said, óBut rather, we are a trial, 
therefore do not disbelieve!ô. So they were learning from them what they could 
be causing separation with between the man and his wife. And they were not 
intending (harm for) anyone with it except by the Permission of Allah [2:102]’’.6 

ابن بابويه  قال: حدَنا تَيم بن عبد الله بن تَيم القرشي ورضي الله عنهن  قال: حدَنِ َب  عن َحْد ابن علي اأَنصاري  عن 
 علي بن مُمد بن الِهم  قال: 
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Ibn Babuway said, ‘It was narrated to us by Tameem Bin Abdullah Bin Tameem Al Qarshy, from his 
father, from Ahmad Ibn Ali Al Ansary, from Ali In Muhammad Bin Al Jaham who said,  

ة  و َنِا كانت امرَة فتن بِا هاروت و سَعت اتريمون يسيل الرضا علي بن موسى وعليه السلَمن عما يرويه الناس من َمر الزهر 
 ماروت  و ما يروونه من َمر سهيل  و َنه كان عشارا باليمن.

I heard Al Mamoun ask Al-Reza Aliasws Bin Musaasws about what the people are 
reporting from the matter of Al-Zuhra, and that she was a woman by whom Harut 
and Marut tempted with, and what they are reporting from the matter of Saheyl, and 
he was a tax collector at Al-Yemen.  

كذبوا فِ قولَّم: إنِما كوكبان  و إنَّا كانتا دابتيْ من دواب البحر  و غلط الناس ]و ظنوا[ َنِما  »فقال الرضا وعليه السلَمن: 
 لَ ليمسخ َعداءه َنوارا مضيئَّ  ثُ يبقيهما ما بقيت السماء و اأَرض  كوكبان  و ما كان الله تعا

So Al-Rezaasws said: ‘They are lying in their speech that these are two stars, and 
rather they were both creatures from the creatures of the sea; and the people are 
mistaken, (in thinking) that these are two stars. And it was not for Allahazwj that Heazwj 
Transforms Hisazwj enemies as shining lights, then Cause them to remain for as long 
as the sky and the earth remain.  

ما على وجه اأَرض اليوم مسخ  و إن التِ وقع ء  و  و إن اترسوخ لَ تبق َكثر من َلَََّ َيام حتَّ تَوت  و ما تناسل منها شي
عليها اسم اترسوخيَّ مثل القرة و الْنزير و الدب و َشباهها  إنَّا هي مثل ما مسخ الله على َورها قوما غض  الله عليهم و 

 لعنهم بإنكارهم توحيد الله  و تكذيبهم رسله.

And the transformed ones did not remain for more than three days until they died, 
and nothing came from their lineage, and there is no transformed (creature) upon the 
surface of the earth today. And that, upon which the name ‘transformed’ occurs 
upon, like the ape, and the pig, and the bear, and similar to these, rather these are 
similar to what Allahazwj Transformed a people upon their images as the Wrath of 
Allahazwj upon them, and Cursed them due to their denying the Tawheed (Oneness) 
of Allahazwj, and their belying Hisazwj Rasoolsas.  

فكانا ملكيْ علما الناس السحر  ليحتَلوا به من سحر السحرة  و يبطلوا به كيدهم  و ما علما َحدا و َما هاروت و ماروت  
نٌََّ فَلَ تَكْفُرْ  ا نَْنُ فجت ْ  من ذلك شيئا إلَ قالَ له: إجنََّّ

And as for Harut and Marut, they were both Angels teaching the sorcery to the 
people, in order for them to protect themselves by it from the sorcery of the 
sorcerers, and to invalidate their ploys by it, and they did not teach anyone, anything 
from that, except they said to him And these two were not teaching anyone until 
they said, óBut rather, we are a trial, therefore do not disbelieve!ô [2:102]’.  

 بجهج مجنْ فكفر قوم باستعمالَّم ترا َمروا بالَحتَال منه  و جعلوا يفرقون بِا تعلموه بيْ اتررء و لوجه  قال الله تعالَ: وَ ما هُمْ بجضارِّينَ 
 «. ََحَدا إجلََّ بجإجذْنج اللَّهج يعنِ بعلمه
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So a people disbelieved by their utilisation of what they had been instructed with the 
protection by it, and they went on to cause separation by what they had learnt, 
between the man and his wife. Allahazwj the Exalted Said And they were not 
intending (harm for) anyone with it except by the Permission of Allah [2:102] – 
meaning by Hisazwj Knowledge’’.7 

مُمد بن يعقوب: عن عدة من ََحابنا  عن َحْد بن مُمد  عن عبد العظيم بن عبد الله الْسنِ  قال: حدَنِ َبو جعفر الثانِ 
من يقول: دخل عمرو بن عبيد عل ى َب عب د [ يقول: سَعت َب موسى بن جعفر وعليه السلَ سَعت َب»وعليه السلَمن  ]قال: 

شَ ثُ َمسك  فقال له َ ثُجْ وَ الْفَواحج بو عبد الله وعليه الله وعليه السلَمن  فلما سلم و جلس تلَ هذه الْيَّ الَّذجينَ يَُْتَنجبُونَ كَبائجرَ الْْج
 السلَمن: ما َسكتك؟ قال: َح  َن َعرف الكبائر من كتاب الله عز و جل.

Muhammad Bin Yaqoub, from a number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Abdul 
Azeem Bin Abdullah Al-Hasany who said,  

‘Abu Ja’farasws the 2nd narrated to me saying: ‘Iasws heard myasws fatherasws saying, 
‘Iasws heard myasws fatherasws Musaasws Bin Ja’farasws saying; ‘Amro Bin Ubeyd came 
up to Abu Abdullahasws. So when he had greeted, and was seated, he recited this 
Verse: Those who are keeping aside from the major sins and the immoralities 
[53:32], then held back. So Abu Abdullahasws said to him: ‘What made you silent?’ 
He said, ‘I would love to understand the major sins from the Book of Allahazwj Mighty 
and Majestic’. 

 -يا عمرو -فقال: نعم

So heasws said: ‘Yes – O Amro – (And one of the ten was: -) 

رَةج مجنْ خَلَقا وَ لَقَدْ  و السحر  أَن الله عز و جل يقول:  عَلجمُوا لَمَنج اشْتََاهُ ما لَهُ فِج الْْخج

And the sorcery, because Allahazwj Mighty and Majestic And they had taught to the 
one who bought it, there would be no share for him in the Hereafter [2:102]’’.8 

يْا عَنْ ََ  يمَ عَنْ َبَجيهج عَنْ عَلجيِّ بْنج ََسْبَاطا عَنْ عَلجيِّ بْنج ََبج حَْْزَةَ عَنْ ََبج بَصج لُوا عَلجيُّ بْنُ إجبْ راَهج بج عَبْدج اللَّهج وعليه السلَمن وَ ات َّبَ عُوا ما تَ ت ْ
 عَلى مُلْكج سُلَيْمانَ  بجوَلََيَّج الشَّيَاعجيْج الشَّياعجيُْ 

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ali Bin Asbaat, from Ali Bin Abu Hamza, from Baseer, who has 
narrated the following: 

Abu Abdullahasws said (Recited the Verse as): And they followed what was recited 
by the Satans with the Wilayah of the Satans in the reign of Suleyman 
[2:102]’’.9 

 

                                                           
7
  ϼϝϠ϶ϒ дмтК (аы̵ЂЮϜ йтЯК) ϝЎϼ̵ЮϜ1 :271 /2.  

8
 Al Kafi – H 2454 (Extract) 

9
 Al Kafi – H 14888 
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VERSE 104 

 {104} َلَجيمٌ  عَذَابٌ  وَلجلْكَافجرجينَ  ᷄ ياَ َيَ ُّهَا الَّذجينَ آمَنُوا لََ تَ قُولُوا راَعجنَا وَقُولُوا انْظرُْناَ وَاسَْعَُوا 
O you those who are believing! Do not be saying óRainaô and be saying 
óUnzurnaô and listen; and for the unbelievers there is a painful Punishment 
[2:104] 

ا رَسُولَ اللَّهج   يَ قُولُونَ: راَعجنَا  ََيْ وَ قاَلَ مُوسَى بْنُ جَعْفَرا ع: وَ كَانَتْ هَذجهج اللَّفْظََُّ: راعجنا مجنْ َلَْفَاظج الْمُسْلجمجيَْ الَّذجينَ يُُاَعجبُونَ بِجَ 
نَّا كَمَا نَسْمَعُ مجنْكَ  وَ كَانَ فِج لغََُّج الْيَهُودج مَعْنَاهَا: اسََْعْ  لََ سَجَعْتَ.ارعَْ ََحْوَالنََا    وَ اسََْعْ مج

And Musaasws Bin Ja’farasws said: ‘And it was so that this word, ‘Raina’, is from the 
words of the Muslims, those who were addressing Rasool-Allahsaww by it saying, 
‘Raina’, i.e., ‘look at our state and hear from us just as we hear from yousaww’. And in 
the language of the Jews it’s meaning it, ‘Listened, (but) not heard you’.  

اَ رَسُولَ اللَّ  راًّ  فَ لَمَّا سَجَعَ الْيَهُودُ  الْمُسْلجمجيَْ يُُاَعجبُونَ بِج اَ  قاَلُوا: إجنَّا كُنَّا نَشْتجمُ مَُُمَّداً إجلََ الْْنج سج هج   يَ قُولُونَ: راَعجنَا وَ يُُاَعجبُونَ بِج
 وَ كَانوُا يُُاَعجبُونَ رَسُولَ اللَّهج   وَ يَ قُولُونَ: راَعجنَا  وَ يرُجيدُونَ شَتْمَهُ. فَ تَعَالَوُا الْْنَ نَشْتجمُهُ جَهْراً.

So when the Jews heard the Muslims addressing Rasool-Allahsaww with it, saying, 
‘Raina’, addressing with it, they said, ‘We used to insult Muhammadsaww up to now in 
secret, so come not and let us insult him openly’. And they were addressing Rasool-
Allahsaww and saying, ‘Raina’, and they were intending to insult himsaww. 

وُناَ َنََّكُمْ لََّمُْ سَعْدُ بْنُ مُعَاذا اأَْنَْصَارجيُّ  فَ قَالَ: ياَ َعَْدَاءَ اللَّهج عَلَيْكُمْ لَعْنََُّ اللَّهج  َرَاَكُمْ ترُجيدُونَ   فَ فَطَنَ  سَ َّ رَسُولج اللَّهج   وَ تَ وَهَُّ
نْكُمْ إجلََّ ضَربَْتُ عُنُقَهُ  وَ لَوْ لََ ََنِِّ ََكْ تََُرُّونَ فِج  عْتُهَا مجنْ ََحَدا مج ََْراَناَ  وَ اللَّهج لََ سَجَ وَ  -رهَُ َنَْ َقَْدجمَ عَلَيْكُمْ قَ بْلَ التَّقَدُّمج  مَُاَعبََتجهج 

يِّهج عَلجيِّ بْنج ََبج عاَلج ا ع  جَ يهج وَ وَ َخج سْتجئْذَانج لهَُ وَ أَج نْكُمْ يَ قُولُ الَج عْتُهُ مج الْقَيِّمج بجيُمُورج اأَُْمََّّج ناَئجباً عَنْهُ فجيهَا  لَضَربَْتُ عُنُقَ مَنْ قَدْ سَجَ
 هَذَا. 

So, Sa’d Bin Muaz the Helper shrewd to them, and he said, ‘O servants of Allahazwj! 
Upon you is the Curse of Allahazwj. I see you all intending to insult Rasool-Allahsaww, 
and we are disappointed that you are being audacious in addressing himsaww 
audaciously. By Allahazwj! I will not hear it from any one of you except I will strike off 
his neck. And had it not been for me disliking to precede upon you all before seeking 
hissaww permission and of hissaww brother and hissaww successor Aliasws Bin Abu 
Talibasws, the one standing with the affairs of the community as a representative from 
himsaww with regards to it, I would have stuck off the neck of the one whom I heard 
saying this!’  

عجهج  عْنا وَ عَصَيْنا وَ اسََْعْ غَيَْْ مُسْمَعا وَ راعجنا -فَينَْ زَلَ اللَّهُ: ياَ مَُُمَّدُ مجنَ الَّذجينَ هادُوا يَُُرِّفُونَ الْكَلجمَ عَنْ مَواضج ليًَّا  -وَ يَ قُولُونَ سَجَ
نَتجهجمْ وَ ععَْناً فِج ال نُونَ إجلََّ قلَجيلًَ.  إجلََ قَ وْلجهج   دِّينج بجيلَْسج  فَلَ يُ ؤْمج
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So Allahazwj Revealed: O Muhammadsaww! From those Jews who are burning the 
words from its places and are saying: From those Jews who are altering the 
words away from its places and are saying, óWe hear and we disobeyô, and 
óhear without hearingô, and óRainaô, distorting with their tongues as a taunt in 
the Religion – up to His (s.w.t.) Words - therefore they will not be believing 
except for a little [4:46].  

اَ ا لَ تَ قُولُوا راعجنا يَ عْنِج فإَجن َّهَا لَفْظٌَّ يا َيَ ُّهَا الَّذجينَ آمَنُو   وَ َنَْ زَلَ  ََّلُ بِج نَ الْيَهُودج إجلََ شَتْمج رَسُولج اللَّهج   وَ شَتْمجكُمْ. يَ تَوَ  َعَْدَاؤكُُمْ مج

And Revealed O you those who are believing! Do not be saying óRainaô – 
meaning, it is a word by which your enemies from the Jews are arriving with it to 
insult Rasool-Allahsaww, and are insulting you (Muslims as well)’.  

ذَجهج اللَّفْظََّج  لََ بجلَفْظَّج راَعجنَا  فإَجنَّهُ ليَْسَ فجيهَا مَا فِج قَ وْلجكُمْ: اَ إجلََ راَعجنَا  وَ لََ يَُْ  وَ قُولُوا انْظرُْنا  ََيْ قُولُوا بِج ََّلُوا بِج كجنُهُمْ َنَْ يَ تَوَ
 كَمَا يَُْكجنُهُمْ بجقَوْلَّججمْ راَعجنَا وَ اسَْعَُوا إجذَا قاَلَ لَكُمْ رَسُولُ اللَّهج   قَ وْلًَ وَ َعَجيعُوا.  -الشَّتْمج 

And be saying óUnzurnaô – i.e., be saying with this word, not with the word ‘Raina’, 
for there isn’t in it what is in your word ‘Raina’, and you will not be enabling them to 
arrive with it to the insult just as you are enabling them by your word, ‘Raina’, and 
listen when Rasool-Allahsaww says to you some words, and obey.  

رَةج بجالْْلُُودج فِج النَّارج.  عَذابٌ َلَجيمٌ   يَ عْنِج الْيَهُودَ الشَّاتَججيَْ لجرَسُولج اللَّهج    وَ لجلْكافجرجينَ  نْ يَا إجنْ عَادُوا بجشَتْمجهجمْ  وَ فِج الْْخج يعٌ فِج الدُّ  وَجج

And for the unbelievers – meaning the Jews, the insulting ones to Rasool-
Allahsaww, there is a painful Punishment [2:104] – pain in the world if they repeat 
with their insults, and in the Hereafter, with the eternity in the Fire’’.10 

 

VERSE 105 

 ᷄ مْ مَا يَ وَدُّ الَّذجينَ كَفَرُوا مجنْ ََهْلج الْكجتَابج وَلََ الْمُشْرجكجيَْ ََنْ يُ نَ زَّلَ عَلَيْكُمْ مجنْ خَيْْا مجنْ ربَِّكُ 
 {105} الْعَظجيمج  الْفَضْلج  ذُو وَاللَّهُ  ᷆  يَشَاءُ  مَنْ  بجرَحْْتَجهج  يَُْتَصُّ  وَاللَّهُ 

They do not like it, those who are disbelieving from the People of the Book, 
nor the Polytheists, that there should descend upon you from goodness, from 
your Lord; and Allah Specialises by His Mercy the one He so Desires to; and 
Allah is with the Mighty Grace [2:105] 

مَامُ ع: قاَلَ  َ  فَ قَالَ: إجنَّ اللَّهَ تَ عَالََ ذَمَّ الْيَهُودَ ]وَ النَّصَارَى  عَلجيُّ بْنُ مُوسَى الرِّضَا ع قاَلَ الْْج جَ ما يَ وَدُّ الَّذجينَ   [ وَ الْمُشْرجكجيَْ وَ النَّوَا
جَ ُ وَ لََ مجنَ الْمُشْ   وَ لََ الْمُشْرجكجيَْ   الْيَهُودج وَ النَّصَارَى  كَفَرُوا مجنْ َهَْلج الْكجتابج  يَ غْتَاظوُنَ لجذجكْرج اللَّهج وَ ذجكْرج مَُُمَّدا  -رجكجيَْ الَّذجينَ هُمْ نَ وَا

   وَ فَضَائجلج عَلجيٍّ ع وَ إجباَنتَجهج عَنْ شَرجيفج ]فَضْلجهج وَ[ مََُلِّهج 
                                                           
10
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The Imam (Hassan Al-Askariasws) said: ‘Aliasws Bin Musa Al-Rezaasws said: ‘Allahazwj 
the Exalted Condemned the Jews – and the Christians – and the Polytheists, and the 
Nasibis, so Heazwj Said: They do not like it, those who are disbelieving from the 
People of the Book – the Jews and the Christians, nor the Polytheists – nor from 
the Polytheists, those who are the Nasibis, resenting the Mention of Allahazwj, and 
mention of Muhammadsaww, and the merits of Aliasws and hisas sonsasws, about the 
nobility – and hisasws merits – of his position;  

فِج شَرَفج مَُُمَّدا وَ عَلجيٍّ وَ آلَّججمَا الطَّيِّبجيَْ  -مجنَ الْْياَتج الزَّائجدَاتج   [ مجنْ خَيْْا مجنْ رَبِّكُمْ  لََ يَ وَدُّونَ َنَْ يُ نَزَّلَ عَلَيْكُمْ  ]وَ   ََنْ يُ نَزَّلَ عَلَيْكُمْ 
زٌ مجنَ السَّمَاءج  -ع جَ ُ عَنْ مَُُمَّدا  -وَ لََ يَ وَدُّونَ َنَْ يُ نَزَّلَ دَلجيلٌ مُعْ  وَ عَلجيٍّ وَ آلَّججمَا.يُ بَيِّْ

That there should descend upon you – they are not liking that there should be 
descending upon you, from goodness, from your Lord – from the excessive Signs 
regarding the nobility of Muhammadsaww, and Aliasws, and theirasws goodly 
Progenyasws, nor are they liking that there should descend evident miracles from the 
sky to clarifying about Muhammadsaww, and Aliasws, and theirasws Progenyasws.  

َجْلج ذَلجكَ يََنَْعُونَ َهَْلَ دجينجهجمْ  زتََكَ  فَ يُؤْمجنُ بجكَ عَوَامُّهُمْ  وَ  مجنْ َنَْ يَُُاجُّوكَ مََاَفََّ  -فَ هُمْ أَج جَ مَهُمْ مُعْ تَكَ وَ تُ فْحج ََّ َنَْ تَ بْهَرَهُمْ حُ
 يَضْطرَجبوُنَ عَلَى رُؤَسَائجهجمْ.

So they, due to that reason, are preventing the people of their Religions from arguing 
with you, fearing that yousaww would dazzle them by yoursaww arguments, and make 
them understand yoursaww miracles, thus their generality would believe in yousaww, 
and they would be harming upon their chiefs.  

قٌ  فلَجذَلجكَ يَصُدُّونَ مَنْ يرُجيدُ لجقَاءَكَ ياَ مَُُمَّدُ  لجيَعْرجفَ َمَْرَكَ بجينََّهُ  رُ اللِّسَانج  لََ تَ راَهُ وَ لََ يَ راَكَ خَيٌْْ لَكَ وَ ََسْلَمُ   لَطجيفٌ خَلََّ سَاحج
 فَ هُمْ بِججثْلج هَذَا يَصُدُّونَ الْعَوَامَّ عَنْكَ. لجدجينجكَ وَ دُنْ يَاكَ.

Therefore, due to that, they are blocking the one who intends to meet you, O 
Muhammadsaww. He would recognise yoursaww matter, that it is nice manners, 
pleasing tongue, and, ‘You should neither see himsaww, nor should hesaww see you, it 
would be better for you and more safe for your religion and your world’. So they, with 
the likes of this, are blocking the generality of the people from yousaww.  

سْلََمج وَ مُوَالَةج مَُُمَّدا وَ عَلجيٍّ ع -وَ تَ وْفجيقجهج   ثَُُّ قاَلَ اللَّهُ تَ عَالََ: وَ اللَّهُ يَُْتَصُّ بجرَحْْتَجهج  عَلَى   مَنْ يَشاءُ وَ اللَّهُ ذُو الْفَضْلج الْعَظجيمج   لجدجينج الْْج
يكَ عَلجيِّ بْنج ََبج عاَلج ا ع. مَنْ   يُ وَف ِّقُهُ لجدجينجهج وَ يُ هْدجيهج لجمُوَالَتجكَ وَ مُوَالَةج ََخج

Then, Allahazwj the Exalted Said and Allah Specialises by His Mercy – and Inclines 
him to the Religion of Al-Islam and the Wilayah of Muhammadsaww and Aliasws, the 
one He so Desires to; and Allah is with the Mighty Grace [2:105] – upon the one 
whom Heazwj Inclines to Hisazwj Religion, to yoursaww Wilayah and the Wilayah of 
yoursaww brother Aliasws Bin Abu Talibasws’’.11 
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 بإسناده عن َب َالح  عن حْاد بن عثمان  الْسن بن َب الْسن الديلمي: عمن رواه  

Al Hassan Bin Abu Al Hassan Al Daylami, from the one who reported it, by his chain, from Abu Salih, 
from Hamaad Bin Usmaan,  

قال:  تَصُّ بجرَحْْتَجهج مَنْ يَشاءُ.عن َب الْسن الرضا  عن َبيه موسى  عن َبيه جعفر وَلوات الله عليهم َجَعيْن  فِ قوله تعالَ: يَُْ 
يه و عتَتِما  إن الله تعالَ خلق مائَّ رحَّْ  فتسع و تسعون رحَّْ عنده مذخورة لمحمد و علي و » اترختصون بالرحَّْ نب الله و وَ

 «.عتَتِما  و رحَّْ واحدة مبسوعَّ على سائر اتروجودين

(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Al-Rezaasws, from hisasws fatherasws 
Musaasws, from hisasws fatherasws Ja’farasws regarding the Words of the High [2:105] 
and Allah Specialises by His Mercy the one He so Desires to [2:105]. Heasws 
said: ‘The Choosing especially (дмЊϦ϶вЮϜ) with the Mercy is for the Prophetsaww of 
Allahazwj, and hissaww successorasws, and theirasws Familyasws. Allahazwj Created one 
hundred Mercies, so ninety nine of the Mercies in Hisazwj Presence are treasured for 
Muhammadsaww, and Aliasws, and theirasws Familyasws, and one Mercy is extended to 
the rest of the existing ones’.12  

 

VERSES 106 & 107 

ثْلجهَا  هَا َوَْ مج ن ْ َيْْا مج هَا نيَْتج بُج  شَيْءا  كُلِّ  عَلَىٰ  اللَّهَ  ََنَّ  تَ عْلَمْ  ََلََْ  ᷄ مَا نَ نْسَخْ مجنْ آيَّا ََوْ نُ نْسج
  {106} قَدجيرٌ 

Whatever We Abrogate from a Verse or Cause it to be forgotten, We Come with 
better than it or similar to it. Do you not know that Allah is Able upon all 
things? [2:106].  

ٍّ وَلََ نَصجيْا  مجنْ  اللَّهج  دُونج  مجنْ  لَكُمْ  وَمَا ᷄ ََلََْ تَ عْلَمْ ََنَّ اللَّهَ لهَُ مُلْكُ السَّمَاوَاتج وَاأََْرْضج  وَلِج
{107} 

Do you not know that Allah, for Him is the Kingdom of the skies and the earth? 
And there is none for you from besides Allah, from a Guardian nor a Helper 
[2:107] 

مَامُ ع: قاَلَ مَُُمَّدُ بْنُ عَلجيِّ بْنج مُوسَى  ها بجيَنْ نَ رْفَعَ رَسََْهَا  وَ نزُجيلَ عَنج   الرِّضَا عقاَلَ الْْج ما نَ نْسَخْ مجنْ آيَّا بجيَنْ نَ رْفَعَ حُكْمَهَا َوَْ نُ نْسج
فْظَهَا وَ عَنْ قَ لْبجكَ ياَ مَُُمَّدُ كَمَا قاَلَ اللَّهُ تَ عَالََ  يَكَ فَ رَفَعَ ذجكْرَهُ عَنْ قَ لْبجكَ.َنَْ   إجلََّ ما شاءَ اللَّهُ  - سَنُقْرجئُكَ فَلَ تَ نْسى  الْقُلُوبج حج  يُ نْسج
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The Imam (Hassan Al-Askariasws) said: ‘Muhammadasws Bin Aliasws Bin Musa Al-
Rezaasws said: ‘Whatever We Abrogate from a Verse – if Weazwj Lift its Ordinance, 
or Cause it to be forgotten – or Lift its tradition, and Remove its memorisation from 
the hearts, and from yoursaww heart, O Muhammadsaww, just as Allahazwj the Exalted 
Said: We will Make you read, so you will not forget [87:6] except what Allah so 
Desires [87:7], if Weazwj Make yousaww forget, so Weazwj Lift its remembrance from 
yoursaww heart. 

َيْْا لَكُمْ  فَ هَذجهج  َيْْا مجنْها يَ عْنِج بُج ثْلجها مجنَ الصَّ   نيَْتج بُج كُمْ مجنَ الْْيَّج اأَُْولََ الْمَنْسُوخََّج َوَْ مج لََحج الثَّانجيََُّ َعَْظَمُ لجثَوَابجكُمْ  وَ ََجَلُّ لجصَلََحج
 نَ نْسَخُ وَ لََ نُ بَدِّلُ إجلََّ وَ غَرَضُنَا فِج ذَلجكَ مَصَالْجُكُمْ.لَكُمْ  ََيْ إجنَّا لََ 

We Come with better than it – meaning, better for you all. Thus, this second one is 
greater for your Rewards, and more immediate for your correction that the first 
Verse, the Abrogated one, or similar to it – from the correction for you – i.e., Weazwj 
neither Abrogate nor do Weazwj Replace except Ourazwj Purpose in that is your 
correction (betterment).    

 يرٌ فإَجنَّهُ قَدجيرٌ يَ قْدجرُ عَلَى النَّسْخج وَ غَيْْجهج.ءا قَدج  كُلِّ شَيْ    ثَُُّ قاَلَ: ياَ مَُُمَّدُ ََ لََْ تَ عْلَمْ َنََّ اللَّهَ عَلى

Then Heazwj Said: Do you not know that Allah is Able upon all things? [2:106]. 
So, if Heazwj is All-Powerful, Heazwj is Able upon the Abrogation and something else.  

ُ بجتَدْبجيْجهَا وَ مَصَالْججهَا فَ هُوَ يدَُب ِّركُُمْ بجعجلْمجهج   مَُُمَّدُ ََنَّ اللَّهَ لَهُ مُلْكُ السَّماواتج وَ اأََْرْضج ياَ   ََ لََْ تَ عْلَمْ  وَ ما لَكُمْ مجنْ دُونج   وَ هُوَ الْعَالَج
ََلََحُكُمْ   اللَّهج مجنْ وَلِجا  ُ بجالْمَصَالجحج هُوَ اللَّ  -يلَجي  يْا وَ مَا لَكُمْ ]مجنْ   هَ عَزَّ وَ جَلَّ دُونَ غَيْْجهج إجذْ كَانَ الْعَالَج را يَ نْصُركُُمْ مجنْ  وَ لَ نَصج جَ [ ناَ
 [ إجنْ زاَلَهُ بجكُمْ  َوَْ عجقَابا إجنْ َرَاَدَ إجحْلََلَهُ بجكُمْ. إجنْ َرَاَدَ ]اللَّهُ  -مَكْرُوها 

Do you not know – O Muhammadsaww - that Allah, for Him is the Kingdom of the 
skies and the earth? – And Heazwj is the Knower of its management and its 
correction. Thus, Heazwj Manages you all by Hisazwj Knowledge, And there is none 
for you from besides Allah, from a Guardian – to guard your correction when 
Heazwj was the Knower with the correction. Heazwj is Allahazwj Mighty and Majestic, 
besides others, nor a Helper [2:107] - And there is none for you – from – a helper 
helping you all from Hisazwj Abhorrence if Heazwj – Allahazwj – Descends it with you, or 
a Punishment that Heazwj Intends to Release it with you.  

رَ عَلَيْهج النَّسْخَ وَ التَّبْدجيلَ   وَ قاَلَ مَُُمَّدُ بْنُ عَلجيا  اَ قَدَّ اَ  لجمَصَالْججكُمْ   ع: وَ رُبَِّ مُ الثَّوَابُ وَ يَ تَوَف َّرَ عَلَيْكُ  -وَ مَنَافجعجكُمْ  لجتُؤْمجنُوا  بِج
ََلََحُكُمْ وَ الْجْيَْةَُ لَكُمْ. اَ  فَ هُوَ يَ فْعَلُ مجنْ ذَلجكَ مَا فجيهج   بجالتَّصْدجيقج بِج

And Muhammadasws Bin Aliasws said: ‘And sometimes Heazwj Ordains upon it the 
Abrogation and the Replacement for your correction and your benefit, in order for 
you to believing in it, and Confer the Rewards upon you due to your ratification of it. 
So Heazwj Does that wherein is your correction and the betterment for you all.  

َسَ ج   ياَ مَُُمَّدُ َنََّ اللَّهَ لَهُ مُلْكُ السَّماواتج وَ اأََْرْضج   ثَُُّ قاَلَ: ََ لََْ تَ عْلَمْ  يَّتجهج   فَ هُوَ يََلْجكُهَا بجقُدْرتَجهج وَ يَصْرجفُ هَا بِج مَ لجمَا ََخَّرَ  -مَشج لََ مُقَدِّ
 وَ لََ مُؤَخِّرَ لجمَا قَدَّمَ.
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Then, Heazwj Said: Do you not know – O Muhammadsaww - that Allah, for Him is 
the Kingdom of the skies and the earth? So Heazwj Controls it by Hisazwj Power 
and Disburses it by a reckoning of Hisazwj desires, neither Preceding of what is to be 
delayed, nor delaying what is to precede. 

دجينَ بجنَسْخج الشَّراَئجعج   ثَُُّ قاَلَ: وَ ما لَكُمْ  حَُمَّدا   وَ الِْاَحج بجيَْ بِج وَى اللَّهج   مجنْ دُونج اللَّهج   ياَ مَعْشَرَ الْيَهُودج وَ الْمُكَذِّ يلَجي   مجنْ وَلِجا   سج
 . فَ يَدْفَعُ عَنْكُمْ عَذَابهَُ  -يْا يَ نْصُركُُمْ مجنْ دُونج اللَّهج وَ لَ نَصج   رَبُّكُمُ الْمَصَالجحَ   إجنْ لََْ يلَج لَكُمْ  -مَصَالْجَكُمْ 

Then Heazwj Said: And there is none for you – O group of the Jews and the beliers 
with Muhammadsaww, and the rejecters with the Abrogation of the Laws, from 
besides Allah – besides Allahazwj, from a Guardian – guarding your correction, if 
Heazwj your Lordazwj, does not Guard the correction for you, nor a Helper [2:107] – 
helping you from besides Allahazwj, so he would repel Hisazwj Punishment from you’’.13 

ثْلجها.العياشي: عن مُمد بن مسلم  عن َب  نْها َوَْ مج َيْْا مج ها نيَْتج بُج قال:  جعفر وعليه السلَمن  فِ قوله: ما نَ نْسَخْ مجنْ آيَّا َوَْ نُ نْسج
 «. بج الناسخ ما حول  و ما ينساها مثل الغي  الذي لَ يكن بعد  كقوله: يََْحُوا اللَّهُ ما يَشاءُ وَ يُ ثْبجتُ وَ عجنْدَهُ َمُُّ الْكجتا»

Al Ayyashi, from Muhammad Bin Muslim,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws regarding Hisazwj Words Whatever We 
Abrogate from a Verse or Cause it to be forgotten, We Come with better than it 
or similar to it [2:106]. Heasws said: ‘The Abrogating (Verse) is what is around, and 
what it Abrogates, is like the unseen which does not exit afterwards, like Hisazwj 
Words Allah Deletes whatever He so Desires to and Establishes, and with Him 
is the Mother of the Book [13:39]’.  

لَُوما  فيفعل الله ما يشاء و يُول ما يشاء  مثل قوم يونس إذ بدا له فرحْهم  و مثل قوله:»قال:  هُمْ فَما َنَْتَ بِج : -قال -فَ تَ وَلَّ عَن ْ
 «.َدركهم برحْته

Heasws said: ‘Thus, Allahazwj does whatever Heazwj so Desires to and Turns around 
whatever Heazwj so Desires to, like the people of Yunusas, when Heazwj Changed for 
himas, so Heazwj was Merciful to them, and like Hisazwj Words: Then turn your back 
upon them for you are not to blame [51:54]’. Heasws said: ‘Made them aware of 

Hisazwj Mercy’.14 

بج قاَلَ كَتََ  إجلََِّ ََ  بوُ الَْْسَنج فِج كجتَابا َرََدْتَ َنَْ تَسْيَلَ عَنج عَلجيُّ بْنُ مَُُمَّدا عَنْ إجسْحَاقَ بْنج مَُُمَّدا عَنْ شَاهَوَيْهج بْنج عَبْدج اللَّهج الَِْلََّ
َ لََّمُْ مَا يَ ت َّقُونَ الْْلََفج بَ عْدَ ََبج جَعْفَرا وَ قلَجقْتَ لجذَلجكَ فَلََ تَ غْتَمَّ فإَجنَّ   اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ لََ يُضجلُّ قَ وْماً بَ عْدَ إجذْ هَدَاهُمْ حَتََّّ يُ بَ يِّْ

Ali Bin Muhammad, from Is’haq Bin Muhammad, from Shahawiya Bin Abdullah Al Khallab who said,  

‘Abu Al-Hassanasws (10th Imamasws) wrote to me: ‘You wanted to ask about the Caliph 
after Abu Ja’farasws and you were anxious for that. So do not be gloomy, for Allahazwj 
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Mighty and Majestic does not Let a people stray after when He has Guided them, 
until He Clarifies to them what they should fearing [9:115].  

بُكَ بَ عْدجي َبَوُ مَُُمَّدا ابْنِج وَ عجنْدَهُ مَا تَُْتَاجُونَ إجليَْهج يُ قَدِّمُ مَا يَشَاءُ اللَّهُ وَ يُ ؤَخِّرُ  ََاحج ها وَ  مَا يَشَاءُ اللَّهُ ما نَ نْسَخْ مجنْ آيَّا َوَْ نُ نْسج
ثْلجها  نْها َوَْ مج َيْْا مج  نيَْتج بُج

And your Masterasws after measws is Abu Muhammadasws, (11th Imamasws) myasws 
sonasws, and with himasws is whatever they (people) would be needy to. Allahazwj 
Brings forward whatever Heazwj so Desires to and Allahazwj Delays whatever Heazwj so 
Desires to Whatever We Abrogate from a Verse or Cause it to be forgotten, We 
Come with better than it or similar to it [2:106] 

اَ فجيهج بَ يَانٌ وَ قجنَاعٌ لجذجي عَقْلا يَ قْظاَنَ .  قَدْ كَتَبْتُ بِج

Iasws have written with what is a clarification therein and a contentment for the one 
with an alert intellect’.15  

َيْْا مجنْه ها نيَْتج بُج ثْلجها؟ عن عمر بن يزيد  قال: سيلت َبا عبد الله وعليه السلَمن  عن قول الله: ما نَ نْسَخْ مجنْ آيَّا َوَْ نُ نْسج ا َوَْ مج
 «.كذبوا ما هكذا هي  إذا كان  ينسخها و ييتِ بِثلها لَ ينسخها» فقال:

From Umar Bin Yazeed, who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about the Words of Allahazwj Whatever We Abrogate from 
a Verse or Cause it to be forgotten, We Come with better than it or similar to it 
[2:106], so heasws said: ‘They are lying! It is not like this! When Heazwj has Abrogated 
it and Comes with similar to it, So Heazwj did not Cause it to be forgotten’. 

لَ واو  قال: وما ننسخ  ليس فيها َلف و»قلت: فكيف؟ قال:  «.ليس هكذا قال تبارك و تعالَ»قلت: هكذا قال الله! قال: 
 «.ن  يقول: ما نَّيت من إمام َو ننس ذكره نيت بُيْ منه من َلبه مثلهبُيْ منها مثلهامن آيَّ َو ننسها نيت 

I said, ‘Like this (is how) Allahazwj Said!’ Heasws said: ‘Allahazwj Blessed and High didn’t 
Say it like this’. I said, ‘So how (did Heazwj Say it)?’ Heasws said: ‘There isn’t in it, 
neither an ‘Alif’ nor a ‘Waaw’. Heazwj Said: Whatever We Abrogate from a Verse or 
Cause it to be forgotten, We Come with better than it, similar to it [2:106]. Heazwj 
is Saying: “Whatever Weazwj Cause from an Imamasws to pass away, or Cause Hisazwj 
mention to be forgotten, Weazwj Come with better than himasws from hisas posterity, 
similar to himasws’’.16  
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VERSE 108 

يَاَنج  الْكُفْرَ  يَ تَبَدَّلج  وَمَنْ  ᷄ َمَْ ترُجيدُونَ ََنْ تَسْيلَُوا رَسُولَكُمْ كَمَا سُئجلَ مُوسَىٰ مجنْ قَ بْلُ   فَ قَدْ  بجالْْج
 {108} السَّبجيلج  سَوَاءَ  ضَلَّ 

Or are you intending that you would be questioning your Rasool, just as Musa 
was questioned from before; and the one who is (adopting) the Kufr, replacing 
the Eman with it, so he has strayed (from) the right Way [2:108] 

مَامُ ع: قاَلَ عَلجيُّ بْنُ مَُُمَّدج بْنج عَلجيِّ بْنج مُوسَى الرِّضَا ع   بَلْ ترُجيدُونَ ياَ كُفَّارَ قُ ريَْشا وَ الْيَهُودَ َنَْ تَسْئَلُوا رَسُولَكُمْ   َمَْ ترُجيدُونَ   قاَلَ الْْج
ََلََحُكُمْ َوَْ فَسَادكُُمْ مَا تَ قْتََجحُونهَُ مجنَ  لَنْ   وَ اقْ تََحََ عَلَيْهج لَمَّا قجيلَ لهَُ   مجنْ قَ بْلُ   كَما سُئجلَ مُوسى   الْْياَتج الَّتِج لََ تَ عْلَمُونَ هَلْ فجيهَا 

 نُ ؤْمجنَ لَكَ حَتََّّ نَ رَى اللَّهَ جَهْرةًَ فَيَخَذَتْكُمُ الصَّاعجقََُّ.

The Imam (Hassan Al-Askariasws) said: ‘Aliasws Bin Muhammadasws Bin Aliasws Bin 
Musa Al-Rezaasws said: ‘Or are you intending – But, you are intending, O 
unbelievers of Quraysh and the Jews, that you would be questioning your Rasool 
– what you are suggesting it, from the Signs which you are not knowing whether 
therein is your correction or your corruption, just as Musa was questioned from 
before – and suggested upon himas for what was said to himas, We will never 
believe in you until we see Allah manifestly, so the thunderbolt seized you 
[2:55]. 

يَانج  اَحُهُ عَلَى اللَّهج  -بَ عْدَ جَوَابج الرَّسُولج لهَُ   وَ مَنْ يَ تَبَدَّلج الْكُفْرَ بجالْْج رُ اللَّهُ تَ عَالََ لَهُ مَا اقْ تََحََ   إجنَّ مَا سَيلََهُ لََ يَصْلُحُ اقْتَج وَ بَ عْدَ مَا يظُْهج
ََوَاباً.  إجنْ كَانَ 

And the one who is (adopting) the Kufr, replacing the Eman with it – after the 
answer of the Rasoolsaww to him that it is not correct, what he is suggesting to 
Allahazwj, and after Allah (s.w.t.) the Exalted had Manifested what he had suggested, 
if he was correct. 

يَ قْتََجحَ  وَ َنََّهُ بجيَنْ لََ يُ ؤْمجنَ عجنْدَ مُشَاهَدَةج مَا يَ قْتََجحُ مجنَ الْْياَتج َوَْ لََ يُ ؤْمجنُ إجذَا عَرَفَ َنََّهُ ليَْسَ لَهُ َنَْ «  تَبَدَّلج الْكُفْرَ بجالْْجيَانج وَ مَنْ ي َ »
اَ قَدْ َقَاَمَهُ اللَّهُ تَ عَالََ مجنَ الدَّلََ   لَتج  وَ َوَْضَحَهُ مجنَ الْْياَتج الْبَيِّنَاتج  يُجَُ  َنَْ يَكْتَفجيَ بِج

And the one who is (adopting) the Kufr, replacing the Eman with it - that he will 
not believe during the witnessing was is suggested from the Verses, or he will not 
believe when he recognises that it isn’t for him that he should suggest, and that it is 
Obligation that he suffices with what Allahazwj the Exalted has Established from the 
evidences, and Clarified from the clear Signs.  

يَاَنج  ََّ الْقَائجمَََّ عَلَيْهج بجيَنْ يُ عَانجدَ وَ لََ يَ لْتَزج  -فَ يَتَبَدَّلُ الْكُفْرَ بجالْْج ََّ ََخْطيََ قَصْدَ الطُّرُقج الْمُؤَدِّيَّج إجلََ الِجْنَانج  وَ   فَ قَدْ ضَلَّ سَواءَ السَّبجيلج   مَ الُْْ
.  ََخَذَ فِج الطُّرُقج الْمُؤَدِّيَّج إجلََ النِّيْاَنج
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Thus he is (adopting) the Kufr, replacing the Eman with it, being inimical and not 
necessitating (upon himself) the proofs established upon him, so he has strayed 
(from) the right Way [2:108] – erred it aiming for the road leading to the Gardens, 
and (instead) took to the road leading to the Fires’’.17 

 

VERSE 109 

هجمْ  مجنْ وَدَّ كَثجيٌْ مجنْ ََهْلج الْكجتَابج لَوْ يَ رُدُّونَكُمْ مجنْ بَ عْدج إجيَاَنجكُمْ كُفَّاراً حَسَدًا مجنْ عجنْدج َنَْ فُسج
َ لََّمُُ الَْْقُّ  فَحُوا فاَعْفُوا ֪ بَ عْدج مَا تَ بَ يَّْ َْ َ  حَتََّّٰ  وَا كُلِّ شَيْءا   عَلَىٰ  اللَّهَ  إجنَّ  ᷄  بجيَمْرجهج  اللَّهُ  ييَْتِج

 {109قَدجيرٌ }
Many of the People of the Book would like it, if they could turn you back from 
after your Eman as Kafirs, out of envy from themselves, from after the 
clarification of the Truth to them. But, be pardoning and overlooking, until 
Allah Comes with His Command. Allah is Able upon all things [2:109] 

مَامُ الَْْسَنُ بْنُ عَلجيٍّ َبَوُ الْقَائجمج ع اَ يوُرجدُونهَُ  قَ وْلجهج تَ عَالََ:فِج   قاَلَ الْْج   وَدَّ كَثجيٌْ مجنْ َهَْلج الْكجتابج لَوْ يَ رُدُّونَكُمْ مجنْ بَ عْدج إجيَانجكُمْ كُفَّاراً بِج
هجمْ   عَلَيْكُمْ مجنَ الشُّبَهج  حَُمَّدا وَ عَلجيٍّ وَ آلَّججمَا الطَّ   حَسَداً مجنْ عجنْدج َنَْ فُسج َ لََّمُُ الَْْقُ   يِّبجيَْ الطَّاهجرجينَ لَكُمْ بجيَنْ ََكْرَمَكُمْ بِج   مجنْ بَ عْدج ما تَ بَيَّْ

دْقج مَُُمَّدا وَ فَضْلج عَلجيٍّ وَ آلَّججمَا الطَّيِّبجيَْ مجنْ بَ عْدجهج. جَ تج عَلَى  زاَتج الدَّالََّ جَ  بجالْمُعْ

The Imam Al-Hassanasws Bin Aliasws, father of Al-Qaimasws said: ‘Regarding the Words 
of the Exalted: Many of the People of the Book would like it, if they could turn 
you back from after your Eman as Kafirs – with what they are responding upon 
you from the confusion, out of envy from the themselves – for you all that you 
have been honoured by Muhammadsaww and Aliasws and theirasws goodly Progenyasws, 
the clean, from after the clarification of the Truth to them – with the miracles 
evidencing upon the truthfulness of Muhammadsaww and the merits of Aliasws and 
theirasws Progenyasws from after himasws.  

اَ َبَاَعجيلَهُمْ  ََجج اللَّهج  وَ ادْفَ عُوا بِج ُ فَحُوا عَنْ جَهْلجهجمْ  وَ قاَبجلُوهُمْ بِج َْ َ اللَّهُ بجيمَْرجهج   فاَعْفُوا وَ ا فجيهجمْ بجالْقَتْلج يَ وْمَ فَ تْحج مَكَََّّ    حَتََّّ ييَْتِج
ينَئجذا تَُْلُونَ هُمْ مجنْ  اَ كَافجراً.فَحج  بَ لَدج مَكَََّّ وَ مجنْ جَزجيرةَج الْعَرَبج  وَ لََ تقُجرُّونَ بِج

But, be pardoning and overlooking – from their ignorance, and confront them with 
the Arguments of Allahazwj, and repel their falsehood by these, until Allah Comes 
with His Command – regarding them, with the fighting on the Day of the conquest 
of Makkah. So this is where yousaww would be exiling them from the city of Makkah 
and from the Arabian peninsula, and they will not be dwelling in it as Kafirs.  
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لَحُ لَكُمْ فِج تَ عَبُّدجهج إجيَّاكُمْ مجنْ مُدَاراَتِججمْ  -ءا قَدجيرٌ وَ لجقُدْرَتجهج عَلَى اأََْشْيَاءج قَدَّرَ  كُلِّ شَيْ    إجنَّ اللَّهَ عَلى َْ   وَ مُقَابَ لَتجهجمْ بجالِجْدَالج  -مَا هُوَ ََ
 . بجالَّتِج هجيَ ََحْسَنُ 

Allah is Able upon all things [2:109] – and of Hisazwj Power upon the things is 
Ordaining what is correct for you all in you worshipping Himazwj. Beware of their 
benevolence and their facing in the debate by that which is good’’.18 

 

VERSE 110 

مُوا وَمَا ᷆ وََقَجيمُوا الصَّلََةَ وَآتوُا الزَّكَاةَ  كُمْ مجنْ خَيْْا تَجَدُوهُ عجنْدَ اللَّهج  تُ قَدِّ نَْ فُسج اَ اللَّهَ  إجنَّ  ᷄ أَج  بِج
يٌْ  تَ عْمَلُونَ   {110} بَصج

And establish the Salat and give the Zakat, and whatever you are sending 
ahead for yourselves from goodness, you will find it in the Presence of Allah; 
Allah Sees what you are doing [2:110] 

مَامُ ع اَ  قاَلَ الْْج َُودجهَا وَ حُدُودجهَا. -َقَجيمُوا الصَّلَةَ بجإجتَْاَمج وُضُوئجهَا وَ تَكْبجيْاَتِج اَ وَ ركُُوعجهَا وَ سُ هَا وَ قجراَءَتِج وَ آتوُا الزَّكاةَ  وَ قجيَامج
قِّيهَا  لََ تُ ؤْتُوهَا   باً.مُسْتَحج جَ  كَافجراً وَ لََ مُنَا

The Imam (Hassan Al-Askariasws) said: ‘And establish the Salat – by completing its 
Wuzu, and its Takbeers, and its standings, and its recitations, and its Rukus, and its 
Sajdas, and its limits. and give the Zakat – to its deserving one, not giving it to a 
Kafir, nor a Nasibi.   

 «.الْمُتَصَدِّقُ عَلَى َعَْدَائجنَا كَالسَّارجقج فِج حَرَمج اللَّهج »قاَلَ رَسُولُ اللَّهج  : 

Rasool-Allahsaww said: ‘The giver of charity to ourasws enemies is like the thief in the 
Harrum (Sanctuary) of Allahazwj (Kabah).  

كُمْ مجنْ خَيْْا مجنْ مَالا تُ نْفجقُونهَُ فِج عاَعََّج اللَّهج  فإَجنْ لََْ يَكُنْ لَكُمْ مَالٌ  فَ  نَْ فُسج مُوا أَج خْوَانجكُمُ  -مجنْ جَاهجكُمْ وَ ما تُ قَدِّ تَ بْذُلُونهَُ لْجج
نجيَْ  تََُرُّونَ بجهج إجليَْهجمُ الْمَ  .الْمُؤْمج  نَافجعَ  وَ تَدْفَ عُونَ بجهج عَنْهُمُ الْمَضَارَّ

And whatever you are sending ahead for yourselves from goodness – from the 
wealth you are spending in obedience of Allahazwj. So if there does not happen to be 
wealth for you, then from your efforts for your Momineen brethren, flow the benefits 
to them by it, and repelling by it, the harm from them.  

َاهج مَُُمَّدا وَ عَلجيٍّ وَ آلَّججمَا يَ وْمَ الْقجيَامََّج فَ يَحُطُّ بج  -يَ نْفَعُكُمُ اللَّهُ تَ عَالََ   تَجَدُوهُ عجنْدَ اللَّهج  هج سَيِّئَاتجكُمْ وَ يُضَاعجفُ بجهج حَسَنَاتجكُمْ  وَ يَ رْفَعُ بِج
 « تَجَدُوهُ عجنْدَ اللَّهج »بجهج دَرَجَاتجكُمْ فَ قَالَ: 
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You will find it in the Presence of Allah – Allahazwj the Exalted will Benefit you all 
by the virtue of Muhammadsaww, and Aliasws, and theirasws Progenyasws on the Day of 
Judgment. So, Heazwj will Delete your evil deeds by it and Heazwj would Multiply your 
good deeds by it, and Heazwj will Raise your levels by it. Thus, Heazwj Said: ‘you will 
find it in the Presence of Allah. 

يٌْ عَالَجٌ ليَْسَ يَُْفَى عَلَيْهج شَيْ إجنَّ  ا تَ عْمَلُونَ بَصج رُ فجعْلا  وَ لََ باَعجنُ ضَمجيْا  فَ هُوَ يَُُالجيكُمْ عَلَى حَسَ ج اعْتجقَادَاتجكُمْ وَ  اللَّهَ بِج ءٌ: ظاَهج
هجمْ  ف َ  نْ يَا الَّذجي يَ لْتَبجسُ عَلَى بَ عْضج هجمْ إجلََ غَيْْج نجيَّاتجكُمْ  وَ ليَْسَ هُوَ كَمُلُوكج الدُّ نَايَََّ بَ عْضج هجمْ إجلََ غَيْْج فاَعجلجهج  وَ جج ُ  فجعْلَ بَ عْضج يَنْسج

اَ لبس ]ليَْسَ  -فَ يَقَعُ ََ وَابهُُ وَ عجقَابهُُ   جَانجيهج  َهْلجهج بِج قِّهج  -[ عَلَيْهج  بِج  . بجغَيْْج مُسْتَحج

Allah Sees what you are doing [2:110] – A Knower. There isn’t anything concealed 
from Himazwj – neither an apparent deeds nor a hidden conscience. So, Heazwj would 
be Recompensing you upon a reckoning of your beliefs and your intentions. And it 
isn’t that Heazwj is like a king of the world which some of them are pretending upon, 
so he ends up linking a deed of some of them to other than its performer, and a 
crime of some of them to other than its perpetrator. His reward and his punishment 
are by his ignorance with was pretended upon him, with other than its deserving one.  

فْتَاحُ الصَّلََةج الطَّهُورُ  وَ تَُْرجيَهَُا التَّكْبجيُْ  وَ تَُْلجيلُهَا التَّسْلجيمُ  وَ لََ  ََدَقًََّ وَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهج  : مج ََلََةً بجغَيْْج عَهُورا  وَ لََ   يَ قْبَلُ اللَّهُ 
. مُوَالَةُ مَُُمَّدا  وَ َنََّهُ سَيِّدُ  -ءَ مجنَ الطَّاعَاتج مَعَ فَ قْدجهج  لََ يَ قْبَلُ الصَّلََةَ إجلََّ بجهج  وَ لََ شَيْ  الَّتِج  -وَ إجنَّ َعَْظَمَ عَهُورج الصَّلََةج  مجنْ غُلُولا

يِّيَْ وَ مُوَالَةُ َوَْلجيَائجهجمَا  وَ مُعَادَاةُ َعَْدَائج  جَ  هجمَا.الْمُرْسَلجيَْ  وَ مُوَالَةُ عَلجيٍّ  وَ َنََّهُ سَيِّدُ الْوَ

And Rasool-Allahsaww said: ‘The key of Salat is the cleanliness, and its sanctity is the 
Takbeer, and its conclusion is the greeting, and Allahazwj neither Accepts a Salat 
without cleanliness, nor a charity from a fraudster. And greatest cleanliness without 
which neither the Salat is Accepted nor anything from the acts of obedient – (that 
greatest cleanliness) – is the mastership of Muhammadsaww, and hesaww is the chief 
of the Mursilsas, and the mastership of Aliasws, and heasws is the chief of the 
successorsas, and friendship of theirasws friends and the enmity of theirasws 
enemies’’.19 

 

VERSES 111 & 112 

 بُ رْهَانَكُمْ  هَاتوُا قُلْ  ᷄  َمََانجي ُّهُمْ  تجلْكَ  ᷄ وَقاَلُوا لَنْ يَدْخُلَ الِْنََََّّ إجلََّ مَنْ كَانَ هُودًا ََوْ نَصَارَىٰ 
 {111} ََادجقجيَْ  كُنْتُمْ  إجنْ 

And they (non-Muslims), are saying óHe will never enter the Paradise except 
one who would be a Jew or a Christianô. These are their aspirations. Say, óGive 
your proof if you are truthfulô. [2:111]  
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مْ وَلََ هُ  مْ يَُْزَنُ  ونَ بَ لَ  ىٰ مَ  نْ  ََسْ  لَمَ وَجْهَ  هُ لجلَّ  هج وَهُ  وَ مُُْسج  نٌ فَ لَ  هُ ََجْ  رهُُ عجنْ  دَ ربَِّ  هج وَلََ خَ  وْفٌ عَلَ  يْهج
{112} 

Yes! The one who submits his face to Allah and he is a good doer, so for him 
would be his Recompense in the Presence of his Lord. There will neither be 
fear upon them nor will they be grieving [2:112] 

مَامُ ع: قاَلَ َمَجيُْ الْمُؤْمجنجيَْ ع ََيْ « لَنْ يدَْخُلَ الِْنََََّّ إجلََّ مَنْ كانَ هُوداً »قاَلَتج الْيَهُودُ  يَ عْنِج الْيَهُودَ وَ النَّصَارَى:« وَ قالُوا»  قاَلَ الْْج
 يَ عْنِج وَ قاَلَتج النَّصَارَى: لَنْ يدَْخُلَ الِْنََََّّ إجلََّ مَنْ كَانَ نَصْراَنجياًّ.«  َوَْ نَصارى». وَ قَ وْلهُُ يَ هُودجياًّ 

The Imam (Hassan Al-Askariasws) said: ‘Amir Al-Momineenasws said: ‘And they are 
saying – meaning the Jews and the Christians. The Jews said: ‘He will never enter 
the Paradise except the one who would be a Jew – i.e., Jewish. And Hisazwj 
Words or a Christian – meaning, ‘And the Christians said, ‘He will never enter the 
Paradise except the one who would be a Christian’’.  

نجيَْ ع: وَ قَدْ قاَلَ غَيْْهُُمْ: قاَلَتج الدَّهْرجيََُّّ: اأََْشْيَاءُ لََ بدَْءَ لََّاَ  وَ هجيَ دَائجمٌََّ  وَ مَنْ خَالَفَنَا فِج هَذَا ضَالٌّ مَُْطجئٌ  قاَلَ َمَجيُْ الْمُؤْمج
لٌ   [. ]مُضج

Amir Al-Momineenasws said: ‘And others had (also) said (similarly) – the eternalist 
said, ‘The things, there is no beginning for these, and these are perpetual, and the 
one who opposes us in this, strays and errs’.  

 مُدَب ِّراَنج  وَ مَنْ خَالَفَنَا فِج هَذَا ضَلَّ.وَ قاَلَتج الثَّنَوجيََُّّ: النُّورُ وَ الظُّلْمََُّ هُُاَ الْ 

And the dualists said, ‘The light and the darkness, these are the two governing 
forces; and the one who opposes us in this, strays.  

ٌََّ  مَنْ خَالَفَنَا : إجنَّ َوََْاَنَ نَا آلَّج  فِج هَذَا ضَلَ. وَ قاَلَ مُشْرجكُو الْعَرَبج

And the Arab Polytheists said, ‘Our idols are gods. The one who opposes us in this, 
strays’.  

 «. . َادجقجيَْ  إجنْ كُنْتُمْ »عَلَى مَقَالتَجكُمْ «  هاتُوا بُ رْهانَكُمْ   لََّمُْ   قُلْ »الَّتِج يَ تَمَنَّوْنَ هَا «  تجلْكَ َمَانجيُّهُمْ »فَ قَالَ اللَّهُ تَ عَالََ: 

So Allahazwj the Exalted Said: These are their aspirations – which they are wishing 
it. Say, - to them - óGive your proof – upon what you are saying, if you are 
truthfulô. [2:111]  

داً لََ نَ قُولُ كَمَا قاَلَتج ا حَابجهج: قُولُوا: إجيَّاكَ نَ عْبُدُ ََيْ نَ عْبُدُ وَاحج َْ َ لدَّهْرجيََُّّ: إجنَّ اأََْشْيَاءَ لََ بدَْءَ لََّاَ وَ هجيَ قاَلَ: فَ قَالَ رَسُولُ اللَّهج   أَج
ٌََّ  دَائجمٌََّ  وَ لََ كَمَا قاَلَتج الثَّنَوجيََُّّ الَّذجينَ قاَلُوا: إجنَّ  : إجنَّ َوََْاَنَ نَا آلَّج  النُّورَ وَ الظُّلْمَََّ هُُاَ الْمُدَب ِّراَنج  وَ لََ كَمَا قاَلَ مُشْرجكُو الْعَرَبج
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He (Imam Hassan Al Askariasws) said: ‘So Rasool-Allahsaww said to hissaww 
companions: ‘(It is) You we worship [1:5] – i.e. we worship One. We are not saying 
like what the eternalist say that, ‘The things have no beginning for it and these are 
perpetual’; nor like what the dualists say, those who are saying that, ‘The light and 
the darkness, these two are the governing forces’; nor like what the Arab Polytheists 
say that, ‘Our idols are gods’.  

الَتج الْيَهُودُ وَ النَّصَارَى: إجنَّ لَكَ وَلَداً  فَلََ نُشْرجكُ بجكَ شَيْئاً  وَ لََ ندَْعُو مجنْ دُونجكَ إجلََّاً كَمَا يَ قُولُ هَؤُلََءج الْكُفَّارُ  وَ لََ نَ قُولُ كَمَا قَ 
 عَنْ ذَلجكَ ]عُلُوّاً كَبجيْاً[. تَ عَاليَْتَ 

So we neither associate anything with Youazwj, nor are we calling upon the one 
besides Youazwj as a god, just as these Kafirs are saying. And we are (also) not 
saying like what the Jews and the Christians say that, ‘For Youazwj is a son’. Youazwj 
are More Exalted than that – Loftier, Greater’.   

 . قاَلَ: فَذَلجكَ قَ وْلهُُ: وَ قالُوا لَنْ يدَْخُلَ الِْنََََّّ إجلََّ مَنْ كانَ هُوداً َوَْ نَصارى

Heasws said: ‘So these are Hisazwj Words: And they are saying, óHe will never enter 
the Paradise except the one who would be a Jew or a Christianô. [2:111] 

َََّّا قُلْ هاتُوا بُ رْهانَكُمْ الَّتِج يَ تَمَنَّوْنَ هَ   وَ قاَلَ غَيْْهُُمْ مجنْ هَؤُلََءج الْكُفَّارج مَا قاَلُوا  قاَلَ اللَّهُ تَ عَالََ: ياَ مَُُمَّدُ تجلْكَ َمَانجيُّهُمْ  وَ   ا بجلََ حُ
تَكُمْ عَلَى دَعْوَاكُمْ  ََّ عْتُمُوهَا.   إجنْ كُنْتُمْ َادجقجيَْ   حُ ينجهج الَّتِج سَجَ  كَمَا َتََى مَُُمَّدٌ بجبَْاَهج

And others from those Kafirs said what they said, ‘Allahazwj the Exalted Said: “O 
Muhammadsaww! These are their aspirations – which they are wishing it, without a 
proof. Say, óGive your proof – and your arguments upon your claims, if you are 
truthfulô. [2:111] – Just as Muhammadsaww came with hissaww those proofs which you 
have heard.    

هُ   مَنْ ََسْلَمَ وَجْهَهُ لجلَّهج   قاَلَ: بلَىثَُُّ  ََ ََ ينَهُ وَ حُ عُوا بَ راَهج نٌ   يَ عْنِج كَمَا فَ عَلَ هَؤُلََءج الَّذجينَ آمَنُوا بجرَسُولج اللَّهج   لَمَّا سَجَ فِج   وَ هُوَ مُُْسج
 عَمَلجهج لجلَّهج.

Then, Heazwj Said: ‘Yes! The one who submits his face to Allah – meaning, just as 

they, those who are believing in Rasool-Allahsaww did so due to their hearing hissaww 
proofs and hissaww arguments, and he is a good doer – in his deeds for Allahazwj.  

يَْ يَُاَفُ الْكَافجرُونَ مِجَّا يُشَاهجدُونهَُ مجنَ الْعجقَابج   يَ وْمَ فَصْلج الْقَضَاءج وَ لَ خَوْفٌ عَلَيْهجمْ   عجنْدَ ربَِّهج   ََ وَابهُُ   فَ لَهُ ََجْرهُُ  عجنْدَ   وَ لَ هُمْ يَُْزنَوُنَ   حج
َنَّ الْبجشَارَةَ بجالِجْنَانج تيَْتجيهجمْ  -الْمَوْتج   . أَج

So for him would be his Recompense – his Rewards - in the Presence of his 
Lord – on the Day of Decisive Judgments, There will neither be fear upon them – 
where he used to the fear the Kafirs from what he was witnessing from the 
punishments (in the world), nor will they be grieving [2:112] – during the death, 
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because the glad tidings of the Gardens would come to them’’ (at the time of their 
deaths).20 

 

VERSE 113 

وَقاَلَتج الْيَ هُودُ ليَْسَتج النَّصَارَىٰ عَلَىٰ شَيْءا وَقاَلَتج النَّصَارَىٰ ليَْسَتج الْيَ هُودُ عَلَىٰ شَيْءا وَهُمْ 
لُونَ الْكجتَابَ  لجكَ  ᷄ يَ ت ْ ثْلَ  يَ عْلَمُونَ  لََ  الَّذجينَ  قاَلَ  كَذَٰ نَ هُمْ  يَُْكُمُ  فاَللَّهُ  ᷆  قَ وْلَّججمْ  مج  يَ وْمَ  بَ ي ْ

 {113} يَُْتَلجفُونَ  فجيهج  كَانوُا فجيمَا الْقجيَامََّج 
And the Jews say: óThe Christians arenôt upon anythingô, and the Christians 
say: óThe Jews arenôt upon anythingô, and they are reciting the Book. Similar to 
that, those who are not knowing said similar to their speech. So Allah will 
Judge between them on the Day of the Judgment regarding what they were 
differing in. [2:113] 

مَامُ ع   ءا مجنَ الدِّينج بلَْ دجينُهُمْ باَعجلٌ وَ كُفْرٌ  وَ قالَتج النَّصارى شَيْ   عَلى  لنَّصارىوَ قالَتج الْيَهُودُ ليَْسَتج ا  قاَلَ اللَّهُ تَ عَالََ   قاَلَ الْْج
 التَّوْراَةَ.  الْيَهُودُ الْكجتابَ   ءا مجنَ الدِّينج بلَْ دجينُهُمْ باَعجلٌ وَ كُفْرٌ وَ هُمْ يَ تْلُونَ  شَيْ   ليَْسَتج الْيَهُودُ عَلى

The Imam (Hassan Al-Askariasws) said: ‘Allahazwj the Exalted Said: And the Jews 
say: óThe Christians arenôt upon anythingô – from the Religion. But their religion is 
false and Kufr. And the Christians say: óThe Jews arenôt upon anythingô – from 
the Religion. But their religion is false and Kufr. And they – the Jews - are reciting 
the Book – the Torah. 

َََّّا  بُ  -وَ هُمْ يَ تْلُونَ الْكجتَابَ فَلََ يَ تَيَمَّلُونهَُ  -فَ قَالَ: هَؤُلََءج وَ هَؤُلََءج مُقَلِّدُونَ بجلََ حُ اَ يوُجج  هُ فَ يَتَخَلَّصُوا مجنَ الضَّلََلََّج.لجيَعْمَلُوا بِج

So heasws said: ‘These ones and those one are emulating (doing Taqleed) without a 
proof, and they are reciting the Book, but they are not pondering in order to be acting 
with what it Obligates, so they would be finished off from the straying.  

كَقَوْلج   -وَ هُمْ مَُْتَلجفُونَ  -فَ قَالَ بَ عْضُهُمْ لجبَعْ ا  -الَْْقَّ وَ لََْ يَ نْظرُُوا فجيهج مجنْ حَيُْ  َمََرَهُمُ اللَّهُ   كَذلجكَ قالَ الَّذجينَ لَ يَ عْلَمُونَ    ثَُُّ قاَلَ 
 لََءج يكَُفِّرَ هَؤُلََءج  وَ هَؤُلََءج يكَُفِّرَ هَؤُلََءج.الْيَهُودج وَ النَّصَارَى بَ عْضُهُمْ لجبَعْ ا  هَؤُ 

Then Heazwj Said: Similar to that, those who are not knowing said – the Truth, 
and they did not look into it from where Allahazwj is Commanding them. So some of 
them said to the others – and they were differing – like the words of the Jews and the 
Christians, to each other. They (accused) them of Kufr (disbelief), and they 
(accused) them of Kufr.  
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نْهُمْ   يَُْتَلجفُونَ فاَللَّهُ يَُْكُمُ بَ يْنَهُمْ يَ وْمَ الْقجيامََّج فجيما كانوُا فجيهج   ثَُُّ قاَلَ اللَّهُ تَ عَالََ  دا مج ُ ضَلََلََّمُْ وَ فجسْقَهُمْ  وَ يَُُالجي كُلُّ وَاحج نْ يَا يُ بَيِّْ فِج الدُّ
 بجقَدْرج اسْتجحْقَاقجهج.

Then Allahazwj the Exalted Said: So Allah will Judge between them on the Day of 
the Judgment regarding what they were differing in. [2:113] – in the world, 
between their straying and their corruption, and Heazwj will Recompense each one of 
them in accordance to his entitlement.   

َنَّ قَ وْماً مجنَ  اَ َنُْزجلَتج الْْيََُّ أَج الْيَهُودج  وَ قَ وْماً مجنَ النَّصَارَى جَاءُوا إجلََ رَسُولج اللَّهج    وَ قاَلَ الَْْسَنُ بْنُ عَلجيِّ بْنج ََبج عاَلج ا ع: إجنََّّ
 فَ قَالُوا: ياَ مَُُمَّدُ اقْ ج بَ يْنَنَا. فَ قَالَ   قُصُّوا عَلَيَّ قجصَّتَكُمْ. 

And Al-Hassanasws Bin Aliasws Bin Abu Talibasws said: ‘But rather, the Verse was 
Revealed because a group from the Jews, and a group from the Christians came 
over to Rasool-Allahsaww, and they said, ‘O Muhammadsaww!” Judge between us’. So 
Rasool-Allahsaww said: ‘Relate your stories.  

لَهج الْوَ  دج الَْْكجيمج وَ َوَْلجيَائجهج  وَ ليَْسَتج النَّصَارَى عَلَى شَيْ فَ قَالَتج الْيَهُودُ: نَْنُ الْمُؤْمجنُونَ بجالْْج . وَ قاَلَتج النَّصَارَى: احج ينج وَ الَْْقِّ  ءا مجنَ الدِّ
دج الَْْكجيمج وَ َوَْلجيَائجهج  -بَلْ نَْنُ الْمُؤْمجنُونَ  لَهج الْوَاحج ينج. ءا مجنَ  وَ ليَْسَتْ هَؤُلََءج الْيَهُودُ عَلَى شَيْ  -بجالْْج  الَْْقِّ وَ الدِّ

The Jews said, ‘We are the believers in the God, the One, the Wise, and (we) are 
Hisazwj friends, and the Christians aren’t upon anything from the Religion and the 
Truth’. And the Christians said, ‘But, we are the believers in the God, the One, the 
Wise, and (we) are Hisazwj friends, and these Jews aren’t upon anything from the 
Truth and the Religion’.  

قُونَ عَنْ دجينج اللَّهج وَ َمَْرجهج. فَ قَالَتج الْيَهُودُ: كَيْفَ  -فَ قَالَ رَسُولُ اللَّهج  : كُلُّكُمْ مَُْطجئُونَ  وَ فجينَا كجتَابُ  -نَكُونُ كَافجرجينَ  مُبْطجلُونَ فاَسج
نْْجيلُ نَ قْرَؤُهُ  -اللَّهج التَّوْراَةُ نَ قْرَؤُهُ وَ قاَلَتج النَّصَارَى: كَيْفَ نَكُونُ كَافجرجينَ   وَ فجينَا كجتَابُ اللَّهج الْْج

So Rasool-Allahsaww said: ‘All of you are erring, and falsifying, and are corrupting 
about the Religion of Allahazwj and Hisazwj Command’. The Jews said, ‘How can we 
happen to be Kafirs and among us is the Book of Allahazwj, the Torah, we are reading 
it?’ And the Christians said, ‘How can we happen to be Kafirs and among us is the 
Book of Allahazwj, the Evangel, we are reading it?’  

رَ لَمَا كَفَّ  -عَامجلجيَْ بجالْكجتَابَ يْْج اللَّهج  : إجنَّكُمْ خَالَفْتُمْ َيَ ُّهَا الْيَهُودُ وَ النَّصَارَى كجتَابَ اللَّهج وَ لََْ تَ عْمَلُوا بجهج  فَ لَوْ كُنْتُمْ   فَ قَالَ رَسُولُ 
فَاءً مجنَ الْعَمَى  وَ بَ يَاناً مجنَ الضَّلََلََّج  َنَّ كُتَُ  اللَّهج َنَْ زَلََّاَ شج َََّّا  أَج راَطا مُسْتَقجيما    بَ عْضُكُمْ بَ عْضاً بجغَيْْج حُ جَ اَ إجلََ  يَ هْدجي الْعَامجلجيَْ بِج

َُّ اللَّهج إجذَا لََْ تَ نْقَادُوا لََّاَ كجتَابُ اللَّهج إجذَا لََْ تَ عْمَلُوا بجهج كَانَ وَباَلًَ عَلَيْكُمْ  وَ  ََّ يَْ.  -حُ يَْ وَ لجسَخَطجهج مُتَعَرِّضج جَ  كُنْتُمْ لجلَّهج عَا

So Rasool-Allahsaww said: ‘You are opposing, O you Jews and Christians, the Book 
of Allahazwj and are not acting by it. So if you had been acting with the two Books, 
you would not have (accused) each other of Kufr without a proof, because the 
Books, Allahazwj Reveals these as a healing from the blindness, and as a clarification 
from the straying. Heazwj Guides the ones acting by it to the Straight Path. A Book of 
Allahazwj, when you are not acting by it, would bear evil results upon you all, and a 
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proof of Allahazwj, when you are not driven to it, you would disobedient to Allahazwj, 
and be exposed to Hisazwj Wrath’’.21  

 

VERSE 114 

اَ  دَ اللَّهج ََنْ يذُْكَرَ فجيهَا اسَْهُُ وَسَعَىٰ فِج خَرَابِج  لََّمُْ  كَانَ  مَا َوُلَٰئجكَ  ᷆ وَمَنْ ََظْلَمُ مِجَّنْ مَنَعَ مَسَاجج
نْ يَا فِج  لََّمُْ  ᷆  خَائجفجيَْ  إجلََّ  يَدْخُلُوهَا ََنْ  زْيٌ  الدُّ رَةج  فِج  وَلََّمُْ  خج  {114عَظجيمٌ } عَذَابٌ  الْْخج

And who is more unjust than one who prevents (people from) the Masjids of 
Allah, that His Name be mentioned in them, and strives to ruin them? (As for) 
they, it was not for them that they should be entering them except fearing; for 
them in the world is disgrace, and for them in the Hereafter is a grievous 
Punishment [2:114] 

دَ اللَّهج ََنْ يذُْكَرَ فجيهَا اسَْهُُ  قاَلَ: فَذَلجكَ قَ وْلهُُ: كََََّّ لجمَا مَنَعُو  . وَ مَنْ َظَْلَمُ مِجَّنْ مَنَعَ مَساجج يَارج الْمُؤْمجنجيَْ بِج دُ خج هُمْ مجنَ وَ هجيَ مَسَاجج
دج لجئَلََّ تُ عْمَرَ بجطاَعََّج اللَّهج   بجيَنْ ََلِْئَُوا رَسُولَ اللَّهج   إجلََ الْْرُُوجج عَنْ مَكَََّّ وَ سَعى -التَّعَبُّدج فجيهَا ا خَراَبج تجلْكَ الْمَسَاجج  فِج خَرابِج

He (Imam Hassan Al-Askariasws) said: ‘So these are Hisazwj Words: And who is more 
unjust than one who prevents (people from) the Masjids of Allah, that His 
Name be mentioned in them [2:114] – and these were the Masjids (built by) the 
best of the Momineen at Makkah and for preventing them from the worship in them, 
that when Rasool-Allahsaww embarked to exit from Makkah, and strives to ruin them 
– ruin those Masjid built with the obedience of Allahazwj.  

دج فِج الْْرََمج إجلََّ خَائجفجيَْ مجنْ عَدْلجهج َنَْ يدَْخُلُوا بجقَاعَ تجلْكَ   َوُلئجكَ ما كانَ لََّمُْ َنَْ يدَْخُلُوها إجلََّ خائجفجيَْ   قاَلَ اللَّهُ تَ عَالََ  وَ حُكْمجهج   الْمَسَاجج
يَاعجهج  -ََنْ يدَْخُلُوهَا كَافجرجينَ  -النَّافجذج عَلَيْهجمْ  ؤَُلََءج الْمُشْرجكجيَْ   لََّمُْ   بجسُيُوفجهج وَ سج زْيٌ   لَّج مَنْعُهُمْ وَ هُوَ عَرْدُهُ إجيَّاهُمْ عَنج الْْرََمج  وَ   فِج الدُّنيْا خج
رةَج عَذابٌ عَظجيمٌ   ََنْ يَ عُودُوا إجليَْهج   . وَ لََّمُْ فِج الْْخج

Allahazwj the Exalted Said: (As for) they, it was not for them that they should be 
entering them except fearing – that they should be entering a spot of that Masjid in 
the Harrum (Sanctuary) only as fearing from Hisazwj Justice and Hisazwj Ruling to be 
implemented upon them – that they are entering it as Kafirs – by his sword and his 
whip (for them). for them –for these Polytheists in the world is disgrace ï and it is 
Hisazwj Expulsion of them from the Harrum, and Forbidding them from returning to it 
and for them in the Hereafter is a grievous Punishment [2:114]’’.22 

آلهن َنِم قريش حيْ منعوا رسول الله وَلى الله عليه و »عن َب عبد الله وعليه السلَمن:  -فِ معنى الْيَّ -َبو علي الطبْسي
 «.دخول مكَّ و اترسَد الْرام

                                                           
21

 Tafseer Imam Hassan Al Askari
asws

 – S 325 
22

 Tafseer Imam Hassan Al Askari
asws

 – S 330 



Tafseer Hub-e-Aliasws  www.hubeali.com 

37 out of 59 

Abu Ali Al Tabarsy –  

Regarding the meaning of the Verse – from Abu Abdullahasws having said: ‘These 
were the Quraysh where they were preventing Rasool-Allahsaww entering Makkah 
and the Sacred Masjid’.23  

 

VERSE 115 

عٌ  اللَّهَ  إجنَّ  ᷆  اللَّهج  وَجْهُ  فَ ثَمَّ  تُ وَلُّوا فيَيَْ نَمَا ᷆ وَلجلَّهج الْمَشْرجقُ وَالْمَغْرجبُ   {115} عَلجيمٌ  وَاسج
And for Allah is the East and the West; therefore wherever you turn to, so 
there would be the Face of Allah; surely Allah is Capacious, Knowing [2:115] 

 قال: و يؤيد هذا ما رواه َبو جعفر الطوسي بإسناده إلَ الفضل بن شاذان  عن داود بن كثيْ  قال: 

He said, ‘And it is supported by this, what has been reported Abu Ja’far Al-Tusi by his chain going up 
to Al-Fazl Bin Shazaan, from Dawood Bin Kaseer who said: 

يا داود  نن الصلَة »قلت أَب عبدالله وعليه السلَمن َنتم الصلَة فِ كتاب الله عز و جل  و َنتم الزكاة  و َنتم الْج؟ فقال: 
فِ كتاب الله عز و جل  و نن الزكاة  و نن الصيام  و نن الْج  و نن الشهر الْرام  و نن البلد الْرام  و نن كعبَّ الله  و 

 قبلَّ الله  و نن وجه الله  قال الله تعالَ: فيَيَْ نَما تُ وَلُّوا فَ ثَمَّ وَجْهُ اللَّهج   و نن الْيات  و نن البينات. نن

‘I said to Abu Abdullahasws, ‘Youasws (Imamsasws) are the Salat in the Book of Allahazwj 
Mighty and Majestic, and yourasws are the Zakat, and youasws are the Pilgrimage?’ 
Heasws said: ‘O Dawood! Weasws are the Salat in the Book of Allahazwj Mighty and 
Majestic, and weasws are the Zakat, and weasws are the Fasts, and weasws are the Hajj, 
and weasws are the Sacred Months, and weasws are the Sacred cities, and weasws are 
the Kabah of Allahazwj, and weasws are the direction (Qiblah) of Allahazwj, and weasws 
are the Face of Allahazwj. Allahazwj Said: therefore wherever you turn to,  so there 
would be the Face of Allah [2:115], and weasws are the Signs, and weasws are the 
Evidence’. 

ان  و الِبت و   عدونا فِ كتاب الله: الفحشاء و اترنكر و البغي  و الْمر و اتريسر  و اأَنصاب و اأَللَم  و اأََنام و اأَوَ
 الطاغوت  و اتريتَّ و الدم و لْم الْنزير. 

And ourasws enemies in the Book of Allahazwj are: - The immoral, and the deniers, and 
the oppressors, and the intoxicants, and the gambling, and the stone altars, and the 
divining arrows, and the idols, and the images, and the false deities, and the dead 
and the blood, and the flesh of the swine’.24 
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ابن بابويه  قال: حدَنا جعفر بن مُمد بن مسرور ورحْه اللهن  قال: حدَنا الْسيْ بن مُمد بن عامر  عن عمه عبد الله بن 
 عامر  عن مُمد بن َب عميْ  عن حْاد  عن الْلب  

Ibn Babuwayh said, ‘Ja’far Bin Muhammad Bin Masroor narrated to us, from Al Husayn Bin 
Muhammad Bin Aamir, from his uncle Abdullah Bin Aamir, from Muhammad Bin Abu Umeyr, from 
Hamaad, from Al Halby,  

يسَد حي  توجهت به  »قال:  عن َب عبد الله وعليه السلَمن  قال: سيلته عن الرجل يقرَ السَدة و هو على ظهر دابته؟
على ناقته و هو مستقبل اتردينَّ  يقول الله عز و جل: فيَيَْ نَما تُ وَلُّوا فَ ثَمَّ وَجْهُ  فإن رسول الله وَلى الله عليه و آلهن كان يصلي

 «.اللَّهج 

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws, said, ‘I asked himasws about the man 
who performs Sajdah whilst being on the back of his animal?’ Heasws said: ‘He can 
perform Sajdah facing whichever direction, for Rasool-Allahsaww was Praying Salat 
upon hissaww she-camel whilst hesaww was facing towards Al-Medina. Allahazwj Mighty 
and Majestic is Saying: therefore wherever you turn to, so there would be the 
Face of Allah [2:115]’.25 

جُ؟  عَنْ َمَجيْج الْمُؤْمجنجيَْ عَلَيْهج السَّلََمُ حَدجيٌ  عَوجيلٌ فجيهج  ََ قاَلَ: هُمْ رَسُولُ اللَّهج وَ مَنْ حَلَّ مََُلَّهُ مجنَ   قاَلَ السَّائجلُ: مَنْ هَؤُلََءج الُْْ
فجيَاءج اللَّهج الَّذجينَ قاَلَ اللَّهُ.  َْ ثْلَ « تُ وَلُّوا فَ ثَمَّ وَجْهُ اللَّهج فيَيَْ نَما »ََ هج وَ بجرَسُولجهج  وَ فَ رَضَ عَلَى الْعجبَادج مجنْ عاَعَتجهجمْ مج الَّذجينَ قَ رَنَ هُمُ اللَّهُ بجنَفْسج
ه نْهَا لجنَفْسج   الَّذجي فَ رَضَ عَلَيْهجمْ مج

From Amir Al-Momineenasws, a lengthy Hadeeth in which the questioner said, ‘Who 
are these Divine Authorities?’ Heasws said: ‘They are Rasool-Allahsaww and the one 
who is Permissible to be in hissaww place from the Elites of Allahazwj, those for whom 
Allahazwj Said: ‘therefore wherever you turn to, so there would be the Face of 
Allah [2:115] – those whom Allahazwj Paired with Himselfazwj, and with Hisazwj 
Rasoolsaww, and Necessitated obedience to themasws upon the servants similar to that 
which Heazwj Necessitated upon them from it, for Himselfazwj’’.26  

 

VERSE 116 

 قاَنجتُونَ  لَهُ  كُلٌّ  ֪  وَاأََْرْضج  السَّمَاوَاتج  فِج  مَا لَهُ  بَلْ  ֪  سُبْحَانهَُ  ᷄ وَقاَلُوا اتَََّّذَ اللَّهُ وَلَدًا 
{116} 

And they are saying: Allah has Taken a son. Glory be to Him; But, for Him is 
whatever is in the skies and the earth; all are devoutly obedient to Him [2:116] 
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مُمد بن يعقوب: عن َحْد بن مهران  عن عبد العظيم بن عبد الله الْسنِ  عن علي بن َسباط  عن سليمان مولَ عربال  عن 
 «.تنزيهه»  ما يعنى به؟ قال: عليه السلَمن عن قول: سبحان اللههشام الِواليقي  قال: سيلت َبا عبد الله و

Muhammad Bin Yaqoub, from Ahmad Bin Mahran, from Abdul Azeem Bin Abdullah Al Hasany, from 
Ali Bin Asbaat, from Suleyman a slave of Tarbaal, from Hisham Al Jawalayqi who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about the Words Glory be to Him [2:116], what is Meant 
by it?’ Heasws said: ‘Heasws is above it (to be ever praised)’.27  

 

VERSE 117 

اَ َمَْرًا قَضَىٰ  وَإجذَا ֪ بَدجيعُ السَّمَاوَاتج وَاأََْرْضج    {117} فَ يَكُونُ  كُنْ  لَهُ  يَ قُولُ  فإَجنََّّ
Originator of the skies and the earth, and when He Decrees a matter, so rather 
He is Saying to it, ñBeò, so it comes into being [2:117] 

 حدَنا احْد بن مُمد عن الْسن بن مُبوب عن على بن رئاب عن سدير قال 

Narrated to us Ahmad Bin Muhammad, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Ali Bin Ra’ab, from 

Sudeyr who said: 

سَعت حْران بن اعيْ يسئل عن ابى جعفر عليه السلَم عن قول الله تعالَ بديع السموات والَرض قال َبو جعفر ان الله ابتدع 
الَشياء كلها على غيْ مثال كان قبله وابتدع السموات والَرض ولَ يكن قبلهن سَوات والَرضون اما تسمع لقوله تعالَ وكان 

 عرشه على اتراء 

‘I heard Hamraan Bin Ayn ask Abu Ja’farasws about the Words of Allahazwj the Exalted 
Originator of the skies and the earth [2:117]’. Abu Ja’farasws said: ‘The beginning 
of all things for which there were no examples for from before, and the beginning of 
the skies and the earth, and there were no skies and the earths before. Have you not 
heard the Words of the Exalted: And His Throne was upon the water [11:7]?’’28      

 مُمد بن يعقوب: عن َحْد بن إدريس  عن مُمد بن عبد الِبار  عن َفوان بن يُيى  قال: 

Muhammad Bin Yaqoub, from Ahmad Bin Idrees, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Safwan 
Bin Yahya who said,  

الْرادة من الْلق الضميْ  و ما يبدو لَّم »قال: فقال:  قلت أَب الْسن وعليه السلَمن: َخبْنِ عن الْرادة من الله و من الْلق؟
لله تعالَ فإرادته للفعل إحداَه لَ غيْ ذلك  أَنه لَ يروي و لَ يهم و لَ يتفكر  و هذه الصفات بعد ذلك من الفعل  و َما من ا
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منفيَّ عنه  و هي َفات الْلق  فإرادة الله الفعل لَ غيْ ذلك  يقول له: كن فيكون بلَ لفظ و لَ نطق بلسان  و لَ هَُّ و لَ 
 «.تفكر  و لَ كيف لذلك  كما َنه لَ كيف له

‘I said to Abu Al-Hassanasws, ‘Inform me about the Intention (Will) of Allahazwj, and of 
the Creation?’ So heasws said: ‘The Intention from the creatures is the conscience, 
and whatever begins for them after that is the deed. And as from Allahazwj the High, 
so Hisazwj Intention is the Deed itself and is not apart from that, because Heazwj 
neither Narrates, not Concern, nor Contemplates, and these are the qualities denied 
from it, and these are the qualities of the creatures. So the Intention of Allahazwj is the 
Deed, and no other than that. So He is Saying to it, ñBeò, so it comes into being 
[2:117], without a Word or having Spoken by the tongue, (Utilising) energy or 
thought, and there is no qualitative state for that, just as there is no qualitative state 
for Himazwj (to exist)’.29 

 

VERSES 118 & 119 

لجكَ  ᷄ وَقاَلَ الَّذجينَ لََ يَ عْلَمُونَ لَوْلََ يُكَلِّمُنَا اللَّهُ َوَْ تيَْتجينَا آيٌََّ  ثْلَ  قَ بْلجهجمْ  مجنْ  الَّذجينَ  قاَلَ  كَذَٰ  مج
 {118} يوُقجنُونَ  لجقَوْما  الْْياَتج  بَ ي َّنَّا قَدْ  ᷄  قُ لُوبُ هُمْ  تَشَابَ هَتْ  ᷅  قَ وْلَّججمْ 

And said those who are not knowing, óIf only Allah would Speak to us, or a 
Sign would come to usô. Like that (is what) said those who were before them, 
similar to their words. Their hearts are alike. We have Clarified the Signs for a 
people who are convinced. [2:118]   

يْاً وَنَذجيرًا  حَابج  عَنْ  تُسْيَلُ  وَلََ  ֪ إجنَّا َرَْسَلْنَاكَ بجالَْْقِّ بَشج َْ يمج  ََ   {119} الَِْحج
We Sent you with the Truth as a bearer of glad tidings and a Warner, and you 
will not be Questioned about the companions of the Blazing Fire [2:119] 

حدَنا مُمد بن علي ماجيلويه رضى الله عنه قال: حدَنا عمي مُمد بن َبى القاسم عن احْد بن ابى عبد الله  عن ابى الْسن 
لْسن بن علي علي بن الْسيْ البْقى  عن عبد الله بن جبلَّ  عن معاويَّ بن عمار  عن الْسن بن عبد الله بن آبائه عن جده ا

بن َبى عال  " ع " قال: جاء نفر من اليهود إلَ رسول الله َلى الله عليه وآله فسيله اعلمهم فيما سيله فقال لَي شئ سَيت 
 مُمد وَحْد وابا القاسم وبشيْا ونذيرا وداعيا؟ 

Muhammad Bin Ali Majaylawiya narrated to us, from an uncle of Muhammad Bin Abu Al 
Qasim, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from Abu Al Hassan Ali Bin Al Husayn Al Barqy, from 
Abdullah Bin Jabala, from Muawiya, from Amaar, from Al Hassan Bin Abdullah, from his 
forefathers,  
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(It has been narrated) from his grandfatherasws Al-Hassanasws Bin Aliasws Bin Abu 
Talibasws having said: ‘There came a number of Jews to Rasool-Allahsaww. So they 
asked himsaww, and hesaww let them know with regards to what they had asked 
himsaww. So (one of them) asked, ‘For which thing (reason) have yousaww been 
named as ‘Muhammad’, and ‘Ahmad’, and ‘Abu Al-Qasim’, and ‘Bashir’, and ‘Nazir’, 
and ‘Da’aiy’?’  

ما َبو القاسم فإن الله عزوجل  ما احْد فإنَّ مُمود فِ السماء وَ فقال النب َلى الله عليه وآله َما مُمد فإنَّ مُمود فِ الَرض وَ
 والْخرين ففى النار ويقسم قسمَّ الِنَّ فمن آمن بى واقر بنبوتِ ففي الِنَّ يقسم يوم القيامَّ قسمَّ النار فمن كفرب من الَوليْ

ما البشيْ فإنَّ ابشر بالِنَّ من  ما النذير فإنَّ انذر بالنار من عصانِ وَ ما الداعي فإنَّ َدعوا الناس إلَ دين ربى عزوجل وَ وَ
 َعاعنِ.

So the Prophetsaww said: ‘As for ‘Muhammad’, so Isaww am the praised one in the 
earth; and as for ‘Ahmad’, so Isaww am the praised one in the sky; and as for ‘Abu Al-
Qasim’, so Allahazwj Mighty and Majestic would Divide the Fire on the Day of 
Judgement, so the one who rejected mesaww, from the former ones and the later 
ones, so he would be in the Fire. And Heazwj would Divide a division of the Paradise, 
so the one who believe in mesaww, and accepted with mysaww Prophet-hood, so he 
would be in the Paradise. And as for ‘Al-Da’aiy’, so Isaww call the people to the 
Religion of mysaww Lordazwj Mighty and Majestic. And as for ‘Al-Nazeer’, so Isaww warn 
of the Fire to the one who disobeys mesaww. And as for ‘Al-Basheer’, so Isaww give the 
good news of the Paradise to the one who obeys mesaww’.30  

 

VERSES 120 & 121 

لَّتَ هُمْ   ᷄  الَّْدَُىٰ  هُوَ  اللَّهج  هُدَى إجنَّ  قُلْ  ᷄ وَلَنْ تَ رْضَىٰ عَنْكَ الْيَ هُودُ وَلََ النَّصَارَىٰ حَتََّّٰ تَ تَّبجعَ مج
ٍّ  مجنْ  اللَّهج  مجنَ  لَكَ  مَا ֫ بَ عْدَ الَّذجي جَاءَكَ مجنَ الْعجلْمج  َهَْوَاءَهُمْ  ات َّبَ عْتَ  وَلئَجنج   نَصجيْا  وَلََ  وَلِج
{120} 

And they will never be pleased with you, neither the Jews nor the Christians, 
until you follow their religion. Say: óSurely the Guidance of Allah is the 
Guidance. And, if you were to follow their personal desires after that which has 
come to you from the knowledge, there would not be from Allah for you, from a 
guardian nor a helper. [2:120] 

نُونَ بجهج  لُونهَُ حَقَّ تجلََوَتجهج َوُلَٰئجكَ يُ ؤْمج نَاهُمُ الْكجتَابَ يَ ت ْ  هُمُ  فيَُولَٰئجكَ  بجهج  يَكْفُرْ  وَمَنْ  ᷄ الَّذجينَ آتَ ي ْ
رُونَ   {121} الْْاَسج
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Those whom We gave the Book are reciting it as is its true recitation, they are 
believing in it; and the one who disbelieves in it, so those, they are the losers. 
[2:121]   

 مُمد بن يعقوب: عن مُمد بن يُيى  عن َحْد بن مُمد  عن ابن مُبوب  عن َب ولَد  قال: 

Muhammad Bin Yaqoub, from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn 
Mahboub, from Abu Walaad who said,  

لُونهَُ حَقَّ تجلَوَتجهج َوُلئجكَ يُ ؤْمجنُونَ بجهج؟ سيلت َبا عبد الله وعليه السلَمن عن قوله عز و جل: الَّذجينَ  هم »قال:  آتَ يْناهُمُ الْكجتابَ يَ ت ْ
 «.و الكتاب  القرآن المجيد. و إن لَ يكونوا هم  و إلَّ فمن سواهم؟[ اأَئمَّ وعليهم السلَمن

‘I asked Abu Abdullahasws about the Words of the Mighty and Majestic: Those whom 
We gave the Book are reciting it as is its true recitation [2:121]? Heasws said: 
‘Theyasws are the Imamsasws. And the ‘Book’ is the Glorious Quran. And if it does not 
happen to be themasws, so who else could it be besides themasws?’’.31  

لُونهَُ حَقَّ الْسن بن َب الْسن  الديلمي: عن جعفر بن مُمد الصادق وعليه السلَمن  فِ قوله تعالَ: الَّذجينَ آتَ يْناهُمُ الْكجتابَ يَ ت ْ
يرتلون آياته  و يتفقهون به  و يعملون بيحكامه  و يرجون وعده  و يُافون وعيده  و يعتبْون بقصصه  و ييتَرون »قال:  تجلَوَتجهج.

 يه بيوامره  و ينتهون بنواه

Al Hassan Bin Abu Al Hassan Al Daylami,  

From Ja’farasws Bin Muhammad Al-Sadiqasws regarding the Words of the Exalted 
Those whom We gave the Book are reciting it as is its true recitation [2:121]. 
Heasws said: ‘They are reciting the Verses with deliberation, and they are pondering 
with it, and acting in accordance with its Judgements, and hoping for its Promises, 
and are fearing its Threats, and learning lessons from its stories, and enjoining by its 
Orders, and forbidding by its Prohibitions.  

حفظ آياته  و درس حروفه  و تلَوة سوره  و درس َعشاره و َخماسه  حفظوا حروفه و َضاعوا حدوده  و إنَّا  -الله و -ما هو
ب َّرُوا آياتجهج   «.هو تدبر آياته و العمل بيحكامه  قال الله تعالَ: كجتابٌ َنَْ زلَْناهُ إجليَْكَ مُبارَكٌ لجيَدَّ

By Allahazwj! It is not the memorising of its Verses, and learning of its letters, and 
recitation of its Chapters, and learning a tenth of it and a fifth of it. They memorised 
its letters and wasted its Limits. And rather, it is the pondering over its Verses and 
the acting by its Judgements. Allahazwj the Exalted Says [38:29] (It is) a Book We 
Revealed to you, Blessed, so that they may be pondering over its Verses’.32 
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VERSES 122 & 123 

َ الَّتِج َنَْ عَمْتُ عَلَيْكُمْ وَََنِِّ فَضَّلْتُكُمْ عَلَى الْعَالَمجيَْ    {122} ياَ بَنِج إجسْرَائجيلَ اذكُْرُوا نجعْمَتِج
O Children of Israel! Recall My Favour which I Bestowed upon you and I had 
Graced you in the worlds [2:122] 

فَعُهَا شَفَاعٌََّ وَلََ هُمْ  هَا عَدْلٌ وَلََ تَ ن ْ ن ْ  وَات َّقُوا يَ وْمًا لََ تََْزجي نَ فْسٌ عَنْ نَ فْسا شَيْئًا وَلََ يُ قْبَلُ مج
 {123يُ نْصَرُونَ }

And fear a Day no soul would be sufficed by anything from a soul, nor would 
compensation be Accepted from it, nor would intercession benefit it, nor 
would they be helping (each other) [2:123] 

نْها   عجنْدَ النَّزعْج   تََْزجي نَ فْسٌ عَنْ نَ فْسا شَيْئاً لََ تَدْفَعُ عَنْهَا عَذَاباً قَدج اسْتَحَقَّتْهُ ثَُُّ قاَلَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ: وَ ات َّقُوا يَ وْماً لَ  وَ لَ يُ قْبَلُ مج
نْها عَدْلٌ   شَفاعٌََّ يَشْفَعُ  يْج الْمَوْتج عَنْهَا وَ لَ يُ ؤْخَذُ مج كََانجهج   لََّاَ بجتَيْخج نْهَا[ فجدَاءٌ ]بِج  وَ يُ تَْكَُ هُوَ.  مَكَانهَُ يَُاَتُ  [ لََ يُ قْبَلُ ]مج

 (Imam Hassan Al-Askariasws) said: ‘Then Allahazwj Mighty and Majestic Said: And 
fear a Day no soul would be suffice by anything from a soul – Not repelling a 
Punishment from it, which he would be deserving of during the death. Nor would 
intercession benefit it – interceding for it for the delaying of the death from it, nor 
would compensation be Accepted from it [2:123] – not taken from it – a ransom 
(for someone else to die instead) in his place, and leave him’’.33 

 «.الفداء العدل فِ قول َب جعفر وعليه السلَمن:»إبراهيم بن الفضيل  عن َب عبد الله وعليه السلَمن  قال: عن 

From Ibrahim Bin Al Fazeyl,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘The compensation 
[2:123] in the words of Abu Ja’farasws – is the ransoming’.34 

 

VERSE 124  

يمَ ربَُّهُ بجكَلجمَاتا فيََتَََّهُنَّ   ذُرِّيَّتِج  وَمجنْ  قاَلَ  ֪ إجنِِّ جَاعجلُكَ لجلنَّاسج إجمَامًا  قاَلَ  ֪ وَإجذج ابْ تَ لَىٰ إجبْ راَهج
 {124} الظَّالجمجيَْ  عَهْدجي يَ نَالُ  لََ  قاَلَ  ֪ 
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And when his Lord Tested Ibrahim with certain words, so He Completed these. 
He Said: ñI will Make you an Imam for the peopleò. He said: óAnd from my 
offspring?ô He Said: My Covenant cannot be attained by the unjust [2:124]   

 حدَنا مُمد بن هارون عن ابى يُيى الواسطي عن هشام بن سالَ ودرست بن ابى منصور الواسطي 

It has been narrated to us by Muhammad Bin Haroun, from Abu Yahya Al-Wasity, from Hashaam bin 
Saalim and Darsat Bin Abu Mansour Al-Wasity, who has said: 

فنب منباء فِ نفسه لَ يعدو غيْها ونبى يرى فِ النوم ويسمع  قال الَنبياء واتررسلون على اربع عبقات عنهما عليهما السلَم
 مثل ماكان ابراهيم على لوط  اليقظَّ ولَ يبع  إلَ احد وعليه امامالصوت ولَ يعاين فِ 

From both of themasws having said: ‘The Prophetsas and the Rasoolsas are upon four 
levels. So there is a Prophetas who gets the News in hisas self not with the aid of 
other than it. And there is a Prophetas who sees during the sleep and hears the 
voice, and does not see with hisas eyes to anyone during the wakefulness, and upon 
himas is an Imamas like what Ibrahimas was upon Lutas;  

ونبى يرى فِ منامه ويسمع الصوت و يعاين اترلك وقد ارسل إلَ عائفَّ قلوا َو كثروا كما قال الله فارسلناه إلَ مائَّ الف َو 
 اولَ العزم وقد  يزيدون قال يزيدون َلثيْ الفا ونبى يرى فِ نومه ويسمع الصوت ويعاين فِ اليقظَّ و هو امام مثل

And a Prophetas who sees during hisas dream, and hears the voice, and sees the 
Angel, and heas has been Sent to a group, little or large, just as Allahazwj Said  “And 
We sent him to a hundred thousand, or exceeding (that) [37:147]” Heasws said: 
‘They exceeded by thirty thousand. And there is a Prophetas who sees in hisas sleep, 
and hears the voice, and sees with hisas eyes during the wakefulness, and heasws is 
the Imamasws like the Determined Ones (Ul Al-Azm Rasoolsas).  

وليس بامام حتَّ قال الله انَّ جاعلك للناس اماما قال ومن ذريتِ بانه يكون فِ ولده كلهم قال لَ ينال عهدي كان ابراهيم نبيا 
نا.  الظاتريْ َي من عبد َنما َو وَ

And Ibrahimas was a Prophetas and heas was not an Imam until Allahazwj Said: He 
Said: ñI will Make you an Imam for the peopleò. He said: óAnd from my 
offspring?ô Meaning by that, it would happen to be in hisas sons. Heazwj Said “My 
Covenant cannot be attained by the unjust, meaning ones who worship the 
images and idols’.35 

حدَنا مُمد بن عبد الِبار عن ابى عبد الله البْقى عن فضالَّ عن عبد الْميد بن نصر قال قال َبو عبد الله ينكرون الَمام 
اترفتَض الطاعَّ ويُحدون به والله ما فِ الَرض منزلَّ اعظم عند الله من مفتَض الطاعَّ وقد كان ابراهيم دهرا ينزل عليه الَمر من 

عَّ حتَّ بدا لله ان يكرمه ويعظمه فقال انَّ جاعلك للناس اماما فعرف ابراهيم ما فيها من الفضل قال الله وما كان مفتَض الطا
 ومن ذريتِ فقال لَ ينال عهدي الظاتريْ قال َبو عبد الله َي انَّا هي فِ ذريتك لَ يكون فِ غيْهم. 
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It has been narrated to us by Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Abu Abdullah Al-Barqy, from 
Fazaalat, from Abdul Hameed Bin Nasr who said: 

‘Abu Abdullahasws said: ‘They are denying the obligatory obedience to the Imamasws, 
and they are fighting against it. By Allahazwj, there is nothing in the earth greater in 
the Presence of Allahazwj than the obligatory obedience. And Ibrahimas was around 
for a long time. The Command Descended upon himas from Allahazwj, and there was 
no obligatory obedience until Allahazwj Honoured himas and Made himas greater. 
Heazwj Said: He Said: ñI will Make you an Imam for the peopleò. Ibrahimas realised 
what it contained of the preference. Heas said: He said: óAnd from my offspring?ô 
He Said: My Covenant cannot be attained by the unjust [2:124]. Abu 
Abdullahasws said: ‘But it is in hisas (Holy) descendants, and it will not happen to be in 
others’.36 

مُمد بن علي بن بابويه: قال: حدَنا علي بن َحْد بن مُمد بن عمران الدقاق ورضي الله عنهن  قال: حدَنا حْزة بن القاسم 
العلوي العباسي  قال: حدَنا جعفر بن مُمد بن مالك الكوفِ الفزاري  قال: حدَنا مُمد بن الْسيْ بن ليد الزيات  قال: 

 ضل بن عمر  حدَنا مُمد بن لياد اأَلدي  عن اترف

Muhammad Bin Ali Bin Babuwayh said, ‘Ali Bin Ahmad Bin Muhammad Bin Imran Al Daqaaq narrated 
to us, from Hamza Bin Al Qasim Al Alawy Al Abaasy, from Ja’far Bin Muhammad Bin Maalik Al Kufy 
Al Fazary, from Muhammad  Bin Al Husayn Bin Zayd Al Ziyaat, from Muhammad Bin Ziyad Al Azdy, 
from Al Mufazzal Bin Umar,  

عن الصادق جعفر بن مُمد وعليه السلَمن  قال: سيلته عن قول الله عز و جل: وَ إجذج ابْ تَلى إجبْراهجيمَ رَبُّهُ بجكَلجماتا ما هذه 
ه قال: يا رب  َسيلك بِق مُمد و علي و فاعمَّ و هي الكلمات التِ تلقاها آدم من ربه فتاب عليه  و هو َن»قال:  الكلمات؟

 .«الْسن و الْسيْ إلَ تبت علي فتاب الله عليه إنه هو التواب الرحيم

(It has been narrated) from Al-Sadiq Ja’farasws Bin Muhammadasws, said, ‘I asked 
himasws about the Words of Allahazwj Mighty and Majestic And when his Lord Tested 
Ibrahim with certain words [2:124], what are these words?’ Heasws said: ‘These are 
the (same) words which Adamas received from hisas Lordazwj, so Heazwj Turned 
(Mercifully) to himas, and it is that heas said: ‘O Lordazwj! Ias ask Youazwj by the right of 
Muhammadsaww, and Aliasws, and (Syeda) Fatimaasws, and Al-Hassanasws, and Al-
Husaynasws, until Youazwj Turn towards meas’. Therefore Allahazwj Turned to himas 
(Mercifully) for Heazwj is the Oft-Turning, the Merciful’. 

يعنِ فيتَهن إلَ القائم وعليه السلَمن اَنِ عشر إماما  »قال:  رسول الله  فما يعنِ عز و جل بقوله: فيََتَََّهُنَّ؟فقلت له: يا بن 
 «.تسعَّ من ولد الْسيْ وعليه السلَمن

So I said to himasws, ‘O sonasws of Rasool-Allahsaww! So what does the Mighty and 
Majestic Mean by Hisazwj Words so He Completed these?’ Heasws said: ‘It Means – 
So Heazwj Completed these up to Al-Qaimajfj, twelve Imamsasws, nine from the 
sonsasws of Al-Husaynasws’.  
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يعنِ بذلك »قال:   عَقجبجهج ؟قال اترفضل: فقلت له: يا ابن رسول الله  فيخبْنِ عن قول الله عز و جل: وَ جَعَلَها كَلجمًََّ باقجيًََّ فِج 
 «.الْمامَّ  جعلها الله فِ عق  الْسيْ إلَ يوم القيامَّ

Al-Mufazzal said, ‘So I said to himasws, ‘O sonasws of Rasool-Allahsaww! Inform me 
about the Words of Allahazwj Mighty and Majestic And He Made it a Word to 
continue in his posterity [43:28]?’ Heasws said: ‘It Means by that, the Imamate. 
Allahazwj Made it to be in the posterity of Al-Husaynasws up to the Day of Judgement’. 

وَلى الله قال: فقلت له: يا بن رسول الله  فكيف َارت الْمامَّ فِ ولد الْسيْ دون ولد الْسن  و هُا جَيعا ولدا رسول الله 
  عليه و آلهن و سبطاه  و سيدا شباب َهل الِنَّ؟

He (Al-Mufazzal) said, ‘So I said to himasws, ‘O sonasws of Rasool-Allahsaww! So how 
did the Imamate come to be in the sonsasws of Al-Husaynasws besides the sonsasws of 
Al-Hassanasws, and theyasws both are the sonsasws of Rasool-Allahsaww and hissaww 
grandsonsasws, and the Chiefs of the youths of the people of the Paradise?’  

إن موسى و هارون كانا نبييْ مرسليْ َخوين  فَعل الله النبوة فِ َل  هارون دون َل  موسى  و لَ »فقال وعليه السلَمن: 
لَ فعل الله ذلك؟ و إن الْمامَّ خلَفَّ الله عز و جل  ليس أَحد َن يقول: لَ جعلها الله فِ َل  يكن أَحد َن يقول: 

 «.لَ يُسْئَلُ عَمَّا يَ فْعَلُ وَ هُمْ يُسْئَ لُونَ   الْسيْ دون َل  الْسن؟ أَن الله هو الْكيم فِ َفعاله

So heasws said: ‘Musaas and Harounas were both Prophetsas, Rasoolsas, brothers. So 
Allahazwj Made the Prophet-hood to be in the posterity of Harounas beside the 
posterity of Musaas, and it was not for anyone to ask, ‘Why did Allahazwj do that?’ And 
the Imamate is the Caliphate of Allahazwj Mighty and Majestic, and it is not for anyone 
that he should be saying, ‘Why did Heazwj Make it to be in the posterity of Al-
Husaynasws besides the posterity of Al-Hassanasws?’ This is because Heazwj is 
Allahazwj. Heazwj is the Wise in Hisazwj Deeds: He cannot be questioned concerning 
what He Does and they shall be questioned’ [21:23].37 

 عنه: عن مُمد بن الْسن  عمن ذكره  عن مُمد بن خالد  عن مُمد بن سنان  عن ليد الشحام  قال: 

From him (Al Kulayni), from Muhammad Bin Al Hassan, from the one who mentioned it, from 
Muhammad Bin Khalid, from Muhammad Bin Sinan, from Zayd Al Shahaam who said,  

دا قبل َن يتخذه نبيا  و إن الله إن الله تبارك و تعالَ اتَّذ إبراهيم وعليه السلَمن عب»سَعت َبا عبد الله وعليه السلَمن يقول: 
اتَّذه نبيا قبل َن يتخذه رسولَ  و إن الله اتَّذه رسولَ قبل َن يتخذه خليلَ  و إن الله اتَّذه خليلَ قبل َن يتخذه إماما  فلما 

  «.جَع له اأَشياء قال: إجنِِّ جاعجلُكَ لجلنَّاسج إجماماً 

‘I heard Abu Abdullahasws saying: ‘Allahazwj Blessed and High Took Ibrahimas as a 
servant before Heazwj Took himas as a Prophetas, and that Allahazwj Took himas as a 
Prophetas before Heazwj Took himas as a Rasoolas, and that Allahazwj Took himas as a 
Rasoolas before Heazwj Took himas as a Friend, and that Allahazwj Took himas as a 
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Friend before Heazwj Took himas as an Imam. Therefore, when the things were 
gathered for himas, Heazwj Said: ñI will Make you an Imam for the peopleò [2:124]’.  

: لَ يكون السفيه إمام -قال -ذُرِّيَّتِج قالَ لَ ينَالُ عَهْدجي الظَّالجمجيَْ فمن عظمها فِ عيْ إبراهيم وعليه السلَمن: قالَ وَ مجنْ »قال: 
 «.التقي

Heasws said: ‘So from its greatness in the eyes of Ibrahimas He said: óAnd from my 
offspring?ô He Said: My Covenant cannot be attained by the unjust [2:124]. The 
foolish one cannot become the Imam of the pious’.38  

مُمد بن يعقوب: عن مُمد بن يُيى  عن َحْد بن مُمد  عن َب يُيى الواسطي  عن هشام ابن سالَ و درست بن َب منصور  
 عنه  قال: 

Muhammad Bin Yaqoub, from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Abu Yahya 
Al Wasity, from Hisham Ibn Salim and Dorost Bin Abu Mansour, from him who said,  

قد كان إبراهيم نبيا و ليس بإمام حتَّ قال الله له: إجنِِّ جاعجلُكَ لجلنَّاسج إجماماً قالَ وَ مجنْ ذُرِّيَّتِج »قال َبو عبد الله وعليه السلَمن: 
نا لَ يكون إمامافقال الله: لَ ينَالُ عَهْدجي الظَّالجمجيَْ   «. من عبد َنما َو وَ

‘Abu Abdullahasws said: ‘It was so that Ibrahimas was a Prophetas and wasn’t an Imam 
until Allahazwj Said to himas, ñI will Make you an Imam for the peopleò. He said: 
óAnd from my offspring?ô He Said: My Covenant cannot be attained by the 
unjust [2:124]. The one who worshipped an idol or an image cannot happen to be 
an Imamasws’’.39  

 عن حريز  عمن ذكره  عن َب جعفر وعليه السلَمن  فِ قول الله: لَ ينَالُ عَهْدجي الظَّالجمجيَْ  َي لَ يكون إماما ظاترا. 

From Hareyz, from the one who mentioned it, from Abu Ja’farasws regarding the 
Words of Allahazwj: My Covenant cannot be attained by the unjust [2:124] – i.e. an 
unjust one cannot happen to be an Imam’’.40 

لو علم الله َن اسَا »قال: فقال:  جاعجلُكَ لجلنَّاسج إجماماً.عن هشام بن الْكم  عن َب عبد الله وعليه السلَمن  فِ قول الله: إجنِِّ 
 «. َفضل منه لسمانا به

From Hisham Bin Al-Hakam, from Abu Abdullahasws, regarding the Words of Allahazwj 
ñI will Make you an Imam for the peopleò [2:124]. Heasws said: ‘If Allahazwj Had a 
name superior than it (Imam), Heazwj would have Named usasws with it’’.41 

الشيخ فِ وَماليهن: عن الْفار  قال: حدَنا إسَاعيل  قال: حدَنا َب و إسحاق بن إبراهيم الدبري  قال حدَنا عبد الرلاق  
 قال: حدَنا َب  عن مينا مولَ عبد الرحْن بن عوف  عن عبد الله بن مسعود  قال: 

                                                           
38

  сТϝЪЮϜ1 :133 /2.  
39

  сТϝЪЮϜ1 :133 /1.  
40

  сІϝ̵тЛЮϜ ϼтЂУϦ1 :58 /89.  
41

  сІϝ̵тЛЮϜ ϼтЂУϦ1 :58 /90.  



Tafseer Hub-e-Aliasws  www.hubeali.com 

48 out of 59 

The Sheikh in his Amaali, from Al Hafaar, from Ismail, from his father and Is’haq Bin Ibrahim Al 
Dabary, from Abdul Razaq, from his father, from Meyna, a slave of Abdul Rahman Bin Awf, from 
Abdullah Bin Masoud who said,  

قال:  قلنا: يا رسول الله  و كيف َرت دعوة َبيك إبراهيم؟ «.َنا دعوة َب إبراهيم: »قال رسول الله وَلى الله عليه و آلهن
 َوحى الله عز و جل إلَ إبراهيم: إجنِِّ جاعجلُكَ لجلنَّاسج إجماماً »

Rasool-Allahsaww said: ‘Isaww am a supplication of mysaww fatheras Ibrahimas’. We said, 
‘O Rasool-Allahsaww! And how did yousaww come to be a supplication of yoursaww 
fatheras Ibrahimas?’Hesaww said: ‘Allahazwj Mighty and Majestic Revealed unto 
Ibrahimas ñI will Make you an Imam for the peopleò [2:124].  

إَّي لَ َعطيك عهدا  -يا إبراهيم -فيوحى الله عز و جل إليه: َنيا رب  و من ذريتِ َئمَّ مثلي؟  فاستخف إبراهيم الفرح  فقال:
 لَ َفِ لك به.

But, Ibrahimas underestimated the happiness, so heas said: ‘O Lordazwj! And from 
myas offspring would be Imamsas like meas?’ So Allahazwj Mighty and Majestic 
Revealed unto himas that: “O Ibrahimas! Yes. Iazwj cannot Give youas a Promise and 
not Fulfill it for youas with it”.  

قال: يا رب  و من الظالَ من ولدي الذي  قال: يا رب  ما العهد الذي لَ تفي لِ به؟ قال: لَ َعطيك عهدا لظالَ من ذريتك.
َّ  ماما َبدا  و لَ يصلح  َن يكون إماما.لَ ينال عهدك؟ قال: من سَد لصنم من دونِ لَ َجعله إ قال إبراهيم: وَ اجْنبُْنِج وَ بَنِج

. نامَ رَبِّ إجن َّهُنَّ ََضْلَلْنَ كَثجيْاً مجنَ النَّاسج َْ  ََنْ نَ عْبُدَ اأََْ

Heas said: ‘O Lordazwj! What is the Promise which Youazwj cannot Fulfil for meas with 
it?’. Heazwj Said: “Iazwj cannot Give youas a Promise for the unjust ones from youras 
offspring”. Heas said: ‘O Lordazwj! And who is the unjust one from myas children who 
will not (be able to) attain Yourazwj Promise?’ Heazwj Said: “The one who does Sajdah 
to an idol from besides Meazwj, Iazwj will not Make him an Imam, ever, nor is it correct 
that he happens to be an Imam”. Ibrahimas said: ‘and Keep me and my sons away 
from worshiping the idols [14:35] Lord! These have led many of the people 
astray; [14:35]’. 

فانتهت الدعوة إلِ و إلَ َخي علي  لَ يسَد َحد منا لصنم قط  فاتَّذنِ الله نبيا و عليا » وَلى الله عليه و آلهن: قال النب
يا  «. وَ

The Prophetsaww said: ‘So the supplication ended up to meas and to mysaww brother 
Aliasws. No one from usasws ever did Sajdah to an idol, at all. Thus, Allahazwj Took 
mesaww as a Prophetsaww, and Aliasws as a successorasws’’.42 
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VERSE 125 

يمَ مُصَلًّى   إجبْ رَاهجيمَ  إجلََٰ  وَعَهجدْناَ ֪ وَإجذْ جَعَلْنَا الْبَ يْتَ مَثاَبًََّ لجلنَّاسج وََمَْنًا وَاتََّّجذُوا مجنْ مَقَامج إجبْ رَاهج
رَا ََنْ  وَإجسَْاَعجيلَ  َُودج } عَهِّ َ لجلطَّائجفجيَْ وَالْعَاكجفجيَْ وَالرُّكَّعج السُّ  {125بَ يْتِج

And when We Made the House (Kabah) as a resort for the people and a 
security, and Take for yourselves a place for Salat at the standing-place of 
Ibrahim. And We Covenanted with Ibrahim and Ismail: ñPurify My House for 
performers of the Tawaaf, and the Itikaf, and the Rukus and the Sajdahs!ò 
[2:125] 

مُمد بن يعقوب: عن مُمد بن يُيى  عن َحْد بن مُمد  عن مُمد بن إسَاعيل  عن مُمد بن الفضيل  عن َب الصباح الكنانِ  
 قال: 

Muhammad Bin Yaqoub, from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad 
Bin Ismail, from Muhammad Bin Fazeyl, from Abu Al Sabaah Al Kanany who said,  

 سيلت َبا عبد الله وعليه السلَمن عن رجل نسي َن يصلي الركعتيْ عند مقام إبراهيم وعليه السلَمن فِ عواف الْج و العمرة؟
راهجيمَ مُصَلًّى إن كان بالبلد َلى الركعتيْ عند مقام إبراهيم وعليه السلَمن  فان الله عز و جل يقول: وَ اتََّّجذُوا مجنْ مَقامج إجبْ »فقال: 

 «.و إن كان قد ارتُل فلَ آمره َن يرجع

‘I asked Abu Abdullahasws about a man who forgot to Pray two Cycles at the standing 
place of Ibrahimas during Tawaaf of the Hajj and the Umra?’ So heasws said: ‘If he 
was in the city, he should Pray two Cycles at the standing place of Ibrahimas, for 
Allahazwj Mighty and Majestic is Saying: And Take for yourselves a place for Salat 
at the standing-place of Ibrahim [2:125]. But if he has departed, so he is not 
ordered that he returns’.43 

عن الْلب  عن َب عبد الله وعليه السلَمن  قال: سيلته عن رجل عاف بالبيت عواف الفريضَّ  فِ حج كان َو عمرة  و جهل 
يمَ يصليها و لو بعد َيام  أَن الله يقول: وَ اتََّّجذُوا مجنْ مَقامج »قال:  َن يصلي ركعتيْ عند مقام إبراهيم وعليه السلَمن. إجبْراهج

 «.مُصَلًّى

From Al Halby,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws, said, ‘I asked himasws about a man who 
performed Tawaaf the House, the Obligatory Tawaaf during Hajj or Umra, and was 
ignorant of the fact that he should Pray two Cycles at the standing place of 
Ibrahimas’. The Imamasws said: ‘He should Pray these two Cycles even if it is after 
(some) days, because Allahazwj is Saying and Take for yourselves a place for 
Salat at the standing-place of Ibrahim [2:125]’.44 
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 الشيخ فِ والتهذي ن: بإسناده  عن موسى بن القاسم  عن َفوان بن يُيى  عمن حدَه  

Al Sheikh in Al Tehzeeb, by his chain, from Musa Bin Al Qasim, from Safwan Bin Yahya, from the one 
who narrated it,  

اف الفريضَّ إلَ خلف اترقام  لقول الله: وَ اتََّّجذُوا مجنْ مَقامج ليس أَحد َن يصلي ركعتِ عو »عن َب عبد الله وعليه السلَمن  قال: 
يمَ مُصَلًّى إن َليتهما فِ غيْه فعليك إعادة الصلَة  «. إجبْراهج

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘It isn’t for anyone that he 
prays two Cycles of Salat of the Obligatory Tawaaf except behind the standing place 
of Ibrahimas, due to the Words of Allahazwj and Take for yourselves a place for 
Salat at the standing-place of Ibrahim [2:125]’. If you pray these two (Cycles of 
Salat) somewhere else, so it would be upon you, the repeating of the Salat’’.45 

ترا بنى إبراهيم البيت و حج الناس  شكت »و قال:  «.يعنِ نيا عنه اترشركيْ»علي بن إبراهيم: قال الصادق وعليه السلَمن: 
يوحى الله إليها  قري كعبتِ  فإنِ َبع  فِ آخر الزمان الكعبَّ إلَ الله تبارك و تعالَ ما تلقاه من َيدي اترشركيْ و َنفاسهم  ف

 «.قوما يتنظفون بقضبان الشَر و يتخللون

Ali Bin Ibrahim –  

Al-Sadiqasws said: ‘It Means by it that the Polytheists used to live around it’. And 
heasws said: ‘When Ibrahimas built the House (Kabah) and the people went for Hajj, 
the Kabah complained to Allahazwj Blessed and High what it had faced from the 
hands of the Polytheists and their (bad) breaths. So Allahazwj Revealed unto it: 
“Soon, Myazwj Kabah, Iazwj shall Send at the end of the times a people who would be 
cleaning with the twigs of the trees (brushing teeth) and picking teeth’.46 

مُمد بن يعقوب: عن حْيد بن لياد  عن ابن سَاعَّ  عن غيْ واحد  عن َبان بن عثمان  عن مُمد بن الْلب  عن َب عبد الله 
َُودج فينبغي للعبد َن لَ إن الله عز و جل يقول فِ كتابه»وعليه السلَمن  قال:  َ لجلطَّائجفجيَْ وَ الْعاكجفجيَْ وَ الرُّكَّعج السُّ : عَهِّرا بَ يْتِج

 «.يدخل مكَّ إلَ و هو عاهر  قد غسل عرقه و اأَذى و تطهر

Muhammad Bin yaqoub, from Hameed Bin Ziyad, from Ibn Sama’at, from someone else, from Abaan 
Bin Usmaan, from Muhammad Bin Al Halby,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Allahazwj Mighty and 
Majestic is Saying in Hisazwj Book And We Covenanted with Ibrahim and Ismail: 
ñPurify My House for performers of the Tawaaf, and the Itikaf, and the Rukus 
and the Sajdahs!ò [2:125]. Thus, it is befitting for the servant that he should not 
enter Makka unless he is clean, and has washed his sweat, and his body parts, and 
is clean’.47  
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VERSE 126 

نًا وَ  ذَا بَ لَدًا آمج هُمْ بجاللَّهج وَإجذْ قاَلَ إجبْ راَهجيمُ رَبِّ اجْعَلْ هَٰ ن ْ ارْلُقْ ََهْلَهُ مجنَ الثَّمَرَاتج مَنْ آمَنَ مج
رج   الْمَصجيُْ  وَبجئْسَ  ֪ يلًَ ثَُُّ ََضْطَرُّهُ إجلََٰ عَذَابج النَّارج قلَج  فيَمَُت ِّعُهُ  كَفَرَ  وَمَنْ  قاَلَ  ֪ وَالْيَ وْمج الْْخج

{126} 
And when Ibrahim said: óLord! Make this city safe and Sustain its people from 
the fruits, the ones from them who believing in Allah and the Last Dayô. He 
said: ñAnd the one who disbelieves, I will Grant him enjoyment for a while, 
then I will Drive him to the Punishment of the Fire; and it is the evil 
destinationò [2:126] 

وَ لَ يزَالُونَ مَُْتَلجفجيَْ قال:  عن عبد الله بن غال   عن َبيه  عن رجل  قال: سيلت علي بن الْسيْ وعليه السلَمن عن قول الله:
 عنى بذلك من خالفنا من هذه الَمَّ  و كلهم يُالف بعضهم بعضا فِ دينهم  »

From Abdullah Bin Ghalib, from his father, from a man who said,  

‘I asked Aliasws Bin Al-Husaynasws about the Words of Allahazwj: And they will not 
cease to be differing [11:118]. Heasws said: ‘It Means by that the ones who oppose 
usasws from this community, and all of them are differing with each other in their 
Religion.  

مَ رَبُّكَ وَ لجذلجكَ خَلَقَهُمْ فيولئك َولياؤنا من اترؤمنيْ  و لذلك خلقهم من الطينَّ الطيبَّ    و َما قوله: إجلََّ مَنْ رَحج

And as for Hisazwj Words Except for the ones on whom your Lord has Mercy; and 
it is for that did He Create them [11:119] - so they are ourasws friends from the 
Momineen, and it is for that reason Heazwj Created them from the good clay.  

هُمْ بجاللَّهج  َما تسمع لقول إبراهيم: رَبِّ اجْعَلْ هذا بَ لَداً آمجناً وَ ارْلُقْ  ن ْ إيانا عنى و َولياءه و  -قال -َهَْلَهُ مجنَ الثَّمَراتج مَنْ آمَنَ مج
يه    شيعته و شيعَّ وَ

Have you not heard the Words of Ibrahimas óLord! Make this city safe and Sustain 
its people from the fruits, the ones from them who believing in Allah [2:126]? It 
Means usasws and hisas friends, and hisas Shias and the Shias of hisas successoras.  

يه و لَ يتبعه من َمته  و كذلك  -قال -قال: وَ مَنْ كَفَرَ فيَمَُت ِّعُهُ قلَجيلًَ ثَُُّ ََضْطرَُّهُ إجلَ عَذابج النَّارج  عنى بذلك و الله من جحد وَ
 «.هذه الَمَّو الله حال 

He said: ñAnd the one who disbelieves, I will Grant him enjoyment for a while, 
then I will Drive him to the Punishment of the Fireò [2:126]. By Allahazwj! It Means 



Tafseer Hub-e-Aliasws  www.hubeali.com 

52 out of 59 

by that the ones who rejected hisas successoras and did not follow himas, from hisas 
community. And similar to that, by Allahazwj is the state of this community’.48  

َن اترراد بذلك َن الثمرات تُمل إليهم من »َبو علي الطبْسي فِ وَمع البيانن  قال: روي عن َب جعفر وعليه السلَمن: 
 «.الْفاق

Abu Ali Al Tabarsy, in Majma Al Bayaan, said,  

‘It has been reported from Abu Ja’farasws: ‘What is intended by that are the fruits 
being carried to themasws from the horizons’.  

 «.إنَّا هي ثَرات القلوب  َي حببهم إلَ الناس ليثوبوا إليهم»وروي عن الصادق وعليه السلَمن َنه قال: 

And it has been reported from Al-Sadiqasws having said: ‘But rather, these are the 
fruits of the heart, i.e., themasws to be beloved to the people in order to be Rewarding 
to them’.49  

 عن عبد الله بن غال   عن َبيه  عن رجل  

From Abdullah Bin Ghalib, from his father, from a man,  

هُمْ بجاللَّ هج إيان ا »عن علي بن الْسيْ وعليه السلَمن:  ناً وَ ارْلُقْ َهَْلَهُ مج نَ الثَّمَ راتج مَ نْ آمَ نَ مج ن ْ قول إبراهيم: رَبِّ اجْعَلْ هذا بَ لَداً آمج
يه  «. عنى بذلك و َولياءه و شيعَّ وَ

From Aliasws Bin Al-Husaynasws: ‘The words of Ibrahim: óLord! Make this city safe 
and Sustain its people from the fruits, the ones from them who believing in 
Allah [2:126] – Heas means usasws by that, and hisas friends, and the Shias of hisas 
successoras’.  

ذابج النَّارج قال: عنى ب ذلك م ن جح د وَ يه و لَ يتبع ه م ن َمت ه  و ك ذلك و الله وَ مَنْ كَفَرَ فَيُمَت ِّعُهُ قلَجيلًَ ثَُُّ ََضْطَرُّهُ إجلَ عَ »قال: 
 «. حال هذه الَمَّ

Heazwj Said: ‘He said: ñAnd the one who disbelieves, I will Grant him enjoyment 
for a while, then I will Drive him to the Punishment of the Fireò [2:126]. Heasws 
said: ‘It means by that, the one from hisas community who rejects hisas successoras 
and does not follow himas, and similar to that, by Allahazwj, is the state of this 
community’’.50 

يمَ ربَُّهُ بجكَلجماتا فيََتَََّهُنَّ العياشي: رواه بيسانيد عن َفوان الِمال  قال: كنا بِكَّ فَرى الْدي  فِ قول  الله: وَ إجذج ابْ تَلى إجبْراهج
يعٌ عَلجيمٌ ذُرِّيًََّّ بَ عْضُها مجنْ ب َ  قال: َتَهن بِحمد و علي و اأَئمَّ من ولد علي وَلى الله عليهمن فِ قول الله:    عْ ا وَ اللَّهُ سَجَ
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Al-Ayyashi reported it by chains from Safwan Al-Jamaal who said, ‘We were at 
Makkah, and there flowed the discussion regarding the Words of Allahazwj And when 
his Lord Tested Ibrahim with certain words, so He Completed these [2:124]. He 
(Imam Al-Sadiqasws) said: ‘Completed these with Muhammadsaww, and Aliasws, and the 
Imamsasws from the sonsasws of Aliasws, as per the Words of Allahazwj Offspring one 
from the other; and Allah is Hearing, Knowing [3:34]. 

يا رب  و يكون من ذريتِ ظالَ؟ قال: نعم   ثُ قال: إجنِِّ جاعجلُكَ لجلنَّاسج إجماماً قالَ وَ مجنْ ذُرِّيَّتِج قالَ لَ ينَالُ عَهْدجي الظَّالجمجيَْ قال:
 فلَن و فلَن و فلَن و من اتبعهم.

Then Allahazwj Said ñI will Make you an Imam for the peopleò He said: óAnd from 
my offspring?ô He Said: My Covenant cannot be attained by the unjust [2:124]. 
Heas said: ‘O Lordazwj! And would there happen to be an unjust one from myas 
offspring?’ Heazwj Said: “Yes, so and so, and so and so, and so and so, and the ones 
who follow them”.  

يمَ إجلََّ قال: يا رب  فاجعل لمحمد و علي ما وعدتنِ فيهما  و عَل نصرك لَّما  و إليه َشار بقوله: وَ مَنْ يَ رْغَُ  عَ  نْ مجلََّّج إجبْراهج
َْطفََيْناهُ فِج الدُّنيْا وَ إجنَّهُ فِج  رةَج لَمجنَ الصَّالْججيَْ مَنْ سَفجهَ نَ فْسَهُ وَ لَقَدج ا  الْمامَّ. فاترلَّ: الْْخج

Heas said: ‘O Lordazwj! So Make for Muhammadsaww and Aliasws what Youazwj Promised 
mesaww regarding themasws both, and Make Yourazwj Help to be for themasws’, and to it 
is an indication by Hisazwj Words: And who would turn away from the religion of 
Ibrahim except the who makes a fool of himself? And We Chose him in the 
world; and in the Hereafter he would be from the righteous ones [2:130]. So the 
Religion (of Ibrahimas) – is the Imamate.  

هُمْ بجاللَّهج  ن ْ ناً وَ ارْلُقْ َهَْلَهُ مجنَ الثَّمَراتج مَنْ آمَنَ مج ر  فاستثنى فلما َسكن ذريته بِكَّ  قال: رَبِّ اجْعَلْ هذا بَ لَداً آمج مَنْ  وَ الْيَ وْمج الْْخج
 قالَ وَ مجنْ ذُرِّيَّتِج قالَ لَ ينَالُ عَهْدجي الظَّالجمجيَْ. آمَنَ خوفا َن يقول له: لَ  كما قال له فِ الدعوة اأَولَ:

So when heas had settled hisas offspring at Makkah, heas said: óLord! Make this city 
safe and Sustain its people from the fruits, the ones from them who believing 
in Allah and the Last Dayô [2:126]. Thus, heas made an exclusion clause, ‘The ones 
who are believing’, out of fear that Heazwj might Say: “No!”, just as Heazwj had Said 
during the first supplication - óAnd from my offspring?ô He Said: My Covenant 
cannot be attained by the unjust [2:124].    

يُْ قال: يا رب   و من الذي متعتهم؟ قال: الذين  فلما قال الله: وَ مَنْ كَفَرَ فيَمَُت ِّعُهُ قلَجيلًَ ثَُُّ ََضْطرَُّهُ إجلَ عَذابج النَّارج وَ بجئْسَ الْمَصج
 كفروا بآياتِ فلَن و فلَن و فلَن. 

So when Allahazwj Said: He said: ñAnd the one who disbelieves, I will Grant him 
enjoyment for a while, then I will Drive him to the Punishment of the Fire; and it 
is the evil destinationò [2:126], heas said: ‘O Lordazwj! And who are those whom 
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Youazwj will Grant enjoyment to (for a while)?’ Heazwj Said: “Those who are 
disbelieving in Myazwj Signs, so and so, and so and so, and so and so!”’.51 

 

VERSES 127 - 129 

 الْعَلجيمُ  السَّمجيعُ  َنَْتَ  إجنَّكَ  ֪ ا وَإجذْ يَ رْفَعُ إجبْ رَاهجيمُ الْقَوَاعجدَ مجنَ الْبَ يْتج وَإجسَْاَعجيلُ ربَ َّنَا تَ قَبَّلْ مجنَّ 
{127}  

And when Ibrahim and Ismail raised the foundations of the House (Kabah): 
(They said): óOur Lord! Accept from us; surely You are the Hearing, the 
Knowing [2:127]   

نَا  كَنَا وَتُْ  عَلَي ْ  إجنَّكَ  ֪ ربَ َّنَا وَاجْعَلْنَا مُسْلجمَيْْج لَكَ وَمجنْ ذُرِّيَّتجنَا َمًََُّّ مُسْلجمًََّ لَكَ وََرَجناَ مَنَاسج
يمُ  الت َّوَّابُ  َنَْتَ   {128} الرَّحج

Our Lord! And Make us both submissive to You, and from our offspring a 
community submitting to You, and Show us our rituals and Turn to us, surely 
You are the Oft-turning, the Merciful [2:128] 

مْ آياَتجكَ وَيُ عَلِّمُهُمُ الْكجتَابَ وَالْجْكْ  لُو عَلَيْهج هُمْ يَ ت ْ ن ْ  ᷆ مَََّ وَيُ زكَِّيهجمْ ربَ َّنَا وَابْ عَْ  فجيهجمْ رَسُولًَ مج
 {129} الَْْكجيمُ  الْعَزجيزُ  َنَْتَ  إجنَّكَ 

Our Lord! And Send among them a Rasool from them, who will recite to them 
Your Verses and Teach them the Book and the Wisdom, and Purify them; 
surely You are the Mighty, the Wise [2:129] 

مُمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم  عن َبيه  و الْسيْ بن مُمد  عن عبدويه بن عامر  و مُمد بن يُيى  عن َحْد بن 
 مُمد  جَيعا  عن َحْد بن مُمد بن َب نصر  عن َبان بن عثمان  عن عقبَّ ابن بشيْ  

Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Ibrahim, from his father, and Al Husayn Bin Muhammad, from 
Abduweyhu Bin Aamir, and Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, altogether, from 
Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr, from Abaan Bin Usmaan, from Uqba Ibn Basheer,  

السلَمن ببناء الكعبَّ  و َن يرفع قواعدها و يري الناس إن الله عز و جل َمر إبراهيم وعليه »عن َحدهُا وعليهما السلَمن  قال: 
 «.مناسكهم  فبنى إبراهيم و إسَاعيل وعليهما السلَمن البيت كل يوم سافا  حتَّ انتهى إلَ موضع الَْر اأَسود
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(It has been narrated) from one of themasws (5th or 6th Imamasws), having said: 
‘Allahazwj Mighty and Majestic Commanded Ibrahimas with building of the Kabah, and 
to raise its foundations, and show the people their rituals. So Ibrahimas and Ismailas 
built the House every day methodically until they ended up at the place of the Black 
Stone’. 

فنادى َبو قبيس إبراهيم وعليه السلَمن: َن لك عندي وديعَّ فيعطاه الَْر  فوضعه موضعه  »عليه السلَمن و قال َبو جعفر و
ثُ إن إبراهيم وعليه السلَمن َذن فِ الناس بالْج  فقال: َيها الناس  إنِ إبراهيم خليل الله  و إن الله ييمركم َن تَُوا هذا البيت 

 َّ  و كان َول من َجابه من َهل اليمن.فحَوه  فيجابه من يُج إلَ يوم القيام

And Abu Ja’farasws said: ‘So Ibrahimas called Abu Qubays: ‘In myas possession for 
you is a deposit’. So they brought (carried) the Stone for himas, and heas placed it in 
its place. Then Ibrahimas proclaimed among the people for the Hajj: ‘O you people! 
Ias am Ibrahimas, the Friend of Allahazwj! And Allahazwj has Commanded you that you 
should perform Hajj of this House, so perform it!’ Thus, everyone who performs Hajj 
up to the Day of Judgement is answering himas. And the first one to answer himas 
were the people of Yemen’.52 

نزلت َلَََّ َحَار من الِنَّ: الَْر »العياشي: عن اترنذر الثوري  عن َب جعفر وعليه السلَمن  قال: سيلته عن الَْر. فقال: 
 «. إسرائيلاأَسود استودعه إبراهيم وعليه السلَمن  و مقام إبراهيم  و حَر بنِ

Al-Ayyashi, from Al-Manzar Al-Sowry, from Abu Ja’farasws, said, ‘I asked himasws 
about the (Black) Stone, so heasws said: ‘Three stones descended from the Paradise 
– the Stone deposited by Ibrahimas, and the standing place of Ibrahimas, and the rock 
of the Children of Israel’. 

إن الله استودع إبراهيم الَْر اأَبي   و كان َشد بياضا من القراعيس  فاسود من خطايا بنِ »قال َبو جعفر وعليه السلَمن: 
 «.آدم

Abu Ja’farasws said: ‘Allahazwj Entrusted Ibrahimas with the White Stone, and it was 
intensely whiter than the papers, but it blackened due to the sins of the Children of 
Adamas’.53   

َن الله َنزل الَْر اأَسود من الِنَّ لْدم  و كان البيت درة بيضاء فرفعه الله إلَ »عن َب سلمَّ  عن َب عبد الله وعليه السلَمن: 
 «.لسماء و بقي َساسه  فهو حيال هذا البيتا

From Abu Salma,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Allahazwj Sent down the 
Black Stone from the Paradise for Adamas, and the House was a white gem. So 
Allahazwj Raised it to the sky and there (only) remained its foundations, so it is around 
this House (Kabah)’. 
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يدخله كل يوم سبعون َلف ملك  لَ يرجعون إليه َبدا  فيمر الله إبراهيم و إسَاعيل وعليهما السلَمن َن يبنيا البيت »و قال: 
 «.على القواعد

And heasws said: ‘Every day seventy thousand Angels enter it, not returning back to it 
ever. So Allahazwj Commanded Ibrahimas and Ismailas theyas should build the House 
upon the foundations’.54  

ء نزل من  َول شي»  ء نزل من السماء  ما هو؟ قال: عن َب الورقاء  قال: قلت لعلي بن َب عال  وعليه السلَمن َول شي
يمُ السماء إلَ اأَرض فهو البيت الذي بِكَّ  َنزله الله ياقوتَّ حْراء  ففسق قوم نوح فِ اأَرض  فرفعه حي  يقول: وَ إجذْ يَ رْفَعُ إجبْرا هج

 «.الْقَواعجدَ مجنَ الْبَ يْتج وَ إجسَْاعجيلُ 

And Abu Al Warqa said,  

‘I said to Aliasws Bin Abu Talibasws, ‘The first thing which descended from the sky, what 
was it?’ Heasws said: ‘The first thing which descended from the sky to the earth, so it 
is the House which is at Makkah (Kabah). Allahazwj Sent it down as red Sapphire. 
The people of Noahas transgressed in the earth, so Heazwj Raised it up, where Heazwj 
is Saying And when Ibrahim and Ismail raised the foundations of the House 
(Kabah) [2:127]’.55  

ََْمَعج الْبَيَانج وَ رَوَى عَنج الصَّادجقج عَلَيْهج السَّلََمُ  ما   فِج   خَا  َنََّ الْمُراَدَ بجاأَْمََُّّج بَ نُو هَاشج

In Majma Al-Bayan, and it is reported from Al-Sadiqasws that the intended purpose 
with the ‘community’ (in Verse 128) is the Clan of Hashimas in particular’’.56   

وعليه الصلَة و السلَمن  من هم؟ عن َب عمرو الزبيْي  عن َب عبد الله وعليه السلَمن  قال: قلت له: َخبْنِ عن َمَّ مُمد 
  «.امَّ مُمد بنو هاشم خاََّ»قال: 

From Abu Amro Al Zubeyri,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws, said, ‘I said to himasws, ‘Inform me 
about the community of Muhammadsaww, who are they?’ Heasws said: ‘The community 
of Muhammadsaww, is the Clan of Hashimas in particular’.  

يمُ الْقَواعجدَ مجنَ الْبَ يْتج وَ »قلت: فما الََّْ فِ امَّ مُمد َنِم َهل بيته الذين ذكرت دون غيْهم؟ قال:  قول الله: وَ إجذْ يَ رْفَعُ إجبْراهج
يعُ  كَنا وَ تُْ  إجسَْاعجيلُ ربََّنا تَ قَبَّلْ مجنَّا إجنَّكَ َنَْتَ السَّمج الْعَلجيمُ ربََّنا وَ اجْعَلْنا مُسْلجمَيْْج لَكَ وَ مجنْ ذُرِّيَّتجنا َمًََُّّ مُسْلجمًََّ لَكَ وَ َرَجنا مَناسج

يمُ   عَلَيْنا إجنَّكَ َنَْتَ الت َّوَّابُ الرَّحج

I said, ‘So what is the proof regarding the community of Muhammadsaww that they are 
the Peopleasws of hissaww Household who are Mentioned besides the others?’ Heasws 
said: ‘The Words of Allahazwj And when Ibrahim and Ismail raised the foundations 
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of the House (Kabah): (They said): óOur Lord! Accept from us; surely You are 
the Hearing, the Knowing [2:127] Our Lord! And Make us both submissive to 
You, and from our offspring a community submitting to You, and Show us our 
rituals and Turn to us, surely You are the Oft-turning, the Merciful [2:128] 

يتلو عليهم  -يعنِ من تلك الَمَّ -تهم َمَّ مسلمَّ  و بع  فيها رسولَ منهافلما َجاب الله إبراهيم و إسَاعيل  و جعل من ذري
 آياته و يزكيهم و يعلمهم الكتاب و الْكمَّ  ردف إبراهيم وعليه السلَمن دعوته الَولَ بدعوته الَخرى  

So when Allahazwj Answered Ibrahimas and Ismailas, and Made from theiras offspring a 
submissive community, and Sent among them a Rasoolsaww from among them – 
Meaning from that very community – reciting to them Hisazwj Verses, and purifying 
them, and teaching them the Book and the Wisdom, so Ibrahimas succeeded in hisas 
first supplication by hisas other supplication.  

َّ َنَْ نَ عْبُدَ  نامَ فسيل لَّم تطهيْا من الشرك و من عبادة اأََنام  ليصح َمره فيهم  و لَ يتبعوا غيْهم  فقال: وَ اجْنبُْنِج وَ بَنِج َْ اأََْ
يمٌ  رَبِّ إجن َّهُنَّ ََضْلَلْنَ كَثجيْاً مجنَ النَّاسج فَمَنْ تبَجعَنِج فإَجنَّهُ   مجنِِّ وَ مَنْ عَصانِج فإَجنَّكَ غَفُورٌ رَحج

So heas asked for them to be Purified from the Polytheism and from worshipping of 
the idols, and the correction of their affairs, and they would not follow others. So heas 
said and Keep me and my sons away from worshiping the idols [14:35] Lord! 
These have led many of the people astray; so the one who follows me, he is 
from me, and the one who disobeys me, so You are Forgiving, Merciful [14:35].  

فيها مُمدا وَلى الله عليه و آلهن إلَ من ذريَّ إبراهيم وعليه  ففي هذه دلَلَّ على َنه لَ تكون اأَئمَّ و الَمَّ اترسلمَّ التِ بع 
نامَ  َْ َّ َنَْ نَ عْبُدَ اأََْ  «.السلَمن  لقوله: اجْنبُْنِج وَ بَنِج

Thus, in this is the evidence upon the fact that they (general people) would not 
become Imams and the community of Muslims (submitters) in which Muhammadsaww 
was to be Sent, would only be from the offspring of Ibrahimas, due to Hisazwj Words 
[14:35] and Keep me and my sons away from worshiping the idols’.57 

 

VERSES 130 - 132 

يمَ إجلََّ مَنْ سَفجهَ  نَاهُ  وَلَقَدج  ᷆ نَ فْسَهُ  وَمَنْ يَ رْغَُ  عَنْ مجلََّّج إجبْ راَهج طفََي ْ َْ نْ يَا فِج  ا  فِج  وَإجنَّهُ  ֪  الدُّ
رَةج   {130} الصَّالْججيَْ  لَمجنَ  الْْخج

And who would turn away from the religion of Ibrahim except the who makes a 
fool of himself? And We Chose him in the world; and in the Hereafter he would 
be from the righteous ones [2:130]  
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  {131} الْعَالَمجيَْ  لجرَبِّ  ََسْلَمْتُ  قاَلَ  ֪ إجذْ قاَلَ لَهُ ربَُّهُ ََسْلجمْ 
When his Lord said to him: Submit, he said: I submit to the Lord of the worlds 
[2:131]  

اَ  ََّىٰ بِج ينَ فَلََ تََوُتُنَّ إجلََّ وََنَْ تُمْ وَوَ طفََىٰ لَكُمُ الدِّ َْ َّ إجنَّ اللَّهَ ا إجبْ رَاهجيمُ بنَجيهج وَيَ عْقُوبُ ياَ بَنِج
 {132مُسْلجمُونَ }

And Ibrahim bequeath with it to his sons and (so did) Yaqoub: óO my sons! 
Surely Allah has Chosen for you the Religion, therefore do not be dying unless 
while you are submitting [2:132] 

ابن بابويه  قال: حدَنا علي بن َحْد بن مُمد بن عمران الدقاق ورضي الله عنهن  قال: حدَنا حْزة ابن القاسم العلوي العباسي  
بن مُمد بن مالك الكوفِ الفزاري  قال: حدَنا مُمد بن الْسيْ بن ليد الزيات  عن مُمد بن لياد اأَلدي   قال: حدَنا جعفر
  عن اترفضل بن عمر 

Ibn Babuwayh said, ‘Ali Bin Ahmad Bin Muhammad Bin Imran Al Daqaaq narrated to us, from Hamza 
Ibn Al Qasim Al Alawy Al Abaasy, from Ja’far Bin Muhammad Bin Maalik Al Kufy Al Fazary, from 
Muhammad Bin Al Husayn Bin Zayd Al Ziyaat, from Muhammad Bin Ziyad Al Azdy, from Al Mufazzal 
Bin Umar,  

قال:  -من[فِ حدي  له ]ذكر فيه الكلمات التِ ابتلى الله بِن إبراهيم وعليه السلَ -عن الصادق جعفر بن مُمد وعليه السلَمن
َّ ثُ استَابَّ الله دعوته حيْ قال: رَبِّ َرَجنِج كَيْفَ تُُْيج الْمَوْتى و هذه آيَّ متشابَِّ  و معناها َنه سيل عن الكيفيَّ  و الكيفي] »

نْ من فعل الله عز و جل  متَّ لَ يعلمها العالَ لَ يلحقه عي   و لَ عرض فِ توحيده نقص  فقال الله عز و جل: ََ وَ لََْ تُ ؤْمج 
 قالَ بلَى.

(It has been narrated) from Al-Sadiq Ja’farasws Bin Muhammadasws – in a Hadeeth of 
hisasws in which is mentioned the words which Allahazwj Tested Ibrahimas with – said: 
‘Then Allahazwj Answered hisas supplication where heas said Lord! Show me how 
You Revive the dead [2:260] – and this is an Allegorical Verse, and its Meaning is 
that heas asked about the modality, and the Modality is from the Deed of Allahazwj 
Mighty and Majestic, when the Knowledgeable One did not Teach himas, did not fault 
Himazwj nor did heas find any deficiency in Hisazwj Oneness. So Allahazwj Mighty and 
Majestic Said He said: ñOr you are not believing?ò He said: óYes (I am)!ô 

إبراهيم وعليه السلَمن  و ترا هذه شرط عام  ترن آمن به  متَّ سئل واحد منهم: َ و لَ تؤمن؟ وج  آن يقول: بلى  كما قال 
 قال الله عز و جل لِميع َرواح بنِ آدم: ََ لَسْتُ بجربَِّكُمْ قالُوا بلَى  كان َول من قال بلى  مُمد وَلى الله عليه و آلهن  فصار

يم فقد رغ  عن بسبقه إلَ بلى سيد اأَوليْ و الْخرين  و َفضل النبييْ و اتررسليْ  فمن لَ يُ  عن هذه اترسيلَّ بِواب إبراه
يمَ إجلََّ مَنْ سَفجهَ نَ فْسَهُ. ملته  [  قال الله عز و جل: وَ مَنْ يَ رْغَُ  عَنْ مجلََّّج إجبْراهج
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This is a general condition of the one who believes in it, when one from them asks, 
ñOr you are not believing?ò It is Obligatory that heas says: ‘Yes’, just as Ibrahimas 
had said. And when Allahazwj Mighty and Majestic Said to the souls of the Children of 
Adamas ñAm I not your Lord?ò They said: óYes!ô [7:172]. The first one to say ‘Yes’, 
was Muhammadsaww. Thus heas became, by being the first, the Chief of the former 
ones and the latter ones, and the highest of the Prophetsas and the Rasoolsas. So the 
one who does not answer to this question with the answer of Ibrahimas, so he has 
turned away from hisas religion. Allahazwj Mighty and Majestic Says: And who would 
turn away from the religion of Ibrahim except the who makes a fool of himself? 
[2:130] 

َْطفََيْناهُ فِج   الدُّنيْا ثُ اَطفاء الله عز و جل إياه فِ الدنيا  ثُ شهادته له فِ العاقبَّ َنه من الصالْيْ فِ قوله عز و جل: وَ لَقَدج ا
رَةج لَمجنَ الصَّالْججيَْ. و الصالْون هم النب و اأَئمَّ وَلوات الله عليهمن  الْخذون عن الله َمره و نِيه  و اترلتمسون  وَ إجنَّهُ فِج الْْخج

 سْلَمْتُ لجرَبِّ الْعالَمجيَْ.الصلَح من عنده  و المجتنبون للرَي و القياس فِ دينه فِ قوله عز و جل: إجذْ قالَ لَهُ ربَُّهُ ََسْلجمْ قالَ ََ 

Then Allahazwj Mighty and Majestic Chose himas in the world, then Testified for himas 
regarding the Hereafter that heas would be from the righteous ones in Hisazwj Words, 
the Mighty and Majestic :And We Chose him in the world; and in the Hereafter he 
would be from the righteous ones [2:130]. And the righteous, they are the 
Prophetsas and the Imamsasws who are taking from Allahazwj, Hisazwj Commands and 
Prohibitions, and are the recipients of righteousness from Himazwj and keeping aside 
from the opinions and the analogies in Hisazwj Religion, in hisazwj Words, the Mighty 
and Majestic When his Lord said to him: Submit, he said: I submit to the Lord of 
the worlds [2:131]. 

َْطَفى ثُ اقتداء من بعده من اأَنبياء وعليهم السلَمن به فِ  َّ إجنَّ اللَّهَ ا يمُ بنَجيهج وَ يَ عْقُوبُ يا بَنِج ا إجبْراهج ََّى بِج قوله عز و جل:وَ وَ
ينَ فَلَ تََوُتُنَّ إجلََّ وَ َنَْ تُمْ مُسْلجمُونَ   «.لَكُمُ الدِّ

Then they following the example from after himas from the Prophetsas, regarding the 
Words of the Mighty and Majestic: And Ibrahim bequeath with it to his sons and 
(so did) Yaqoub: óO my sons! Surely Allah has Chosen for you the Religion, 
therefore do not be dying unless while you are submitting [2:132]’.58 

يمُ بنَجيهج وَ  َبو جعفر وعليه السلَمن فِ قوله تعالَ: ابن شهر آشوب و غيْه  عن َاح  وشرح اأَخبارن قال ا إجبْراهج ََّى بِج وَ وَ
ينَ فَلَ تََوُتُنَّ إجلََّ وَ َنَْ تُمْ مُسْلجمُونَ قال:  طَفى لَكُمُ الدِّ َْ َّ إجنَّ اللَّهَ ا  «.بولَيَّ علي وعليه السلَمن»يَ عْقُوبُ يا بَنِج

Ibn Shehr Ashub and someone else, from the author of Sharah Al Akhbaar –  

Abu Ja’farasws said regarding the Words of the Exalted And Ibrahim bequeath with 
it to his sons and (so did) Yaqoub: óO my sons! Surely Allah has Chosen for 
you the Religion, therefore do not be dying unless while you are submitting 
[2:132]. Heasws said ‘(Submitting) to the Wilayah of Aliasws’.59  
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